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AVERTISSEMENT 

DE LÉDITEUR 

SUR LA VIB ET LES OUVRAGES DE J.-B. COYE. 



( Jean-Baptiste ) , né à Mouriés au 
Viocèse d'Arles , aujourdliuiZ? arrondissement 
du déparlement des Bouches-du-Rlwne , le 6 
Juin 17x1 , Jils de Pierre Coye menagçr de 
Mouriés , et de Cathérine Bonnet son épouse t 
la plus grande pariie de sa vie à Arles , 
où ses falens et son Caractèrc aimable * auoi- 
çuoriginal , /wi avaient acquis Vestime et l'ami- 
tié de tous íes ordres des Citoycns. 

II aimait la bonne chère ; il parlait beaucoup 
tt se faisait écouter avec plaisir. Soncaur étaít 
excellent : il cherchait toujours Voccasion d'o- 
bligeret ne lalaissait jamais échapper. 

II cultiva la Poè'siê provençale avec le plus 
grand sucès, et fut un des Troubadours du i8. e 
siècle % il cultiva aussi ta Poèsie Jrançaise. 

11 est mort le 17 Février 1777 , à Mouries , où 
ìl s % ètait retiré yers les dernières années de sa vie« 

II a laissé pJusieurs pièces de poèsie proçen^ 
çale , pleines de verçe et d'originalité. 

La meìlleure de toutes ses pièces est pcui-étre 
son Épitre à M % de Moiìand. 
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// avaitde vastes et nombreuses connaissances 
en Histoire et en Mythologie. 

Lapièce intitulée : Le Délire et son Épitre aw 
Père CASTELLET le proubent. 11 avait bien 
étudié Homère et VifgHe , qu y il a quelque Jbis 
imité y ainsi que nos grands Poètes français. 

• Horace lui était familier ; son Ode à la Dé- - 
çote est pleine de Poèsie lyrique ; malheureuse- 
rnent elle est trop libre et par ce motif elle rìapu 
entrer dans le Recueil. 

Le NOVY PARÀ, comédieen Zactesquioffre 
un bon nombre d'excellentes scènes, indique que 
Vart de Molièrerce luiétait pas étranger; et ses 
réponses à quelques attaques indiscrettts ainsi 
çue quelques uns de ses Sonnets font foi quil 
comprenait hben les préceptes d'Horace et de 
Boileau, 

L'Editeu/ est paryeuu à réunir toutes les piè- 
ces de cet aimable Troubadour et à former un 
Recueil dont il fait hommage aux amateurs de 
la Poésie proveneale. 
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PRÊFACE 

ÏLst-ce ladivineCalliope qui m'a inspiré dam 
ces vers, ou quelqu'une de ces doctessceurs ? Je 
Tignore. 11 ya quelque chose de si singulier dans 
la conduite de ce Poérae, que je ne sais dans 
quel genre le placer : je raeplains, je censure, 
je moralise , je badine tour-à-tour, je raêle le 
sacré et le profane, je concilie la religion et la 
fable ; en un mot, mon plan èst vaste et ne porte , 
pour ainsi dire, sur aucun sujet. J'éciis dans 
Tidiome de ma patrie , parce qu'on ne m'a jamáis 
enseigné d'autre langage; et je mets mon Délirc 
au jour, non pourtspirerauxfastes de Pimmor- 
talité, mais parce qu'on me l'a demandé. S'il 
est bon , le public est un Juge trop équitablc 
pour le trouver mauvais; et s'il est mauvais, 
toutes lesraisons du monde ne le feraient pas 
trouver bon : ainsi je n'en dirai plus rien. 



V 
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LOU DELIRE, 

POUÈME HÈROUI-COUMIQUE, 
A MOUN AMI RANCHIÈ. 

Camaradou Ranchiè , sieou per ma íe gibla : 

Mei pas sountchancèlans, semblè casi nèbla. 

Lei fébrè m'an trata d'unou façoun brutalou : 

Fugues pas éstouna s'aï la gaougnou tant palou. 

Un frè surnatureou, dè tramblamèns vieoulens 

Fasien ben talamèn claqua mei paoureis dens ; 

Què su lou triste pouin dè parti per la glouarou , 

Crègnieou long d'ou camin dè perdrè unou machouarou. 

Ah ! sè m'aguessès vis : semblavè un cabèdeou ; 

Erècoum'un poultt qu'espèlit d'ou crèveou , 

Vo coume l'arlèquin què dins la pantoumimou* 

Per caouprè dins un yoôu quaouqou fés perd l'escrimo*» 

Maï quand per un èffé d'aqueou bigearre naaou f 

Passavè toutd'un cop d'ou frè dèdins lou caou; 

Ma situatioun er'encarou pu trístou ; 

Sentieóudè maou dè testou à mè levala vistou v 

£t dinsloufoun d'unyèbouyen dins ma susour 9 

Erè couin'insensiblè , à forçou dè doulour. 

L»a natur'oôublidan soun oufficè dè mérou , 

Sèmblé m'abandouna per coumblè dè misérou; 

Mè veguér'à dous dè dei pattou dè la mort : 

Tout s'érou souleva controu moun paourè cor : 

Humour , Cerousita , fìilou , Sang , Pituïtou ; 

Millou aoutreis ennemis què marchoun à sasuitou 

• Ily a uae Pantomime dans lsquclle l'onvoit irlequin écltre d'ua oeaf» 

A 
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M'assiegeayoun , pèchairè , èmè tant dè f urour 
Qu'avicou desespera dè ruaï veïrè lou jour. 
En talouextremita , la Machinou affeblidou , 
Toiunbé soute leis cop que l'avien desglésidou, ' 
Tout sè n'en ressentiè , dei pé jusqu'aou cerveou : 
Os , Ner r Muscle, Tendoun, Venou , Artérou , Rameou; 
Fibrè , Glandou , Intestin , Membranou , Cartilagè, 
Viscérou , Ligamen . . . . î Bref, tout érou oôupyagè; 
Dins mens dè quinge jours fuguérè tant passi , 
Qu'un desordre estounan desrengé moun esprit , 
Et lou maou su mei sensaviè lant prés d'ampire 
Qu'en tèfasen ploura l'oôuyeou beleou fa rire. 

Dins mei soung'esfrayous ay vis Iei soumbreis bords , 
Ay penelra loufoun dè l'ampire deî morts. 
Sèiour triste et maoudi mountè THidre esfrouyablou 
IVlèmoustrav'en siblan sa ìniuou redoutablou : 
SeiGourgounou à cousta , couiffades dè serpens, 
Escumavount dè ragè et grinçavountdei dcns. 
Gerioun qu'a très cors emésa minou tristou 7 
Mèfrapé talamen quèm offusqué Ja vistou; 
Sei pas éroun suivi d'un énorme Géan , 
Qué quan érou coucha cubrissiè sept arpan. 
Veguére la Discorde et lis Harpiou infamou , 
La chimórou embrasadou , et voumissiè la ílamou. 
Li furiou à soun tour coumou de Léopar , 
Venien m'assa ç sina ren que mé seis regar. 
Hélas ! trernblére alors que noun la fielandierou , 
Dun co de seis ciséous fermésse ma poupierou. 
SuiTouqua de (a pòou, tant de fantom'affrous , 
Me fan parti d'aqui d'un pas uu paou couchous , 
Deis Calobre inférnaou , la figurou me troublou; 
Maï din lou mume tcm que ma penou redoublou , 
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Sesì d'estounamen, rescontre à raonn consta J 
Lou délire troumpur, que ra'a j^maï quitta ; 
Et qu'en recounissen que ye visieou pus goulou 
Dedin moun embirras vcou me trassa raa routou : 
Avugle c.ounpagnoun d'un viare fabulous, 
Es tu quedin d'cudró touli marecagecus , 
Guidérps à toun grn, ma coursou va&aboundou* 
Pèierín esiuaradin la terrou proufoundou , 
Per toun.soulé secour iroubére 1' -V^liéronn , 
VeguSre tout oôu tour d'oôu sevére Carourt , 
Un e^ssame iníini d'amou descouncertadon , 
Que \*ouyen traversa su !a -dougou oupousadou, 
Kt qu'en agitan l'air dè.rnÌlle cri eounfus 
N'outenien d'aqueou Dieou qu'un desouîan rèíus. 
Coumou dins !a CamzrguVn ten çaniculaii, 
. Su lou respre vesen su tout aoutrè bostiari , 
Leis mouscou , îeis mouissal'eniv» 'eis arauis , . 

- 

Quand lou tem cs cóu cîous et què tout e* abri ; 
Se vesoun din lou Más,Iaviètou aHumadou, 
Toumboun su lou chsssis que ser de barricadou , 
Se disputoun lou pas per d'entrechouquamsn , 
Etl'aires lout ramplì desoun bourdouoaraen ; 
Taou, su le's negreis bor deis aigous limounousous , 
Lou triste fourncguiè deis amou doulourousous , 
Per dè lugubre c.ri , qu'arcelavoun Caroun , 
Fasien plagne Yéco qu'èrou din IVnviroun. 

Counfoundu raaougra yeou din la foul' inpourtunou 
Eyssuguère à moun tour la disgracou coumunou: 
L'antique pountagnie reculé soun Batéou , 
Quan vegué d'un viven lou visagge nouvéou , 
Et per soun viei pedas queye crubis l'espalou, 
Juré que veyéou pa l'aoutrou ribou íatalou , - 
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Dous pégo, dinla niuch, quansount ben alluma 
Luzissoun beouco raens què seis ^ius enflamas; 
Pu dur qu'un rabeyè nascu din Vallabrégou , 
Mé menacé d'ab jr d'un gran cop de partégou ; 
Mai' coutn'oòu bout d'un paou m'agué miès alluca , 
Caroun , l'asprè Caroun fugué mens embrouuca, 
Et vezen qaouqouren dinsyeou de pouéliquè : 
Apoulloun , nie digué , m'a rendu pacifiquè ; 
Puisqu'as un paou rouda dins lou sacra valloun , 
Que leís Fadous t'an près panui seis nourrissouns; 
Et qu'ames couslcgea la celébrou mountagnou , 
Passarasem'aqueou que te sert decoumpagnou : 
Coum'aqueou fier patroun prounouç'aqueleis mo 
Nou geyten loutei dous din soun Savouyardo : 
Maï yé touquen à pènou : ô Ciel , quint escoôufestrè 
Qu'aííessu per lou pes d'un passagié terrestie, 
Lou pounloun desglisi s'enfounçou jusqu'ey bor, 
Cresieou d'ana groussi la legéndou deis mor ; 
Quau , per un ar divin , lou ìnasçara pilotou, 
Fagué gounfla la vélou , en cassan soun escotou ; 
Et uianuvré tan ben , que d'un co cle timoun, 
Su lou terren nouveou , nou gité d'un plen boun. 

Musou , sousténe me din ma peniblou coursou^ 
Et per de ver naïf , et que couloun de sourçou f 
Digou coum'ay trouba lou inestre deis'iufer, 
Din lVternelIou niu deis abimes couver , 
Digou , coutn'eu sourlen de la fatalou Barqou, 
Roudére leis éla d'aqueou négre mounarquou f 
Digou , coum'en passan ver l'intégre Minos, 
Ye veguóre jugea la missoun d'Atropos. 
Exprimou lei doulour deis oumbrou tourmentadou 
Pintou oússilou bouhur deis amou fourtunado* f 
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Bèllou Fad'es à lu dem'oôuvii l'Hélîcoun: 

* m 

Sabes que pode ren se n'aï pas teis liçouns ! 

l)e cairirounsciousas , mi la Costou nouvellou, 
N'oóufïYissien à meis^ ius qu'unou soumbrou nianellou. 
Aqui l'on vci jamaï lou gei me souple ct ver ; 
La terr'es sansouirouzou et dinsaqueou deser, 
Aou yo de íloussigooóu que prénoun la vouladou, 
Ya pus que de Machotou et de Raloupenadou. 
Lou rèvoulun deis oumbrous entrav'à chaquè pas : 
líi 'l'onyè veï perlout l'imagèd'oóu trèpas. 
Seguissé-mè de pic , me digué lou Dèlire , 
Se voulé laluda louTJieou d'aqucst Ampire : 
L'on poôu , sensou miraclè ana dins souu Palaï ; 
Maï quansianoòu rctour es aqui lou travaï. 
Renden-yè de respé que soun iudispcnsablès , 
Per tacha , se pcuden , de l'avè favourablè 
Ya pas per reûssi de pus sègur nioayen : 
Tètneuin cé que fagué lou Princedeis Trouyens; 
Fugué facoummoudi . . • Dins ma marchou limidou, 
SeguigueVà tastoun aquelou de moun Guidou; 
Coumou vèsen de fès , per vendrèdefansotms , 
Qu'unavuglè sèg ûquao iquè puhot Gai\;oun. 
Maougra l'oustat lè aníinquè la Fablou nous piutou , 
Dins leisva^leis dètours de l'ouscur Labirinthou , 
De l'inferuaou Palaï végueyan lou pourtaou ; 
Lou Suisse que lou gardou oôutau gro coum'un Taou , 
Mastin à très goóusiè qu'apelloun lou Cerbéïou , 
5'enarqué coutrou yeou , herissa de vîpérous; 
Hurousament moun Guid'aviè lou grand'lalen , 
D'enclaourè et d'endourmi tout Anirnaou vieoulen. 
Lou Moustre àsoun aipó Iburça d'estredoucilè , 
Toumbou subitamen dins sa logeou iinnioubilè j 
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Plugou*, passen, arribè et dins iou tem què dor , 

Me niostr'à l'ennemi dáis viveus et deis mor : 

Es aqui dier Ranchiè, que ineis jarrè trauabléroun; 

Leis regards de Piuloun dabord tu 'eslègnèguéroun , 

Et soun hourribie aspé pien d'indiguatioun 

ivle coupé su-lou-chatn ia respiratioun.- 

Asseta fiérainen su soun trone d'Euèuou , 
Prouserpioou à cousta creu d'eucouri sa liénou ; 
Lanior esà seis pé qu'enchapíou souu dayoun , 
Et leis lieous , loutoôu tour sembioun de parpayouns. 
A pènou m';*gué vis, lou tiran redoutable , 
Que me criió deyun , d'un ton espouveutuble : 
Temer&ri mourtaou inount'adreissès teis pas ; 
Tramblou. Perqu'as vieoula l'aziled'oóu trepas , 
Dins lou centro e:cbrasa de meis proufouus abimès , 
Te vaou faïr'exprya la penou detoun crime : 
Vas veyre clequinl biuï,quan veu dins meis ètats 
Un viven es puui de sa temeriía. 
Sa vouas qne uÌ iou tion ni gès de bru n'egalou , 
Fagué trsmbla Ìou fouu de la vout'inícrnalou: 
Leis Oainbrous de 1 esfraï fuggessien dins leis ers , 
Et vebieou dins seiíyius tou lou fio deis iufer. 

O Dieou deis Irepassas* que tout'oumbrourevéiou , 
Yè diguérc dabor calma \ostou coulérou ; 
Véne pa per tenla quaouqou negr*actioun , 
Couni'aoutrefès Théséou et l'enfan d'lxioun : * 
Sieou pas d'aqueleis gen qu 'un fio malin counsumou , 
Kt rnoun fèbie n'espa de seduire de fumou ; 

on poòu vou flechi per deboneit rèsoun f 
Aguès pieta de yeou serque lougrand Jansouo ; 

* PirnthQus* 
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Aqurou pious Puslour souit'rd uti san iilustrt 
Que Svïuu popL? i i^n \\.- n ^ô ptnJen siei lustre, 
Breyii dedius.lo m-u que uuii humiiita 
\ ' nspiré de fu;.©i quan ^e fouje luountu. "j* 
Trouoaruï dius vous lu inumou bonnou graçuu 
Qu'aoutrefes yè troubé iou cantuirede Thraçou ? 5 
Kou seicav'en plouran foòu^ò de soun amoui : 
Yeouserqueen geinissen lou miraou deis Puslours 
Beu qulaguès fa bouli moun san dedins meis veuou. 
En favour d'»u inoutif cjue pré deyeou t'aiuònou , 
Podès, digué lou Dieou dins soun èmoutioun , 
^erqua lou dgue oóugé de touu aflectioun ; 
Proufilou dt.s inslaa* d'un privilége rare : 
Precipitou teis pus jusqu'oôu negre Tuitarò; 
Nouu pa pey^e trouba lou benliuroux espri, 
Qu'es deveugu deis Dieoux lou prouujie favoini; 
Car d'oòu pious Jansonu l'oumbrou préde*tinadou , 
Vey dins leischutus huroux sa verlu courouuadou; . 
rVíai per uua ver eou y* pa d'aoulre cauiiu ; * 
Ansin Ta resoulu l'iuuiiuabiebestiu : 
L'ordred'un Immoitei isU*n sensou repliquou. 
Certou m i lengou alois seinblé puiuiitiquou , 
Et coum'un fiaire laï brusqua de souu Gardien, 
Qoan poòu s'elougna d'eou sen soun espril counttn ; 
].)e luume en fu^gisseu Piuloun el Prouserpinou , 
IMe levére un roucas qu'a\ieou Su iu peytrtuou. 
Eu sourteu d'ouu Pului i«.,a,uulrére Uu. pró , 

■ 

f Au momcntqne J\I. Je Janson apprit <jue le Roi /'a- 
vaitnomrneà l'Arche\>.U:hed'Arus, il pric le cheinin dt 
laTrapped'vàson vnclclc CarJinal le jlt reivurnct\ 

% Orphce, 



< 
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Unou léyou fougous'entrè de vieis Cipré : 
Moun couinpagnoun hardi quc jamaï ine quilavou , 
Dins un cainin tan laï tougeou ìne devançavou ; 
IVlaï couin'approuchavian del'endrè redouta , 
Ciei ! quint bru s'entendiè dins seis councavita; 
Quede cris redoublas ; que de sons lamentables ; 
Souitiguérount d'oôu foun d'oóu gouflìe espouventableî 
Unou so<umbrou clarla, dins aqueou mume tem 
Attiré meis regars su d'oòugé surpreueh ; 
. Pré deis gemissamens que la dòulour enfantou , 
Leis très Juges: Minos, Eaquou et Hhadaniantbou 
Din* unou vieyou Gerlou avien touleis leis noum* 
Deis niors qu'avien passas la Barqou de Caroun. 
Et su soun Tribuuaouque la flain'envirounou, 
Exerçavoun leis drès que lou Destin yè dounou. 
Aqui,dinsun miraou qu'aouflVe la verita , 
Se vesoun counfoundu leis difteieus èta; 
Leis Oumbrous d'un chascun jèsount iness'en balançous: 
Doóu gran jusqu'oóu peti ya pu gès de distançou ; 
Lou Piince et soun suggé se yò troboun ègaoux; 
Lou Seignourya pa maï quesoun paoure vassaou ; 
Lou Noble, lou lîourgès, l'Artisan etlou Pastrè, 
Su terrou diUerén coum'oôu ciel soun leis Astrès; 
Surprès et revengus de seis illusiouns , 
"Yè sount pus distiugua per de couuditiouns. 

La mor y'jmcanti lou ren et la neissençou : 
Leis ciimè et la vert» n'en fan la diflerençou ; 
Tout yès examiua su lou ben , su lou maou , 
Et 1'enlrèdouS yès mume un crime capitaou. 
Dins aqueleis moumensuu'oumbr'infourtunadou 
Per arrést de Minos veniè d'estve jugeadou ; 
$ezi tout-à-ia-fes de crente et de respé , 
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Deuiandér'oôu Delire em'un ton circounspé, 

Se l'avien coundamnadou en de pen'éternellouj 

N'aguére pa bada que l'oumbrou criminellou , 

M'adreissé la paraoul'en póussant un soupir: 

Puisquè fao«i satisfa'ir'un indiscret desir , 

Aprené, me digué , que cé que faí mouii crimè^ 

Es d'avè pousseda de ben illegitimè. 

Na paourè, et piey varlè d'un fermiè generaou , 

IYloun mestre vougué ben me rendre soun egaou , 

ift m'ouvren tout d'un co leis venoud'oôu potosou^ 

Fstouné tout î?aris per ma metamorphosou ; 

Plutus, en mume tem m'actablé de tresor : 

AnGn , per un efTé di capricès dou sor , 

Deveuguere un Signour, tan plumave la Poulon, 

Casi dins une gniuc coum'unou Berigoulou. 

ÎVIaï quiut secré tnaoudi , diguére ou trépassa, 

T'approuprié de ben tan vite ramassa? 

De tarifs ambigu , de ren énigmatique , 

D'un Férmiè , m'ajusté, soun leis titre outenliquè, 

Selon que yès douna vo l'un vo Taoutre sens , , 

Ce qu'es soumés eis drè , deou lou maï vo lou men*, 

Devouia de l'ardour de groussi leis receltou, 

IJeis Acte et deis edi, fraoudulous interpretou, 

La paourou Françou en yeou troubé soun basili , 

Fuguére la ruïnou et l'esfray d'ou Publi, 

Et d'oû san de mi frérou , eiruge insatiable, 

M'engreissére eis despen d'un Pople miserable. 

Megérou sur lou cham , Tisiphouriou Alectoun.* 
Armadou touleis très de foui garni deploun, 
D'oôu paoure reprouva fuguérount lôu suplice : 
Unou rayssou de cops n'en fugué lou prèmice; 
El coume leis uyaoux se perdount dins leis 4rg, 



/ 
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Se cabussé d'aqui dins d'abimVntr'oôuve rs. 

Per segni de Plutoun ìeis ordre irrev ujrablès f 
Aprés m'estr'attendri deis cris d'oôu miserable ; 
Aprés avè resta quaouque tem inlerdi , 
Meíbugué veÍLreanfín lou Tartare maoudi : 
O Ranchiè ! quint sejour ; quinlou mus'es capablou 
De n'en poudè traça l'image incouncevablou ! 
Figurou-tè dabor perfeblechantejoun , 
De tintamarr'afFous de negrey tourbeyouns, 
De gouffYe dèvouran qu'engioutissoun leis amou f 
De ven descadena , que fan battre îeis íïamou , 
D'espélrou maoufasen , de carboun alluma, 
Que graseyoun Ieis mor, sensou leis counsuma. 

Taou soun Icis four de caou quan seis voutou fumantou 
Eissugoun la furour deis flimcu clevourantou , 
Et que lou fío que par d'uu arden fouguiroun , 
Calcinou leis Roucas , leis Tóoule et leis Mavoun ; 
Coumou leis revoulun , dins leís Gayernou squmbrou , 
Leissoun per interval'appercevre leis cumbrou , 
Lou delire tranquile , oòu mûan d'oóu fracas, 
Regarda me digué, ce que se pass'en bas : 
Aqueou quès lou jouguè deis fíèreis Humenidou , 
Fugué dc souu viven, d'une Ircnpou pèrfîdou, 
Double coumou Judas , soutou lou noun d'ami, 
Vou fasiè lou béou bcou, qnan vou vouyé trahij 
Ansin sara trala , tout mourlaou infídeîle, 
En quaou lou celera servira de m.«udcMIe: 
Vira vous pèrcousta, pèr vèyre un malhuroux, 
Que la negrou Alecíoun pmchincu derebous; 
Hélas, fugué pasta d'un tan marri levame, 
* Quesoun siecle abourré soun caractér'infame , 1 
Lou moustre, quatorge ans, din lou crime nourri, 

Bî. 
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Pourté Thourrible noun de coumode mari « 
1 Kt d'enfan bigarra prenen lou noun de pérou f 

Vendegué leis favour rle sa Fum'adultérou ; 

Per puni tan de maou de sale gro Pata , 

Yè beccaran louCor toutou unou eternita, 
Counsidera pu yun dins d'espessou fumadou , 

L'oumbrou qu'un fouletoun leyssou veyre affligead 

Jjin soun avidita d'amassa de trezor, 

Fagué jouga treute ans de coupableis ressors : 

VouUren sureta , soun excessiv'usurou 

Lou rendegué lou fleou de l'huménou naturou. 

Lou ladre , en se plagnen lalimen que preniè , 

Fasiè qu'acumula d'inutiledeniè ; 

Nega dins seis trezor, sa passioun brutalou 

Yè fasié ressenti la pènou de Tantalou ; 

ìit malhureis humains dinsde doute enfangas, 

Que venien de seis mans se fayre serenga ; 

Mille Spétrous malins fan iciseis delices 

Delou tyraunisaper d'estrange suplires. 

Que vese , troubadour , quint oôugó bazana, 
Dedinsseis tourbeyouns se trob'encadena ! 
Su de carbouns ardens que jamaï ren n'amossou , 
L'impoustur aggrègea dedins lou sacerdoçou ; 
Coumou se coumpourté áins un taivt bel èta f 
L'oôuya près per un san, et'soun eremprunla, 
D'ou vulgari credule *busó îa visierou ; 
Maï Minos y' a prouva, que cé.^non chambrerou , 
Que lou fourbe gardé lon ten dins soun 1 ouslaou, 
SatisfasÌè d'ou bouc leis mouvamen brntaou ; 
Kt que, jalous transi de soun vrsin pudique , 
L'acusé faoussamen , <îe seis Actes lubriqïie; ' 
Aoussi t*ut à l'cn;our d'aqueOU menbre pourri, 



De Fantomotì oudious que vénoun l'agarri ; 
FJamLoun eme de lar de la maridou isinou , 
Certen derbi suspè que ya sesi l'esquinou ; 
Et d'aoutreis pu malin , ye boufigoun la péou * 
Em'un oli bouyen quèscampoun d'un Caleou; 

N'accabayeou jamaï , me digué lou delire, 
Se vou fouyè mouslra L*is difîeren martire , 
Qus dounoun la tourturou eu tan de reprouva , 
Lou noumbre eslan peti deis gen que soun souva* 
Que se vouyan counla leis oumbrou criminellou , 
L'on n'eu pourrié douna qu'unou listou infidellou; 
iStjpputayau puleou quan y'a de Code en Craou, 
D'oóu Finnameu ici quan y'a de lignou d'aou , 
Vo quan y'a de degou dins leisaïgou saladou, 
Que lou vaste Oucean ten dins seis barrecadou. 
Sounggen d'abandouna lou malhuroux segeour , 
Deis creintou , deis chagriu, ceis penou el deisdoulour: 
Enreguen lou camin di countradou jouyousou , 
Mountò réguon en pas ieis amou benhurousous» 

Troubére aqueou prepaou talamen de moun gous t 
Et me yè rendeguére em'un plési tan dous, 
Qu'oôuyeou vougu fuggi leis cavern'iufernalous t 
En voulau dins leis ers , coiun'un aoutre Dedalou j 
Maï quan voulen quittu l'asile d'oóu trepas, 
Aven beou nou pressa , n'anen qu'à petits pns. 
Un caniroun estrè , dins de vièyi inurayou , 
Plen cle pèyrou , de traou , de fangou de broussayou> 
Mounte millou calobre habiloun en tou ten 
Es lou passage aflïous que l'on trobou en sourten : 
Chaque péou de moun cor dislillav ou sa goutou, 
Ouan fuguérc esmara dijis unou talou routou ; 
En m/elouagnan d'oòu trouble et d'oôu yo detesta j 



Digitized by Google 



r f i3 ) 

Veguére pounchegea qu'aouquè paon de cbrta , 
Lou camin raboutous , devengué pu facille, 
Yeou tnume en caminan me scnieiou pus agile , 
Un certen quaouqueren , semblavou m'atira , 
Dins d'endré plen d'un er qu'amave à respira. 
Vou veguérc à la fin , ô srgeour delectable , 
Mounlè régtìou tougeou lou bonhur veritable ; 
Ni lou caou deis estieou , ni lou frè deis hiver, 
Ni leis fleous malhurous qu'agilount leis iufers, 

r 

Troubloun pa lou repaou de voste 3 0 tranquile ; 
Un prinlem éternel leis rend purs et fertiles. 
Su lou germe nouveou , tendre , ver et íloui i , 
Naïssoun , soutou leis pas , leis innoucens plezis. 
Jamaï l'ouscurou niu y'esléu seis vélous soumbrous: 
Leis raiouns de Phébus n'en dissipounl leis oumbrous: 
Pu purou qu'un crislaou l*oundou deis rageiroûu 
Mesclou soun dous murmur'oóu cant d'oóu roussignoóu. 
Leis habitans de l'er dins lou souple fuyage 
Yè canloun seis amours dins soun tendte lengage. 
Leis delices pourlas su l'alou d'oóu Zéphir , 
Véuounl de tou cousla preveni leis desir. 

Leis benhurous nourris d'unou lumièrou purou 
Sount à l'abri deis maous de l'huménou naturou , 
Sentouut dedins sounam'unou sèrènita 
D'ountè par soun bonhuretsa felicita ; 
Et dins la proufoundour de sa bealitudou , 
Souncor rassazia , sen , dins sa plenitudou, 
Quaouqouren que l'èlév'oóu-dessus deis bezouns ; 
Soun bonhur es, auíìn , sensou coumparèzoun , 
Et sa joyou oôu-dessus 'de tout plezi terrestre ; 
Maï per n'en rezouna foôu lou vej're et foôu y'estre. 
Leis AIpous dius l'eifor d'un aíírous tramblaraen, 
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Sayeu desracinad'cn jusqu'eis foundamens, 
Coumou lou roucas vieou qu'un peiregoun petardon 
Qu'aqueleis benhuroux se n'en preudren pa gardou. 

Entre Jeis beous oôugé qu'enchantount leis regars, 
Y/i qu'esfaçount l'escla deis merveyous de l'art , 
Dins un quarliò risen oóu centre d'unou planou, 
Verun bousquò sacra régnount quaouqueis audanous , 
J)e grotou que lou tem fabriquó de sa man : 

Tallous s'otíroun eis yius leis tendous dins un cam , 

♦ 

Vo tallous , sount oôu pra , qu'ès aoutour de Beoucaïre, 

Leis cabanous de pos qu'en íièrou ye fan faïre. 

Ali ! queseis agramens sount pourtan differens: 

Maougra l'antiquiia tout yé pareï risen ; 

A l'aspé deis oóugé Ja vist'ès esblouidou , 

Et l'amou , de plezi , restou coumou candidou. 

Pu verdou que ieis aoutrou , un'andan'à l'escar , 

Fixé , per sa beouta , meis avides rogars ; 

Leis aoubr'entrelaças yè fourmavount d'alcovou , 

Vieyouscoumou lou tem , ben que semblessountnovou : 

Leis brancage ramu per rriillou brou nouveoit , 

Wen desfendien l'inlrad'eis raiouns d'oôu sonleou. 

Aougusteis habilans deis endiè d'ountè parle , 

Pastour que breyeya dins noste gleysou d'Arle , • 

Et qu'ave merita d'estre oòu noumbre deis san , 

SouíîVé que place ici vosle noum trioumphan , 

Vous aï vis dins inouu sounge et s'aï bonou raemouarou 

î)ins aqueleis endrè de delice et de g'ouarou , 

Soutou lou Joôussemin , la nertou et Jou Lousié, 

Noste apolrou Trepliume érou lou capouié, 

Danis . soun successour ,et l'Aréopagistou , 
E* lou segount oubgé que me flatté Ja vistou: 

ttîeul , Félix , Marin , Poulycarpou t Roulan , 
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Councordou , Eoníus , Cros , Hounoura , Roustán , 
Aoureiien , Cezari, Hilér'emè Virgilou , 
. Suivan l'ordred'oôu tem érount rengea de filou : 
Lou cardinaou Louis pré deis santiíia , 
Ouccupavou lou ren deis beatifia ; 
Anfin lou gran Jansoun , sout'aquèlou verdurou , 
Mès à niveou deis San n*en fasiè la cloturou. 
Un tendre srmlimen d'amour et de respé 
Me fagué prousterna su lou cham à seis pé , 
Et dins leis mouvamen de l'ardour la pu vivou 
Très fés vouyeou sezi soun oumbrou fuggitivou ; 
Maï Irès fès abuza dins meis transpors arden , 
Cresieou de la teni quan n'agantave ren. 

Mounenfan, me digué i'illustre persounage, 
Quan la mor su leis liom'a près soun apanage 
Et que l'am'unou fès seseparou d'oôu cor , 
Leis dous étrou vau pus per leis muraeis ressor ; 
Lou cor s'aneanli parçouquès perissable; 
L'amou rest' immourteilou , et n'arende palpable: 
Voulè touca leis oumbrou , escouncevreuadessein 
Quese trob'oôu dessus de toutesfor humein ; 
Mai digou- iiie, moun bon , perquiut co demiracl* 
Veses deis cham hurous lou bre^yant espectacle? 
Quintou resoun puissant'a pouscu t'inspira 
D'enrega deis infer lou camin ignoura ? 

San pastour , yè diguér'en versan d'allagrémou 9 
Ma tendressou pcr vous es encarou la mémou ; 
Quan lou maoudi ciseou de l'avid'Atropos 
Vous agué , per malhur , aclapa dins lou cros , 
Houruii quaouqu'esprit for et l'avuglou canayou, 
Vostou mor counsterné touleis vosteis ouajvou ; 
Vosle tristé palaï fugué clafi de gen : 
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Itoa gran et lou peti , lou riche et rindigen , 

JPourtavoundins soun cor latristessou qu'oôupérou, 

í>ins aqueou deis enfan la per tou de soun pérou ; 

Tout loumounde diguéqu'un laou pastour perdu , 

Uins gès de successour nou sayè pus reudu ; 

Maï quan dins aqueou geour que me douué la fébre ^ 

Vous agueyan rendu nosteis devè íunébre , 

Chacun se retiré penetra de doulour , 

Çensou que rès pensesse à veire aquest segéour; 

"Xeou soulé, car leis aoutre ouran pènou à lou creïre^ 

Prenguére lou prefa de vous yè veni vèïre , 

Per jugea pèr yeou m.uuie , et resta çounvincu , 

S'eya recounpensa d'avè tau bèn viscu: 

Gari d'aqueou. cousta , quaouquouren may mè fiançou y 

$ant home hounoura me de vostou couufiauçou, 

Çt puisque legissé dins l'oubsçur aveni, 

Deis fé qu'arrivaran digna menlreteui; 

pigua-me se lou Rey per rampli vostou plaçou 

Pourra trouba quaouqu'un que suive vosteis traçou y 

Çt quaou sara nouma per joui deTbounour 

De vous poudè couuta per soun predecessour ? 

Héias! rae repliquó i'oumbrou sanlifiadou, 
Que l'home es ignouren dessu sa deslinadou ! 
\j3l vid'es coum'uu fieou que tiroun d'un tracheou , 
Çoura'un luuie tramblan su lou bor d'un caleou, 
Qu'un bourreyoun fai roumpreet que lou soufl'araossou« 
]£[ laou toq'oôu capeou que vai prendre la crossou. 
A.van que doushiver se fugoun escoula, 
Jjou pu puissan deis Rey , LOUIS lou ben ama 
j)eis riboudoóu pounent tirara la iumierou 
Qae pourriè gouverna la Gleyzou tout'entiérou : 
J^illustre Bellefon , su iou uoumbre choòuzi , 

Ei 
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fes l'astre que dins Arle ana veyre luzi ; 

ÍVaqueou sublime esprit la proufoundou doôutrînott >, 

Leis talens mervioux , la sageou disciplinou , 

ÎLou faran regarda coum'un bome divin» 

'Oh ! que dins paou de tem vaï faïre de camin ! 

Digne d'estre eleva jusqu'oóu suprem'istage , 
Arle , n'oôura dins eou qu'un oôusseou de^passafé^ 
Et dins mens de cinq ans l'equita de LOUIS t 
A la plaçou d'oôu Luc , lou meltra dins Paris. 
Jamaï rès , moun enfan , dins la natur'huménou* 
N'a courrègu tan viteà là pourprou roménou? 
Ètbeléou rès jamaï, dins aqueou ren plaça, 
N'a mies merita qu'eou dey'estre countempla; 
Maï coum'enfielara Iou beou de sa carrjèrou f 
Qu*aou roòuyè cresegu? La Parqou murlrièrou, 
Jalouzou de lou veïre en taou pouin de grandouív 
Coupara, de despiè, la tramou deseis geours. 

Aprés eou Jumilhac, l'hounour d'oôuSacerdoçoû) 
Digne de la Thiarou , oôutant que dela Crossou , 
Aqueou rare trezorque Vanou plourara 
Sara lou gran suggéque lou ramplaçara. 
Se perdes Bellefon , Arle , oóuras à sa plaçou 
Un home que l'egalou , oôumen se noun l'esfaçpa> 
Dins quaou vas admira lou zélou, la fervour, 
Et touteis leis vertus de seis predecessours. 

Que de tracassayè troublaran vostou villou 
Avant que Jumilhacyè pronel'Evangilou l 
Leis esprits s'egriran d'unou lalou façoun 
Quey'oôura de chrestian qu'oôublidaran soun noumì 
La discord'en furour de sa bouc'infernallou t 
Souflara lou pouísoun qu'engendroun leis cabalotis 
'Capelani , Preous , Curas , Margayès, Penitem* 
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Fourmaran de partis per d'affaíres de ren í 
Dous venerabies cors , dous oustinas chapilrei , 
S'armaran tour-à-tour per de frivoles litres 
De Mouines . . . Maï lou ben de la religioun , 
Born'eni'aqueleis mots ma revelatioun ; 
M'ès pas permès , parlant de semblableis querellous , 
De n'en maï faïreenlendre en d'oôureyous mourlellous. 
Tout cé que me counsol'oòumen dinô moun regré , 
Es qu'un maou tant fachoux fara pas de prougré, 
El quê tant dedebats n'isteu qu'un fio de payou , 
La pax reunira meis ancieneis ouayous ; 
Maïper poudè raena leis caouz'em'aqueou pouint, 
Fourra de Jumilhac la prudenc'et leis souins, 
Es aqueou bon Pastour , es aqueou grand Geniou 
Que vendra dins leis cors restabli l'harmouniou ; 
Es eou que , devoua per louteis seis enfaus , 
Sara , de la Discordou , à la fìn trioumphant ; 
Es eou dins quaou veyrès lou richecaritable , 
L'hounest'home, l'ami , lou pérou veritable. 
Medemandesses pas quandde tem lou Deslin 
Leyssara , su la terrou , aqueou sant pelerin , 
Ta curiousita se troubayè troumpadou , 
Se vouyès de seis jours'penetra la duradou. 
Otuque siès eucar'oóu noumbre deis vîvens , 

• 

Soungeou de proufita d'oôu restoude loun tem: 
Lou Rose , desbourda dins sa coursou rapidou , 
Coulou pu lanlamen que leis jours de ta vidou, 
En sourtend'oóunèant , ô deplourable sort ! 
L'bome, fa per peri pren d'arrou de la Mort : 
A pènou est-y sourlide la bellou jouinessou, 
Qu'einè seis decs pesans la jalouzou vieyessou 
Frounci soun triste fron, l'oumbrageou de peous blant, 



« 
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Et Ae soun cor uza rend leis inembres trarablans ; 

I/agée V2lì d ms se * s neiS l jlle cou ' a fciaçou ; 
Liou tera que destruit tout n'en cintrou la carcassou 
IiQÎs plezis , la sanla , l'adressou , la v'g jur , 
Dini de nouveous vengus van faïre soun st^four , 
Et trourapa per l'effé d'un changeamen terrible, 
N'ès pu* qu'àla doulour pechaïre qu'cs seiisibîc. 

lci tout plaï, tout riset toutnous rcge uii. 
Yesès dequint bonhur Dieott me leiVsou joui ; 
Mai se vosavè par à scisbountas divinous 
Fiio« qu'eis ílours , moun enfau , preíeres leis espiuous; 
Leis dezirs fayen ren dins uncor vicioux, 
Suffit i as d'envegea moun sor delicioux , 
Se 3 è vos aspira travayou y a bon hourou , 
Detestou teis escars, gomi, soupimu , plourou , 
Fugues plen de iesp' j per ta ivliginun , 
Luch'eteiníllamen contro i teis passiouis , 
'Agu j s per toun prouc heiu un amour verilable, 
Fuguesc umpati^en , siucérc, Caritable ; 
Begaid'u:! liLe> tin coum'un uioustic oóudious , 
Choòuzis^e per aini d'home sagge et pious , 
Deis ennetnis qu'oòuras excuzou la feblessou , 
Dics leis adversita^i mostr'un'amou soumessou , 
Regreltoulou passa , tramblou perlaveni, 
Meinageou lou presen , crégne l'fttr'infini , 
Ainou lou ben , sur-tout , seusou gès de parlagge 
Et participaras oôu celeste heritagse. 
Taou fugué lou disconr d'oòu benhuroux Jansoun. 
Coumourecuîissienu seis piouseis î'<;ouns , 
Et que caminavinn su le : s ilours et lou genne , 
Tout d'un co rne di^iié : Mouu bon, touquen oòu terrae. 
Marquaper toun retour dmsiordie cì'oôu Destiu t 

C 2. 
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Àáieou , vaï-t en et pensou à la darnièrou Gu f ' 
t£u g3rdaut cé qu'aï dit grava dins ta ineinouaroiu 
Alors nous troubeyan ver la portou d'ivouarou» 
D'ountè l'ou vey sourli leis soungge voultigeans, 
Passére per aqui. Lou Delire oóubligean ' 
Me digué qu'érou 'ein que prenguesse la fuilou 
Et que pourrieou seus'eou dirigr'a ina couuduilou» 
A l'instan moun espri , de feblesso.j , espuiza f 
Per tant d'oougé trounipur cessé d'ètre abuza; 
Durbiguére meis jius, bouleguére la testou , 
Et ^îe meis sens troubla reprenen-quaouqueia restoui* 
• Recouneguér'oóu yè moun cor adoulenti, 
D'ountè , eílectivamen , n'érou jamaï sourti. 

Es dins aquel elat qued'un er de Satrapou 
Lou cellébre Larnac , * moun fidélle Esculapou, 
M'ayen lasta lou poux reculé quntrepjs, 
Maï me metten d'abor la ligalur'oôu bras, 
Perlou secourbeniu desa fìnou'lancelou 
Moun san ìmpetuoux voulé dins la palètou; 
La fébre redoubian soun oustinalioun 
Larnac faïde nouveou sotin ouperatioun. 
Dunés + ven opiés eou , me faï tuoustra lalengou* 
S'en vaï , soun Garçnun ven arma d'unou Serengouj 
Mès un ginoun à lerron , et per mesoulogea 
M'engotirgué per l'endré que l'on deou se vugea 9 
Et sou:i ar ranversau l'ordrede la naturou t 
A nioun ventre cura doun'anfin latourturoU; 
L'abeouragge perfìdecs à pènoudedins, 

* iH. c Chirurgien d'Arles. 

» 

t M. c Apothicairs dela mime Ville. 
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Que rae sente , bon Dieon , gounfle coum'un boudin 5 
I*a tressuzour rue pren, la couliqou m'acipou, 
Loutrou semblou grouudadins lou fonn de mets tripous 
Traiuble per uuefle d'aqueou IVi superílus f 
Quan , pressa lout d'uu co per u;i subì refus f 
Lou jus uiedecinaou , d'unou rapiJou coursou f 
Vea reveyre lou j;jur en viran ver sa sourçou ; 
Yun d'estre soulagea uie troubére pu maou , 
Sort qu'ès asséscoutium eu louteis leis malaous; 
Maïcouraou faou mouri soumès à Hipoucratou, . 
Apré lou lavaraen prenguére I'Oupiatou, 
Reraédi coumpousa per purgea leis humour; 
Et qu'em'encarou un paoa me privavou d'oóu jour f 
Car din l'iustan cruel que nen faguére uzage , 
Unou fiègeou susour cubrigué inoun visage, 
Lou cor rae papité couiuou se lou poiiisouu 
M'aguésse calciua lou fège et leis poûmouu. 
Un Collerajnorbus maou qu'erou alor en vogou f 
Fugué lou triste efle de la mourtaiou drogou , 
Meis esparsié dubér per debas et et ppr d'haou, 
Leis humour et leis ven soiulièu à plen de traou, 
J.f per quatre tnoucéou qu'avalére en balotou , 
Rendeguére beléou per empli douge bolou. 
Apré in'avè p«rgea , Clisliriza , soôuna , 
La faculta vougué qu'uzésse de quina. 
Sensou marcandegea souscriguére à sòun ordre: 
May , lielas! qiiinge prisou à pènou an jíbuscumordre f 
Lou levame febroux quesey'ès estrema ; 
Deraorou coum'enclaou dedins mounestouma ; 
Sieou desraantibula diu touteis raeis article ; 
Per yè véïre ben c!ar foudriè léou de bericle; 
£t l'espri deislicouryun de me pènctra 



Bén difícilaraen sesi moun pudoura. 

Un gran chavalarin nicha dius ineis oóureyou 

Quan sarre la parpéliou en suisaou me revèyou , 

Et sjun bi u desouLm me rend talamen lour f 

Que dín cerleiu moumen semble estre veagu sour. 

Diu mouu espuisamen ^ ó desordre terrible; 

Quan toque quauquouren yè sieou quasy insensible 9 

Aron ayde fr.-'gaouliiu etnj d'esiiramen , 

Et \Àey de tressuzour el de badayamen; 

Vo caou coumou lou fio , vo frè coumou la glaçou, 

Tievirarieou d'euíau se vesien meis grimaçou. 

Encarou tout aco se pourriè supourta, 
Se l'aoutre de meis sens mavié pa desfouta; 
IVIay trobe e'saiimm un gjus talamen fade, 
Qu'aborre l'elixir' coumou l'oli de cade; 
IVloun anc'en apeli cousin gearman d'oôu lieou 
Las>a dc n.eseivi, ven de me dire adieou , 
Et diu mouii estouma pode reu faïre caoupre ; 
Parçou que moun gousié n'es pus fa per reçaoupre , 
Quiu morlel a pourta lou desgous en taou pouin; 
ISen fuguóres tu inum.í ouculari temouin , 
Lou meuipurable jour qu'à toun mas en Camargou 
Chooutnére tristamen davau unou poutargou; 
Helas ! per yè sussa de l'alou d'un canar , • 
I3ezu juè dedeignoux n'eu tirave lou lar , 
Etquan fougué lasta d'un Nectar que restaourou , 
1) aqueou jus eixfcllçn tira de Rocoumaourou , 
Veguáres , cher ami , moun perfide gouziè 
Que iougeou refusav'et jamaï reçoóupiè. 
Mounl'a passa !ou tem qu'ouyeou fa plaçou netou f 
Que poutargou , Canar, bon vin et rendieretou 
Oóuyeu disparegu dins leis iustans bouma f 
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Qu'un Canoungge poóu raettre à se disciplina. 

0 raoun bel apeti, trezor incoumparable ! 
Tuqu'en m'abandouuan ra'as rendu iniserable, 
Tu que dins ineis repas éres lou piesiden , 
Moubile precioux qu'agitaves ineis dens , 
(iourre vite oôu secour de ma paourou macliinou ; 
Carse mastegue pus voòu uourri la verminou. 

Aclieou ìnoun bon Ranchiè, se las de me puni 
Lieou voòu que la santa me posque reveni f 
Me vas veyre à toun masper uuou quinggenadou f 
Apui rezounaren à testou repaousadou 
Su la pènou quey'a d'engeouliva descri. 
Taou Rimaïre aougeourd'hieui n'es qu'un pichotespri f 
Qu'ou tem deis troubadour l'ouyen près per cellébr« f 
S'aviè fa sept cens vers su seis accés de fébre. 




EPITROU 



Qóu R. P. Tinélisvè CASTELET x 
Religious Dominicain , en 1750, 

SUS UNOUROUNDÉLOU DÈ ÏOUN, 



^^ous en quaoula sageou Minervou 

Oôu mameou coupé lou filè^ 

Digne Pérou de Castelet 

Souffré qu'exerce ici ma vervou> 

Perderraba d^mouiicerveou "} 

QuacJuqueis avourcouns souvageous: 

Touleraravugrimprudençou 

D'un mediocre Troubadour, 

Qu/aousou se douna la Hcençou 

Derire em'unproufounDouctour. 

Maï countès pas , reveran Pérou , 

Quentrena per laGrainmairou, 

Yengue declama su leis bans; 

Hi, qu'erapruntant lou toun de Popou* 

Voguefaïre lucba THyzopou 

Ç&ufcov* lou Cédrou d'oôu Liban, 
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Nourri j'un d'oôu bru del'escolou* 
ïgnouran et Gwc et Latin , 
Véne pas vous cita Nicolou, 
Sant Thoumas ni sant Augustin; 
Vous diraï ren de sant Girôme t 
D'Escot, nide sant Chrizostome, 
Ni de tantd homme de renoum , 
Què, coumou vous , per sa doucUinou 
Et la pussanou disciplinou > 
An immourtaliza soun noum. 
Boulegaraï pas leis rèliques 
De Bézou , Calvin et Luther, 
Ni de proun aoutreis heretiques f 
En quaou lou negre Lucifer 
Rousti lou buífre dins Pinfer, 

Sieou d'unou trop lougièr'estoffou, 
Per discutaquint philosophou 
A pensa pus soulidamen ; 
Es à voste discernamen, 
A prounounça su Pitbagorou f 
Anaximénou, Anaxagorou, 
Philoun , Aristotou , Piroun. 
Sente que n'en sabe pas proun 
Per apprecia Democritou, 
Platoun, Epicurou , Héraclitou, 
ThaIéf,Socratou,ni Zénoun. 

N'emplugaraïpas de luneUous, 

D, 



Per Iourgna lou cours dels planettous , 
Que breyount su noste hourizoun : 
Couneïsse qu'un paou per seis cartous 
Cassini , Coupernic , Descartou ; 
Et prudammen dins moun cantoun , 
Feble arrengeaïre de syllabous , 
Leysse l'cscaïre et lastroulabou 
Emè Iou coumpas à Ne\vtoun. 

Vous entretendraï pas d'IIomérou, 
„ De YirgiJou ni de Voltairou , 
Ni d ou Tassou , ni de Miltoun ; 
Connven qu'eis mignots d'Apoulloun 
D'espeluguegea l'Illiadou, 
L'Euéidou, la Henriadou , 
La Jéruzalem delivradou , 
Etnè Jou Parádis perdu ; 
Per direquïnt pouerii'épique, 
Deis moudernes vo deis antiques, 
Poôu se dire miès entendu. 

Vous prouvaraï pas leis merveyous 
Deis Euripidou , deis Corneyou , 
Deis Racinou , deis Crebeyoun , 
Deis Sophoclou et deis Campistroun : 
Es à vous , expert de la scénou , 
A dire s aqueleis coutaoux 
Buguéroun d'aygou d'Hypocrénou , 
Et quint cas n'in faï Melpoménou 
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Dessus lou cellébre Coutaou. 

Tendraï moun allen su Terençou, 
Diraï pas se Mouliérou en Françou 
Per Regnard es sarra de prés : 
Couneyssez miès que yeou lou prés 
D'aquelis vivens que Thaliou 
Fugue ici , fugue en ltaliou, 
SembPavè choôuzi dins lou brés 
Per faïre exprima seis salious. 

M'estime trop pichot g|rçpun 
Per vous parla d'Ànacreoun , 
Ni d'Ovidou, ni de Tibullou , 
Se cresieou d'avè proun d'esprit 
Per peza seis tendreis escrits 
Mcritayeou de la férulou. 

Me teisaraï su Juvenaou , 
Boileau, Persou, Horaçou, Petrounou, 
Lou fîo , la bilou , emè lou saou 
Qu'an gitta dins seis vers, m'estounou; 
Et per n'en jugea faou lou gous 
D'un homme de l'art coumou vous. 

Vous parlaraï ni de muziquou , 
Nide Planchan dedins meis vers : 
Vous fayeou veni la couliquou 
Se vous entamenave un er; 
Quan lou faou n'ès que per marottou , 
Sensou claou , ni gamou , ni notou ; 

D 2. 
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Car lou Bécarrou, lou Bémol , 
Lou C sol ut , lou G ré sd , 
Leis accords ni la siraphounïou , 
De mume qu'ut , ré , mi , fa , sol , 
Sount per yeou terme de Chimiou j 
Et couneysse leis Opéras 
Ni de LuIIy * ni de Campra. 

Toumbaraï pas su la pinturou 9 
Diraïpas quaou dinsla sculturou 
Saché faïre*Vnaïde camin: 
Zeuxis, Rapbaél , iou Poussin , 
Lebruu, rarazius, Appellou f 
Miguard t Phidias , Pj axitellou 
Eroun d ouvriè trop eixcellens 
Per vous escoundre seis talens. 

Vous detayaraï pas la listou 
Deis Oôuratours Evangelistous 
Qu'an eixcella dins lou Francés ; 
IS'ignoura pas Ihuroux succés 
Deis discoursd'oôu grand Bourdalouoa * 
DeisSuriam, deis Massilloun , 
DeïsFlechier , nideisMascaroun : 
Apotrousque laGleyzou avouou, 
Etqu'au agu d'admiratours 
Encarou maï que d ouditours, 

Dins Tart breyant dePéloquançou 
Diraï pas quaou mountou pus haoua 
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$abe , coumou toutou laFrançou , 
Quc trempou d'homme eroun Arnaou, 
Bossuet , Feneloun , Pascaou, 
Et que dîus Roumou et dins Athénou , 
Ni Ciceroun , ni Démousthénou , 
heis oôuyen près per de gournaou*. 

Couneysse trop moun ignourençou 
Per ni'enfounça dins lou Barreou, 
Ren qu'un mot de Jurisprudençou 
Desmantibulou moun cerveou , 
Papoun, Bonifaçou , Bartholou f 
Cujas , Despeissou, Jeanlmolou, 
Lange, Ferrièrou, ni Breyoun 
Me faran pas tuba lou cranou, 
Per saoupre oounfoundre à tastoun 
Et la ley siropl'emè l'enganou, 
Et Thémis emè la chicanou , 
Et lou toremè la rezouu. 

Deis docteis enfants d'Esculapoi; 
Penetraraï pas leis secré ; 
Soun air de gravita me frappou 
Quan me prounounçoun seis decré : 
Veze dins aquelis Soucratou 
Vò dins aquelis Aoudabatou 
Millou systémous difTerens : 
L'un escapoulou en Hypocratou f 
L'aoutre assassinou en Galliep; 
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Et taou crey d'estre pertinent 
Que pren lou Fège per la Ratou. 
• v Me gitaraï pas dins la mar , 
Per faïre.revicoure Jean-Bart , 
; Dantin , Guctroùira , Fourbin de l'Eglou ; 

Gens que pourtavoun la terrour , 
Et de quaou leis fé sount la réglou 
De toutoubarbou d'armatour. 

Roudaraï pas noun plus la terrou 
Per parla deis foudrou de guerrou 
Qu'an espouvanta l'univers ; ' . 
Mounoôuggé n'èspasdinsineis vers, 
D'ana vouta dins la Phrigiou , 
Dins la Gréçou , dins Pltaliou 
Per dire coum'éroun Hector , 
Lou viei Priara , lou viei Nestor , 
Achillou, Agamennoun , Enéou, 
Ajax, Ullyssou, Idoménéou: 
Se vouyeou parla de guerriè, 
De meyssounaïre de Loôuziè 
Taou que Cezar vo qu'Alexandrou , 

' N'ouyeou qu'a passa dins la Flandrou, 

[ Et yè troubaycou seis payè : 

Seis payè! bon Pérou que dise ? 
Eh ! yô rescountrayeou Mourize , 
Loubarride noste peys : 
Eou de quaou lou noum et la glouarou 
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Breyoun oôu temple de memouarou. 
Etyècoumtemplayeou Louis 
Aqueou grand mounarquou deis lys, 
Que per sa valour estounantoû 
Esfaçou leis Héros d'oôu Xantou , 
Et doôu Tibre, et d'oôu Simoïs. 

Anfin dins aquestou missivou , 
Yun de me perdre dins leis nivous , 
IN'aïprès lou pouétique toun 
Que per nouta la circounstançou , 
A vostou doctou reverancou , 
Qu'en peyssounayé y'a de Thoum ! 
Quan sourrès aquelou nouvellou , 
Oòu noumde moun signe sant Luc, 
Mandan'enquerreunou Roundélou 
Pounpounadou et qu'abounde en suc; 
Oóubserva que fugueben fresquou , 
Se voulé que me fague gaou , 
Et que Tendrè de la ventresquou 
Es lou bon d'un tal animaou. 

O Mouriés ! ma paourou patriou / 
Siès la caouzou que sieou durbé ; 
Hélas! me creyeou d estre un Grec 
Se sabieou la Géometriou ; 
Se poussedave aqueou bel art, 
Que sachesse céqû'ès un Angle, 
Un Cieoucle, Un Ouvalou, un Trianglc, 

-- 
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Dîns meis vers enfans d'oôu hazar 
Rezounayeou coumou Mansard , 
Etd'aqueloumaygrou substançou 
Mezuran la soulidita f 
Pourrieou sensou difficulta 
Nen prendre lacircounferançou % 
Lou diamétrou , et lespessour t • 
Et traça clar coumou lou geour 
De la péçou de rezistançou , 
Lou voulumeçtla pezantour. 

Maï per raallmr trentou Barrémou * 
Dins Tintervalle d'unCarémou, 
Gravayen pas dins moun cerveou 
Leis mots barbares, quoique beoux 
Qu'intrount dins leis Mathemaiiquous; 
Couneysse un paou rArithmetiquou 
Coumou poôu faïre un escouyè, 
La réglou de cen , de milliè, 
De très simplou emaï coumpouzadou; 
Anfin me mescle d'oôu mestiè 
Jusqu'à la racinou quarradbu ; 
Maï lou cube es un aoutre cas: 
En cubantsieou coum'Athainas 
Quan barquegeavou Thélémaquou , 
. Yun d'enrega lou drè camin 
Fuggissiè la routou d'Ithaquou 
Per ana ver leis Salentins. 
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Tropfacha douncd'estre rimaïre* 
Medounepas per calculaïre ; 
Et per m'expliqua simplamen t 
Vous diràï naturellamen 
Que foudra que nostou Roundélou, 
Tiradou d'un peyssoun ben frès 
Ague Irès quart de pan d'espès , 
Qu'oôu foun d'unou largeou padello* 
Posque servi de crabussellou ; 
tju'en forc'endrède tro de lar 
La traversoun de par en par ; 
'Qu ensuit'Artichaoux , Berigoulous, 
Crayou , Rabassous et Meringoulou 
îí'en coumpozoun lou reballun; 
Alor se nous trouben à jeun, 
Oòutour dedés vo de voungge hourou 
Toumbaren su lou ben coum'un , 
Coumou de Dindoun su d'ajnourou» 

Maï tout aco sayè piei ren 

Se n'avian pas de bonou pivou ; 

Soungea dounc de çlurbi l'estivou 

Mount'ès l'elixir d oôu Couven. 

Prepara vostou Cantabrunou 

Per choôuzi d'oôu pus eixcellen> 

Et veyrès que jusqu'á la brunou , 

Dru , gay , frès , disposet counten , 

ïun deis chagrins , yun deis allarmous 

E. 
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hou goubelet sara nosfarmou ; 
Et qu'en mesprizan leis Argus, 
Lasaggess'isten noste guidou , 
Per esgayegea. nostou vidou 
Pitançaren emè Comus, 
Badinaren emè Moraus, 
Muziquegearen emè Orpheou , 
Et chimaren emè Bacchus , 
Jusquou que l'indoulen Morphéou 
Jaloux de nous veyre à gogo , 
Sense avè lou cant deis Syrénou , 
Nousendourinen perseis pavots, 
Rounflen t outeis coumou Silénou. 

É'PITRE 

A M. YVAN , PRIEUR DE FOURQUES. 

M 013DELE deis bons Capelans, 
Ami deis boneis repartidou , 
Docte Préou, respectable Yvan , 
Charmantou rimou deis vivans, 
Que Dieou vous doune longou vidou, 
Etvous mantengue leis gougnouns, 
Em'aquelou trougnou 'flouridou 
Qu'embellissoun voste mentoun. 
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Coumou faraïpervous esctfeouié,- 
Quan voulé que lou fague en vers , 
Dins un tem que sieou las de vieouré , 
Et qu'eyssuguemillou revers! 
Moun sanges geala dins meis venoug , 
Et sieou tant sadou de moun sort 
Que regarde veni la mort 
Coumou lou tèrme de meis penous. 

Pode me flatta ben segur , 
Sensou me creyre un phiJozophou t 
Destre fabriqua d'un'estofou 
A saoupre endura leis malhurs i 
Sabe que quan la prouvidençoa 
Reduigué Job à l'indigençou t 
Lou sant horameemè grand respé 
Benigué seis divins decré , 
Et que fidéle à Dieou soun mestre, 
Semoustré taou que deven estre , 
Sense avè lou mendre regré. 

Em'un paou mens de paciençou t 
Maï pourtan dins lou mume esprit t 
Pode vous dire en counsciençou t 
Qu'à bonn'hourou aï sachu soufïri. 
Noun, ni leis malhurs, ni ieis pertous 
Queme fan unou guerrou oôuvertou 
Ni d'aoutreis fachoux accidens 
Me fan pas perdre un co de den ; 
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Quan la Fourtunou ven mabaltre. 

l v acbe tougeou de la coumbattre t 
Per un sagse mesprès d'oôu ben ; 
Quand veze tant cl'amous coumunous 
Qu'attribuoun à la Fourtunou 
Leis malhurs, leis adversitas, 
Me rize desoun ignourencou, 
Rappourtant à la prpuvidençou 
Leissouffrançous de moun etat > 
Et quan examine meis crimes 9 
Trobesoun courroux legitime , 
Etsente que l'aï merita. 

Maï t cber Yvan , cé que me íïançou, 
Cé que surmountou ma counstançou 
Es de senti certen pareou 
Priva de veïre lou souleou, 
Unou longou paralisiou 
Ten ma mérou dins leis doulou^r, 
Unou suitou d aploplcxiou 
Dç moun pérou minou leis jóur> 

Soun louteis dous su iou relour. 

^ ' ■ - * • - ■ * •«»»••» * 

Touteisdous sc coumou de cieoure. 
Et beleou cessayen dc vieoure 4 
S'éroun privas de meis secours. 

Yersaya de grosseis lagrt'raou 
S'approucbavia dc raoun houstaou, 
Eu carnavas coum'en carémou 
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Lou prendria per un Hespîtaou : 
Un'oôudour fadou de poutagge 
Vous yè seziyè l'oôudourat, 
. Troubaya su voste passagge 
De counfessours et de Curas ; 
De Medecins , de Segoundari f 
De Chirourgien, d'Apouûeari , 
Gensdoctes, maï dun triste abor, 
Que quan luchenemè lamor 
S'ageudoun à faire leis raaloús , 
Et despachoun leis passou-ports. 

A mens , en talou counjecturou, 
Destrè un vraîmoustre de naturou f 
L'on respirou qu'en languissert , 
La vid'ès de trop de rluradoii 
Quan vczen quaou nous l'a dounadou 
Transi dedins soun yè niouren ; 
Car anfin que soùn nosteis pérou f 
Que la sourçou de noste sang. 
Coumou faou regarda de mérou 
Que nous an ponrta dins seis flàncs ? 
Lou titre d'enfan es tant tendre 
Que sayeou lés à rae soôuna f 
Se per leis gari fouyè rendre 
Dous tiersd'oôu sang quc m'an douna* 

Jugea , dins un etat tan triste , 
SVi bez'ôun que íouCieï m'assistej 
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Etse batte de camrouns 
Qu'aboutiguount à l'Hélîcoun'. 
Noun, noun, leisFadous d'oôu Parnassott 
ÎTinspiroun pas de malhuroux ; 
Leisvers soun frè coumou la i^Iacou 
Quan leis rirpaïre soun renous, 
Pegazou , loq ratiè Pegazou 
Me refusou soian gransecour. 
Trobe gès d aqueleis beoux vazou 
A yè poudè cqlli de flours : 
Quan vole moqntasij d'haoutour, ì 
M'enfangue tougeou dins de gazou , 
Et counstruise ni vers ni phrasou 
Quenounendorraemoun Iectour. 

Anfin quan brulc de vous plaïre, 
Quan tache de vous oufcèi , 
Apoulloun tne ditque vas faïre ? , 
Arrestou-tè f paoure estourdi ; 
Lou Preou que reçaoupra l'Epitrou 
Que barbouyes en prouvençaou, 
Es digne de pourta la Mitrou , 
Et voôu de vers ramplis de saou ; 
Et leis tieop nuscoumoude veraie, 
Soun dur, fourças , raanquoun de terme , 
Et lalamen paou travayas 
Qu'en leis vezen fan badaya. t 

Qôu M'i de l'iqfaljible qraçlç 



Digitized by Google 



(3 9 ) 
Abandoune aqui dc despíè 
L'ancrou, Ia plumou , lou papíè; 
Céde anfin eis trop grans oustacles , 
Et yun de tenta de miracle p 
Prene per guidou lou bon sen, 
Amaïne et téne moun alen. 




LETTRE 

A M. PLAUCHE, Curi de Fariirts 
AU MARTIGUES. 

• > 

Tu de quaou la sanou rezoun 
N ? a jam^ïprès deroutou gaouchou, 
Docte Cura , cellébre Plaouchou 
Que sabes selon lou bezoun , 
Emèbon sen , emè prudençou f 
Parla , vo garda lou silençou ; 
Tu que siès franc , lira , pouli f 

r 

Coum'un galanthomme deou l'estre, 
Et quedins un coumbatd'esprit 
Souvenas fa suza teis mestre ! 
Que pensaras d un Troubadour 
Qu'ès hounoura de toun estimou , 
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Que tc pagou d'un vrai retour, 

Maï que despiei que faï de rimou 9 

N'â pas sachu trouba lou tem 

Per t'aouffri quaouque gran dencen: 

Surprès d'unou talou counduitou 

Et gounÛe dins lou foun d'oòu cor , 

Beleou poudarasà la mor, 

£n me coundamnan tout de suitòu; 

Et sensou faïre lou Gascoun <" 

Per justîfîa ma soutizoò , 

Faòu que t'avoue emè franchizou 

Qu'as un'eipéçou de rezoun ; 

Car se quaouqu'un deviè s'attendre 

A trouba plaçóu dins meis vers, 

Quaou miès que tu dins Puniver 

Àviè titre de yè pretendre. 

Cepandant ami generour, 
À tout pecca naiséricordou, 
Et per estre un paou paressou* 
L'on n'a pas merita ta cordou* 
Que dise , digne Capelan , 
Ben qu'a teis yiux semble codpable* 
Te iure , fè de bon chrestian 
Que sieou pas soulamen blamable* 
Maougra moun silençou chouquan, 
DespieL la fatalou journadou , 
Qu'unoa bigearrou destinadou 9 

\ * M'irapousá 
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M'impouzé la ley d^nm% r 
Quan de fès me siepu escritrja :í 
Per derraba de ma cerveUpu 
Quaouqu'amusantoij bagatgUpti^ 
Quaoucurt d'aqueli ver hproiufc; 
Quaouqu'agreablou m^nutiou» 
Capablou.de fla^ touri gpM* : 
Et d'exprima la sirnp«t(ipi| : 
Que régnou entrènous aoutridous* 
Maï dins aquelou coupjencturoH* 
Quan me dounave la tourturpn 
Per executa moun prouggé, , 
Benyun de rampli ìnaun oubggé* . 
Sentieou tougeou moun esperançou 
Trabidoq per raou^impuissançou:, 
Et sesi d'un chagrin njpurtapu , 
Maoudissiectu m$ tristou planeto* 
Couin'un paoure Nqvy gournaoji # . 
Que s'imaginpud'estre enclaOtt 
Per un nouzajíre d'aguyettpm . 

Anfin te sentes pas chouqua- 
D'unou fao^ss'oumbrqM d'ipdulgge» 
Dieou que distinguou lop pecca 

De cé que n'a quç I apparençou^ 

Voôu qye sejs mi^stre^ ; chsri* ; , 

Faguoun jaousçUa differepçoj* 

D'unou simplou faoutou d esprit, 

F. 
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Mendrou qú'unou d'inadvertençoû y 
Em 'aqbelou d'un cor aîgri , 
Que la coumès eraè plezi 
Sensou marquou dé repentençou. 

Quati murae sayeou dins mòùh tor t 
( Supouzen lou per impoussible ) , 
Entre leis vrais amis de cor 
Y'â-t-y de pecca irremissibles ? 
Noun toutnous oublige'oôuperdoun : 
L'amitiè, la religioun , 
L'humanita mume l'ourdounôu , 
En tout cas, en loutou sezoun , 
En tcíut agge , en toutou persounou. 
• Maï rnountè vaou-ty m'esmara 
Dins ma raouralou pitouyablou ? 
Hélas! faou revieoure la fablou 
D'oôu -gros Jean emè soun Çura : 
Que serque 4 te faïre coumprendrc 
O Capelan sagge et proufoun ? 
En quaou ren n'a cousta d'apprendre , 
A tu que poussédes à foun 
Deis Councilou leis decísiouns , 
L'Escritur 'et lou drè Canoun. 

A íû qu'as sounda leis Bazilou , 
Leis Chrizostome et leis Cyrilou, 
Et leis Ambroizou, et leis Léoun , 
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fet touteis leis aoutreis sans Péròus 

D'ountè retraache icileis noums * 

Deis quaouta pieta revérou , 

Imitou , et pronou leis liçouns. 

Un bomme fa de toun calibre , 

Un bomme qu'es plen de bounta, 

N'a pas besoun de fuyeta 

Cé qu'es traça dins leis sanslibres 

Per exerça la carita. 

Nascu per la soucieta , 

Toun bumour eisadou etfacilou, 

Saou , sensou leis aoutourita , í 

Deis Pérous et de TEvangilou i 

Prisa la courdialita 

D'un amî rampli de franchisou 9 

Et mespresa i'er affecta , ,ì 

D'un tartufibu que se deguisou 

Soutou de défqr'empruntas. 

Es dins aquelou counfîançou 

Qu'emé qu'auqueis vers de rebut 

Te véne paga moun tribut , 

Quingge ans aprés soon écheançou j 

Eh ! pourriès-t-y lou refusa ? 

Sayè me faïre unou injustiçou , 

Lou sacrifice es trop eisa 

Per un homme sensou ìnalicou. 

Per yeou que faou uioud grand ples 

F 2. 



jDe medita su toun uierite 

Mounté q.ue Iou destin me gitó, 

D'ins moun travaï, dins ra<oun lezíi 

Tant que meis yius veyran lusi, , 

L'Astre breyant de la lumiérou , 

Taat.quela parquou nturtrierou, 

Suspendra lou co de ciseou , 

Que Dieoû me drube lou Toambeou* 

Emé lou meme caractérou ; 

Ennemi d'oôu deguisamen 

Aouraï per tu leis sentimen» 

De l'amitiè la pus sincérou : 

Huroux se leis evenamens , 

Me poudien fourni qu'aouqiiou épotjnrjil 

À te prouva ben cjaramen 

Que te parle sensou équivoquou* % 

Hela&, quintou sara i»a gaou j 
Se qu'aouq.ue geotir de nostou vidotf r 
Pouden , rèunis dins la Craouj 
Y'exécuta nostou pai tidou. 

Aqui dins lou segeour chanrantj 
Qu'aouffrou 1 azilou de Bezeoumé t 
Tanto Carabenié flouian , 
Su la suríaçou de Testang, 
Dins unou l.arquou sensou theouttto 
Faren la gueriou. eis Allebran, 

Tanto dins seis routous humidoti , 
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J5mè Ipu perfide musclaou 
Trouïoparen dins'un plen repnou 
Jjou frè$ Barhequ , l'Escarp'avidou , 
Vo lou Bechè , vq Jou Pougaou. 
Tanto din$ de vastejs Garrigou , 
Infatigables cavayès, 
Lachare» l>ggile Lebrè 
Per aua faïre la coutigoq 
A tout lou terrestre Gibiè. , 

* 

Tanto dins de cavernous soumorauSi 
Dedins de Palousensou fin f 
Espouvantaren dins leis ourabrou$ 
La republiquou deis Lapius ; 
Et per lou secoqr d'unou Furou 
Arnescadou de cascaveoux, 
Fourças de yeyre lou Souleou, 
Leis veyrça, peç lei* ouvertproua x 
S'emboursa dins nosteis paneous. 
Tanto dins un'ardour egalou 
De nous &ouslrtfre à la calour f 
Pourren , queyas su quaouoqu hjoutou 
Àna de laoubou matinalou 
Couraterapla lou rizen relour^ 
Et ver la ribou Oòurientalou 
Regarda degouta leis plours 
Qu'aqael'amantou de Cephalou f 
Qu'anounçou Iou pérou d'oòu geou^ t 
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Respen su lou germe et Ieis flours, 

Tanto dins loû terh que lou pastro 
Bounflara su soun Barracoun, 
Que de l'arden pérou deis Astres 
Veyren pusluzi leis rayouns, 
Quan l'ousbscuroji mérou deis ourabrom 
Cubriradeseis vélous sourabrous f 
L'estendudoude Thourizoun, 
Et que dins un calme tranquile f 
Tout animaou dins soun azile 
Jouira d'un repaou proufound, 
Anaren aou tpur d'oôu bouscaggej 
Vo su leis bords d'un rageyroôu, 
Escouta lou tendre lengagge 
De l'agréable Roussignoôu , 
Que nous chatouyou et nous estnoòu t 
Per la douçour de soun ramagge, 

Tantopernosteamuzamen, 
Recitaren quaouqueis fragmens , 
De la Fable vo de FHistouarou , 
Vo de vers plens de sentimens, 
Que , dins lou temple de mèmouarou , 
Duraran éternellamen. 

Tanto long de l'Amphitheatre 
A loumbrou, su lou tapis verd , 
JVeflèchiren su lou Theatre , 
ué çious presento.u pHinÌYe.ra, 
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Oh ! que de plesenteis figarous 

Quan aouren tira lou rideou , 

Descouvriren dins lou tableou 

Qu'aoufïVeis yiux rhuménou naturou} 

Aqui dins un cahos proufound , 

Dins unou perspectiv'iraraansou , \ 

Dins un abime sensou foiin , 

Dins unou counfuz'affluançou 

Veyren .... Maï nen sabe pasproua t 

Lamatierou es d'ailleur trop vastou ; 

tJii prefa d'aquelou façoun 

Demand'un segoun Théophrastou ; 

Leyssen leis homme taou que soun t 

Car moun imaginatioun , 

Qu'a restalon-terarefregeadou, 

Poudriè, soulatnen escoufadou t 

M'empourta dins deregiouns 

Ben aou-dessus de ma pourtadou t 

JLt me faïre , per un faou boun, 

Subi la tristou destinadou - 

■ 

D'Icarou, vo de Phaetoun. 

Yund'ana, coumou Demoucritou, 
Riredeis soutizou d'oôu tem , 
Ni su leis traçous d'Héraclitou x 
IS'en ploura coumou d'innoucen t 
Soungearen à passa la vidou 
p f p I3 manierou cjue l ? aï dit t 
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Yo prés d'unou taoulou gamidou* 
Mountè uo*te bon apttit, 
Laboundantpu delicatessou 
Peis platsque nous saran servis^ 
Vtounestou libçita permesjpi* 
youpistou deis t>iberpuns, 
Voubli de 1? naprnpu tristesson 
Et surtout leis boneis façouns % 
P'p^u d,ebounaii B,echeyroun , 
Nou& r^Hvphran, de Pallegcessau, 
J> 'oòu patriarpb'Anacreoun. 

A*ifia d'abor que FhiroundelIpAi 
Revendra dins nosteis çliinaLs, 
Qu'oòu yo d'ç-ôu geçme aounsurn* 
Veyren poussa l'herboi* nQuvelloMi! 
Quan , di.ns d* feuy^gctdivers, 
^eis tendçeis habitans de l'er 
Suspendr^n seis nis ern'adressou^ 
Jït qu'oôu bjru de millou councer . 
Multipliaran spun espéçou ; 
Quan, dins ieis charopestres segeouri^ 
Florou coui punadou deflours 
Et decouradou de guirlandous , 
Yendra . pcr soun charrnan retour, 
}\ainena la jouyouzou bandoa 
Deis geo, deis ris et dels aniours, 
QuUtou t% oa^o^ curialon , 



t 
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£t leyss'à toun doctesegoun 

Lou souin de prouna la moralóu j ] 

Vo d ageuda faire Ìa malou 

t)e quaouque paoure mouriboun f 

ì£t mounta su toun Bucephalou 

Yénc jugne'lou batayoun. . 

Despacha-vous , hourou trop lentouí 
Courré jm vite que lou vtn , 
Voula, ^recipita lou tem, 
Vev veni rampli moun attenroi*. ja 

Et tu , perlou de meis amis , 
ft'oôublidespas que moun instançòtt 
Abhorrou toutou rezistançou , 
fct quan $aren aou tem prescrit, 
Gatdoií*tè ben cleme puni ' •* * 
trouurpa mòuû esp*jfcnçcrfc 
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LETTRE 

DJE M. COT E y 

A M. LEVÉ, DE SAl^ON f 

J 

5wr 7tf plainte de ce dernier audit M. 
Coy£ % qui , malgré sa prornesse, ne lui a- 

* - í V. * * -- 

irazY &ri7 m *>£r$ provçnçaux. 

UAOUQUÇ vezín de la Garounou: 
Debitayè d'un ton hardi , • ^ * 
Un fratras de fablous gascounous 
Per rèintra dins toun credi \ 
Se dounayè vingt fès aou Diable 
Que quaeuqu'indispousitioun, 
Quaouqu'impourtantou'founctioun , 
Quaouque vouyagge indispensable , 
Vo quaouque pretexte semblable 
Fan sa justificatioun / 
Et per de traits de fictiouns 
Youclriè prouva qu'èspas blamable^ 
Mai yeoii , que 4'un pès equitable 
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Balancc moun tort et moun drêr f 
Counvéne emè vous t cher Levè t 
D'avè Tescorçou d'un coupable , 
QiTouyè neglig^a soun devè : 
Devieou dins unoa quinggenadou t 
Q^an partiguére deSeloun, 
Mouyenan moun signe Apoulloun 
Yous escreoure en lignous riuaadous, 
Et dés semanous soun passaious. 
Lou Printem a chassa lHiver, 
Leis ploôuvinous souo dissipadous, 
L'igagnaou ren lou germe verd , 
Lou Roussignoôu faï seis rouladous 
Sensou que per prosou ni vers , 
Ma proumessou siègue aquitadou. 

Prezumès pas paourtan d'aqui t 
Qu'endourmi dins la nounchalençou 
D'unou coupablou indifferençou, 
Aguè passa jusqu'à l'oubli ; 
Interpreta miès moun silençou t 
Sia grava dins moun souvèni. 

Ben yun de s'estre ralenti, 
Moun cor plen de recounissençou 
Fagué la guerrou á moun esprit t 
Et yè digué d'un ton aigri 
Que maougra soun insuflisençou t 
Fouyè, dins lou lerme prescrit, 
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Faïre de vers bons % vo tnarrls ; 
D'abord seziguére ma pluinou 
Invouquére lou grand Phébus, 
Et vouyeou controu ina coustumou 
En paou de mots vous parla jus. 
Maï leis esforts soun inutiles, 
Quapd sian cura coumou de brus , 
Quan lou carnavas durou pus, 
L'esprit huraein deven debile 
Et tout rimaïre es imbecille 
Quan n'estrémou pus dins seis flancs 
Que dalimens s qu'aou yo de chile , 
Prouduisoun la pertou d'oôu sang; 
Très fès tentére Pimpoussible , 
Et très fès fuguère abusa , 
Troubére un.oubstacle invincible 
Que me fourcé de me teyza. 

Aguère bèou souna ma rnusou 
Et moun Apoulloun aou sècouï, 
L'unou aviè lou sang de macrusou 
Et Taoutre érou devengu sour; 
.Es vraï que laoutour deis pseaoumes 
Espuisa' coumou sant Guiaoume, 
Tandis qu'erou mourtifia , 
Sabiè pourtant versifia; 
Maïsedins l'éternel caréniou 
Que y'arrachavou de lagvémou* 
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Enrantavou de vers exquîs, 
Despiei la niqrt d'aqtieou Prouphétou 
Leis geunaïres soun pus pouêtous, 
Et lou psalmisfèsun Phénix. 
Noun , la caouz'ès encar'á naïsse, 
Q!)3ou de rima pren Iou parti, 
Se faï p&schiérou que l'engraïsse , 
Deou suivre oòu mens soun apetit. 

Per yeou que , ferme cathoulique, 
Suive l'uzagge accoustuma , 
Semblav'un malaou poulmounique 
Quan me fuguére encarema : 
Pourtave su ma blemou façou 
Leis signaoux d'un homme transi ; 
Moun bufïYe aou tour de ma carcassou 
IS'aviè pus ren que de froijnci , 
Et fazieou pus marridou mincù, 
Dins l'intervalle de dous mès , 
Qu'unou brayou de coutouninou 
Su lou pignard d'un Çenevès. 

Sentieou pus que d'estravagançou 
Dins moun iraagginatioun , 
Touteismeis sens en decadançeu 
Ramplissien pus seis founctiouns : 
Tout me pareyssiè sout'un masquou, 
Anfin , scmblave impoutent , 
Et dedins moun humour fautasquou 
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Pensave coum'un innoucen 

Et rezounave coum'un flasquou. 

Taou soun leis surprenens efTé 
Qu'a fa su yeou la quaiantenou : 
Ht las ! se fuguesse un abbé 
N'oòuyeou pas vis tai i ma venou f 
Sayeou |jas noun plus dins lou cas f 
Se lou sort m'avièfa Canoungge , 
Oôu mendre uiaou jnangeayeou.gras t 
Et yun d'oôu trouble et d'oôu fracas , 
Lou carémou n'isten qu'un sougge t 
Sayeou frés coumun Gaou de mas. 

Maïquintou tristoudestinadou, 
Tandis que d'embaïssou sacradou 
Counsumoun tout ce qu'ès exquis, 
Quan millou devots persounagges 
Su de raentouns à triple estagge 
Portoun lou pus beou coulouris» 
Yun d'avè l'humour gouguenardou f 
La raaïgtou chiérou rae pougnardou; 
Et s'aï quatre fès de peyssoun , 
Quarantou fès la merlussadpu f 
Lou yeoume , la cacalaouzadou , 
Quaouque miserable bouyroun 
Entremeîa de barbouyadou/ 
D'arens, d'anchoyous f d arencádous 
^offroun à touteis meis repaa , 
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FJ passoun dins uieis paoureis tripous 
Coumou lou fun dedins la pipou, 
Et me yè Uyssoun que de cras. 

T«lou rineouostantou fhmadott 
Parey su l'an^le d'uncaleou , 
Quan d'un oli que n'es j >as beou 
La mechou se trov'tmbibadou, 
L'on vfy sa tramblantou clarta 
Dispareysse et ressuscita 
Per lou dtfaou de subsistançou, 
Et dins leis mouvamens divers 
Que Ia ténoun su la balaneou , 
Tout d'un co s'amoss'et se perd. 

Taou per un paou trop d'abstinençoa 
Moun cor tout desmantibula, 
N'érou qu'un fantòm'espuiza 
Dins lou sant tem de penîtençou, 
Et reduit, pechaïre, à quya, 
Cedav'oôu pès de sa mizérou , 
S'anfin nost'indulgentou mérou 
Cantesse pas YAIIelluya. 

Juggea dounc s'un paoure squellettou 
Que n'a casi ren d'anima 
Et qu'ès pus sè qu'unou brouquettou 
Es taya per poudèrima. 

Noun, cher anii, quan Pones maïgrd 
Lou son dfc nostou rîmou es aïgre , 
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Et fabriquen de vers pus durs 
Que leis ouvragges d'un fouadur ; 
Aoussi dins aquelou dizétou f 
Ma Musou devengué discrétou , 
Et raaougra moun desir arden, 
Quand dourria m* priva de vièoure 
Amére maï vous ren escreoure 
Que de vous escreoure de ren. 

4 

Renvouyave aprés pandecoustou 
Moun verbiage prouvençaou, 
Persuada que l'on desgoustou • 
Quand leis escrits n'an gès de saou, 
Et que tout defaou yè soumoustou; 
Vouyeou m*en paou recounfourta : 
Ileculave per miès saouta , 
Lorsqu'un mangeaïre de langoustou 
Disciple aoutroufès de Vénus, 
Aoujourd'hieui fìtléle à Bacchus , 
Soutou Testandar de sant'Yves: 
Miserable ! que noun escrives , 
Me cridé de cinq pu siei pas , 
En dous bons amis que soun las 
De souíIVi ta longuou indoulençou 
Vaï merita soun indulgençou, 
Vaï faïre touteis teis esíbrts 
Per yè faïre oublida toun tort ; 
Escrive yè , faï diliggençou 
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Se vos pas que ta nègliggençoir, 
Aou yo desoun atfectioun , 
Tattire l'indignatioun 
Que merit'un ami parjure: 
Es de sa part que te lou jure. 

Ànsin parlé, dins sounaygrour, 
Davan quatre marchands de lanou, 
XJn proucurour que la chicanou 
Aggitavou de sa furour ! 
Frappad'unou talou menaçou, 
Etdins lóu foun un paoucouufus, 
CberLevè, counsultére pus 
Que Ia giandour de ma.disgraçou , 
Et dins la poóu d'estre jugea 
Etcoundamna per countumaçou, 
Venguére , ben qu'endoumagea , 
Buscaya de vers maou rengeas 
Dins leis broussayous d'oôu Parnassou, 

Taou que soun foôu vous leis manda 
Sensou yè passa la Verlopou , 
Car se me vezia maï tarda 
Poudria me creyre un mizanthropou. 

Partez dounc meis paoureis enfans, 
Desverdeguas dins ma feblessou, 
Anas counvincre dous vivans 
Que n'aïper ellisque tendressou ; 
Car quan vous adreysse à Lcvè, 
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Sabe qu'anas vers la devezou : 
Prouva yè qu'aï fa tnoun devè t 
Sesoun juste briq'iet vous pezou ; 
Soun touteis dous taut bons enfana 
Que coinpte d'estre absous demao : 
Poudez vous moustra Jibramen . 
Dins aq ;eT aiunblou famiýou, 
Mountè Tou trob'â tout moutuen 
Que la pus purou vertu breyou 
Et dins la mérou , et dins la fiyou : 
Fixa-vous dins aquel houstaou; 
Tout yè sara proun caritable 
Per pas releva leis defaous 
Qu ayeur vous rendren mesprizables. 

Maï garclas-vous ben dinsSeloun 
D'ana faïre la farandoulou ;. 
Sia que de paoureisavourtouns 
Que dins cent ans faya pas foulou: 
D'aqueou redoutable peys 
Couneysse Ia dflicatessou, 
Leis gensyè soun d'un gous exquîs» 
Et souíTrounpasde petitessou: 
N'intrayen pas dins lou detaï 
D'oôu tem qu'oôuyeou mès à vous faïre, 
Et, badayan su moun travaï, 
Decidayen que voulez gaïre. 

Countentas-vous que dous anûs 
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Vous leggiguoun emè plezí; 
Pourvu qu'amoussès sa coulérou , 
Que justifíès voste pérou , 
Sieou countea de voste succés; 
Maï se rizoun à vosteis frés 
Et que serviguès de gougayou , 
Diguas-yè, meis febleis eufans, 
Que lou tem m'ès ista pressant, 
Et que n aï pas fa la curayou. 

ENVOI 

AM.COYE, 

PAR M. NALIS DE BEA.UCAIRE, 
Dans un ouvrage imprimc en 176$. 

■ 

Jeàn-Baptistou COYOU as tout plen 

D'esprit , de vertu , de bon sen ; 
Tires facilamen , quan vos , de ta cervellou , 

De bons et poulis vers pas paou , 

Siès unsouciable mourtaou : 
Ta coumpouzitioun agradou , çs bonn'et bellou. 

■ 

Aï leggi plan et tout soulè 
L'Epitrou oòu pérou Castelet 4 

IÍ2 



r 

Digìtized by Google 



(6o) 

Toun béóu Novy para, toun airaable Delírouí 
Teis oòuvragsessound'oôu bon gous f 
Siès un rimaïre et deis famous, 

Tout lou moundelou saou , tout lou mounde tad* 
miroué 

Cé qu'as fa per toun medecitì , 
Davan plusieurs gens un matin 

Brunéou lou leggigué dins la mesoun dô villou * 
N'en fugueyan touteis charmas , 
Meritou ben d'estre imprima 

Et d'estre vis pertout , siès un segound Virgiloui 

. ì * 

* ■ ■ ■ ■ . * i ■ i ■ i i iì 

R É PONSE 

DE M. COYE 
A LENVOI DE M. NALIS* 

P^ALÏS d'oôu grand noumbre de geni 

Qu'as parfuraa de toun encen 

Véne anfin de groussi la listou; 

Maísabe pas dins quintou vistou 

As vougu me lougea tan haou , 

Yeou que sieou qu'un paoure gournàout 

Aoutre tem ma musou rimavou ., 
Emè quaouquou facilita > 
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Phébus quaouquou fès m'inspiravou * 
Et lou public , plen de bounta , 
Me cherissiè , m'encourageavou , 
Veziè meis vers et nen goustavou 
Lou tour et la naïveta. 

Alors se deis chasteis pieoucellou* 
Quaouque nourrissoun coumplezcn 
Aguésse enfiela la veneliou 
Per me proudigua soun encen t 
Emè la mumou proutnptitudou 
Qué lou tonnerrou suit l'uyaou , 
Ý'òuyeoú douna , tantben quemaou^ 
De marquous de ma gratitudou , 
En tachan de douna d'oòu saou ; 
Maï despiei qu'un surcroît d'affaïres 
Et certéneis iníirmitas 
M'an absoulamen desgousta 
De Tingrat mestiè de rimaïre , 
N'aïpus pouscu d'oôu belesprit 
Courré Pespinousou carrierou, 
Tersuada que meis escrits , 
Triste jouguè de la poussierou , 
En náïssen toumboun dins l'oubli. 

Quan muineoôuyeou quaouquoubelugon, 
D'oôu fio qu'avieou dins moun printem , 
Que pourrieou-t-y faïre deben 
Qujin moun Geniou a la beylugou? 
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Noqn aqueou fio s'ès amoussa 
Pu vite qu'aqueou d'Ourigénou ; 
Dezempiei que m'as esclipsa 
Sente que moun régn'ès passa ; 
Et qii'en pareyssen su la scénou 
Imbiba d'aygou d'Hipoucrénou f 
Teís cos de mestve m'an fourça 
De pluga sout'un phénoménou 
Que nousa touteis tirassas. 

Oui quan ma calour m'abandounou, 
Quan sieou geala dins moun outounou 
Tu siès brulan dins toun hiver, 
Et, coum'untourren quedesboundou f 
Ta musou tougeou pus fecoundou 
Enfant'un delugge de vers 
Qu'inound'et ravit Tunivers. 

Huroux se, dins ta coumplezensou , 
Per leis gens qu'as vougu loua f 
îî'aviès pas quaouquou fès mescla, 
Per unou pur'inadvertençou , 
Xa gargavay'emè lou bla. 

Uuou louangeou qu'ès outradou - 
Flattou pas l'homme de bon sen , 
3£t l'encen n'ès qu'unou fumadou 
Que, quan n'ès pas ben minaggeadou, 
Offusqu'et nous léyou Talen. 

couinparezoun n'cs pas justqu t 
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Quand'oòu famouschantre d'Augustoa 
Fas un parallele emè yeou ; 
Car que Virgil' arme leîs Dieoux, 
Vo que fague fifra de pastres , 
Grand et sublime dins seis vers , 
Taou que TAïglou de Jupiter , 
S'elévou tougeou jusqueis astres ; 
Et yeou , miserable avourtoun , 
Mens escalan que Ja massugou , 
Gaffouye coumunou Tartugou 
Dios leis paluns de PHelicoun. 

Ès dounc à tu que rès surpassou , 
A t'eleva su lou Parnassou 
Coum'un favouri d'Apoulloun , 
Et de y ana prendre unou plaçou 
Eatrè Homérou , Virgilou , Horaçou â 
Lou Camoûens, Anacreoun , 
Corneyou , Racinou , lou Tassou , 
Ovidou, Voltairou et Miitoun. 

Peryeou que renounce à la glouarou 
De vieoure oou temple de memouarou f 
Et que pretende qu'eis loòuziès 
D'un barbouyaïre de papiè , 
Yun de Pegazou, yun deismusous, 
Las de fatigua moun cervéou , 
Abandoune ma Carlamusou 
Et te cédç leis cascavéoux. 
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O D E 

SUR LA PRISE DE MAHOUN , 

IAITB IE 28 JUIN Ï']SS t 

PAR LE CARDIHAL DUC DE RICHELIEU 

* 

^ Jiv qu'as , su la doublou Coulinou % 
liou fron cencha d'un lousiè verd, 
Chastou Erato, Fadou divinou 
Daignou m'inspira diris meis vers , 
Segoundou l'ardour que m'emportou, 
Véne léou ipe durbi leis portous 
Que counduisoun à l'helicoun , 
Et faï qu'exempt d'ou sor d'Icarou^ 
Posque, su lou ton Pyndarou, 
Cantala prisou de Mahòun. 

L'Angleterrou tou geou gealouzou 
• Deis prougrés surprenens deis Jys , 
Per unou manobr'oudiouzou , 
Aouzavòu prouvouqua LOUIS ; 
Quan per puni soun imprudençou, 
JXoml riyagge de la prouvençou , 

Ricbelie^ 
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îlichelieu paícoum'un uyaouj 
£t pus redoutable qu'Alcidou > 
ïraversou la planou liquidou 
Per yè pourta Iou co mourtaou. 

Davan l'escadrou menaçantou , 
Neptunou, asseta su soun char> 
Aplani leis ound'escumantous 
En favour dou nouvéou Cezar t 
Un frès Zêphir bouífou d'apoupou + 
Degea lou chef emè sa troupou 
De Minorquou occupoun leis bords £ 
l'andis que la Gallissounierou 
Form'unou floutantou barrierou 
Que blouquou l'intradou d'ou porU 

Dins aqueou tem la renoumadou , 
ïemouinde l'expeditioun, * 
Outant vite que la pensadou , 
Vaï troubla GEORGE en Albioun : 
Y'appren que, maougra leis oubstacles 
Leis Françés van faïre un miracle 
Qu'estounara tout l'univers: 
QueMahoun vaï changeaAie mestre^ 
Et que LOUIS que pretend l'estre 
Lou canoun'em'un fio d'infer. 

Esfraya d'aquelou chamadou, 
Per preveni levenamen , 
Del 'avis deis chamhr'assembladouS) 
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GEORGE despachou un arraamen: 
Guida per sa fatalou estélou, 
Bing à la testou de vingt velous , 
Se portou d'ou nor ou rniegeour ; 
Et dins aqueou geour mernourable 
Pensou destre outan redoutable 
Coumou l'ange exterminatour ; 

Maï taou su lou sanglan theatre, 
Contou de n'avè pas d'egadu , 
Que dins lou tem que faou coumbatre , 
Tramblou à l'aspect de soun rivaou. 
Lou fier llector de la Tamisou , 
Creï qu'ou bru de seis vayantisous , 
Tout déou fuggi vo succoumba ; 
Quan un Achillede la Seinou 
Parey brusquamen su la scénòu f 
Et yèpresentou lou coumba, 

Alors la discordou fatalou, 
Pouss'un cri qu'agitou leis ers , 
Ou sonde sa vouas infernalou, 
Lou cham de batayou es ouver, 
Mars ourdounou: lou fio s'alumou 9 
Leis boulè rounfloun , Ia Mar fumou, 
Lou san ruissellou deis sabors , 
Chaque guerriè, su soun visagge 
Portou de niarquous decarnagge, 
Et dounou, vo reçaou la morL # 
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Taou soutou la vout'azuradou t 
Notus et lou fier Aquiloun , 
Dins unou rud'entrechoucadou f 
Portoun l'esfraïsu l'hourizoun: 
Lun attaquou, laoutre repoussou, 
Dins seis vieoulenteis secoussous 
Boulouversoun leis eleniens f 
Et tant que durou la tempestou , . \ 
JiOu tron esraoòu su nostou testou 
Leis coulounous , lou firmamen. 

Taou Bing et la Gallissounierou , 
Rengeas su leis forts ambulans , 
Em'unou furour murtrierou, 
S attaquoun de fron et de flan ; 
A penou lachoun seis bourdadous , 
Que la raar ès ensanglantadou 
Per leis cadavres dispersas , 
Et que leis palaïs Néréídous, 
Tramblans dins seis grotous humido 
Crezoun 1 univers ranversa. 

Echo de l'un à Paoutre polou 
Repéraqueou fiacas centfès , * iu r 
Quan un deisministres d'Éolou 
Ven favourisa leis Anglès ; 
Maï soun secour ès ìnutile t 
Bing succoumbou , trob'un azile 
Perlou debris deseisYeysséòux, 
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£t counfessou que l'Angleterrou 
Déou ceda su mar et su terrou. 
Quan LOUIS lançou seïs carréoux* 

Anfîn à l'entour deis mazages 
Unou Clussou yun deis bouyssounS| 
Céd'à la furour d'un ouragge 
Que yen chapla seis nourrissouns j 
D abor, leis cubris de soun alou ; 
Maï còutrou la grelou mourtalou 
A béou faïre abri de soun cor. 
i i La paourou maïre esplumassadou 
Et sa malhurousou couvadou 
Devénoun lou juoguè d'ou sort. 

Cessou de te creyre invincibie, - 
Blackeney^ resistaras pas , 

■ 

De toun roucas inaccessible 
Es tem anfin de descarapa : 
Es vraï que l'ar et la naturou 
T'an mès en tan bonnou pousturou 
Que crégnes gaïre lou canonn t 
Et que se per toun adversari 
N'aviès qu'un counquerant vulgari 
Toun for tendrè maï qu'lllioun. 

Maï se podes brava la foudro^j 
Aqueou qoe te ten à J'arrés , 
Saou l'ar de vincie sensou poudrou- 

Et tentou reniensou succés; 

. , - - ■ . ... - 

■« 
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Sout'aqueou Generaou terrible 
Nosteis Soudars fan rimpoussible 
Per rendre soun Rey trioumphant; 
Et te fourra dedins Pergamou , 
Maougra lou venin que t'enflamou, 
N'ès perelhs qu'un geo d'enfan. 

Que vese, 6 proudige incrouyable \ 
Mount'ana bouyens GranadÌès? 
Françou quint courage indountable t 
Emportou teis braveis Guerriès ! 
Degea partis coumou de Fléchous f 
Su de murayous sensou brechous , 
Se mostroun coumou de Liouns 
De veyre unou tant noblou oudaçou % 
Ï/Anglès pali, soun san se glaçou, 
Et nous abandounou Mahoun . 

CIio , celébrou din l'Histouarou , 
Un triouupheoutan esclatan; 
Et dins lou Templede memaouroq , 
(iravou-Iou su lou diaraan , 
J£t tu frençtiquou Anglouterrpu, 
Tramblou su Mar tramblou su Terrorç 
Per Iqu résfou de toun pays ; 
Car anfin que fara ta ragge? 
Quan la forçou ni lou couragge 
§ttYQ.mt àç vén çovtf pu WV>1§ j 
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EPITRE 

'A M. ASTIER , avocatàSaint Rtrny, 
Poè'te Troubadout , 

■ 

5UR l'instabilité des choses humaines. 
TT 

JLTélas! moun cher Astiè , tout passsou, 
Lou pin peri couraou lou joun, 
Tout degrunou de guerrou lassou , 
Lou Caméou coumou lou Ciroun , 
L'ousséou, l'insectou, lou Pissoun, 
Tout cé que respirou trespassou; 
Et desempiey Deucalioun , 
Jusqu'ici , dins l'huménou raçou , 
Ren n'a pouscu troumpa Caroun ; 
Tou fôou que passe dins sa Bassou, 
Et la parquou que faï man bassou 
£u leis Palaïs su leis mesouns , 
Su leis R^ys su la poupulaçou t 
Et qu'immolou ou nègre Plutoun 
Leîs Cresus qu'an d'or à mouloun , 
Et leis gus que n^n que sa biassou; 
fien cjue fugoun touteis teuaçom 
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Sensou gès de destinctioun , 

Leis faï beoure à la mumou tassou. 



LETTRE 

» • 

J)u R. P. AMIO T, Jésuile. 

A M. COYE, 
SUR SON NOVY PARA. 



E profitc , M. , de quelques momen's de loisir 
que me laissent des occupations sérieuses et dé~ 
goûtantes , pour mamuser un moment açec yous. 

J'ai vu M. Graffan , quim'a donné un exem~ 

plaire de votre NO VY PARÀ ; il m'a dit aussi : 

« 

Que vous souhaitiez que, sans fard* 
Je fisse , en ami , la critique 
D □ brillant songe poétique 
Qu'il m'a remis de votre part : 
Je voudrais bien , à votre égard 9 
Pouvoir reniplir uu tel office ; 
Mais le rnoyen? sans injustice t 
Peut-on être votrecenseur ^ p ^ 

Plutôt que votre imitateur ? 

Non , mon cher COYE , en lisant votre ouyrage, 

f ■ 
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On ne saurait refuser son suffrage , 
'À tantd'esprit,de beauté .d'enjoûmeni» 
Dont vous faites très-fréquemment 
Un si hrillant un si noble étalage , 
Mais Pon s'écrie avec étonnement, 
Cbarmé du docte badinage N 
Que vous tracez si joliment : 
Qu'ii est facheux, qu'il est dommage, 
Que celui qui posséde un si rare talent, 
N'ait commencé d'en faire usage 
Que vers la fin du printems d$ son âge* 

En effet , M. , quel dommage que vous ayem 
sì tard ouvert çotre veine poeíique , et quelle 
perte pour la république des lettres: de comhien 
de phénoménes ne Vauriezvous pas déjà éclairée 
et decombien d'applaudissemens rìauraitpasre* 
tenti la scène Provençale ! La langue des Trou^ 
badours réleguée depuis tant d*anuées entre les 
eorifins de la provence, aurait parue au grand 
jjouret auraitpeut-être fait de nos jours ce quello 
Jaisait autrefois. Je veu$ dire : Jues Délices d* 
laFrance, 

Car vous savez assurément , 
Que lorsqu'on ignorait universellemenfc 
I/art dePhébus et son divin lengage f 
Les Troubadours eurent seuls le courage 
D aller grimper sur l'Hélicon ; 
C* quî leur donna ravantaga 

P'ètr* 
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tflïtc tout seufe dîsciples d'Ápollon: 
ìl leur fit un si grand renom, 
Que bientôtdans toute la France, 
Malgré la profonde ignorance 
Où les Français pouç lors étaient ensevelìr t 
On voulut avoir leurs écrits, 

Et Pon n'appela la Provence 
Que le berceau des beaux esprits. 

Je vous laisse à penser^ M. , si unetette ripu* 
îation , jointe à Va mourde la belle qloire si na- 
turellê aux Provençaux t excita Vèmulation de 
nos ancêtres. 

Dans peu de tems ious furent Poetes ; et il 
rfy eut pas jusqu'auxartisans et aux laboureurs 
<fui ne voulussent s'en méler. La plupart ennu- 
yésdu travailse déterminèrent à courir le monde 
pour dèbiter aux èttangçrs lefruit deleur imagU 
nation poètìque. Us furent bien reçus partout; 
nhacun leurjaisait amitièetles comblait de prè* 
àens. LesSeigneursméme les logeaient dans leurs 
Châteaux ) et s*estimaient trop heureux d'avoir 
de tels hôies. Jusques là tout alla bien ; mais 
ie genrede vie qui plaisait infiniment à nosPo- 
è'tes provençaux , plût aussi aux autres person- 
ries des provinces qu y ils parcouraient , et detout 
oôté on voulut les imiter. Chacun jit des versen 
laìangue de son pnys y et chaque province avait 
sa Muse pariiculière ; une seule > cependant % 
r domina bientót sur toutes les autres et les obli- 
geu à se taire: c'est la Frànçaise. 

Ivut lemondècourutalors à elleet luidoma 

K 
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la préférence par-dessus ses rivales> à causa de 
sa déLieatesse y de songracieuxetde son sublime. 

Elle nefut point ingrate ; mais eltegrava de 
sa propremain dans le Temp'e demémoire et 
dans lesfastes de Vimmortalité les noms de ceux 
qu'elle avait le plus favorisé : ce quenejìtpas 
la Museprovençale ; carà peine sait-on aujour- 
d'hui le nom d 9 un seul de ses favoris. Une^ telle 
ingratitude ne mérite pas quon luifasse Vhon- 
neur de la cultiver ; et si j'éiais à votre placeje 
Vabandonnerais entièrementpour m'enrôlersous 
ìes étendards d'une autre quifut plusreconnais- 

sante. 

Celle des Corneille et des Racine vous tend 
les bras > et fonde sur çous les mêmes espéran- 
ces qu'elle avait fondées sur Villustre Auteur à 
qui çous avez déd&votre NOVY PAl\A. 
Croyez moi dpnc, Monsieur, 

Quîttezla Muse provençale, 
Qu'on ne connait pfesque plus aujourd'hui , 
Et devenez le ferme appui 
De la francaise, autrefois sa rivale. 

Phébus, lui-même , attend cela de vous: 
C'estde sa part que je vous sollicite 
De cultiver sa fille favorite ; 
Craignez par un refus d attirer son courroux. 

11 ne vous coûtera pas beaucoup f Monsieur % 
pour le contenter; vousavez toutau moins au- 
tant de talent pourlesversfranqais quepourles 
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provençauxy et j*ose rriêtne dîre que les premìerS 
çous couteraiént moins : il rìy a q ià Ure vos 
ouvrages pour en être con\>aincu ; ils ne sonâ 
nullement dans legoût provençal , tt il faudrait 
changer bien peu de chose pour les mettre en, 
français. 

Voilà , Monsieur, les avis que fe prends la 
laliberté de vous dpnner : ne les trouvez pas 
mauvais , ils sont Veffet du zèle que j'ai pour 
votre gloire laquelle.m'intéresse infiiiiment et que 
j y ai taché aVétablir dans Vesprit de tous ceus à 
qui j'ai eu occásion de parler de yous. 

Je rìoublierai jamais rien pour vùus convain- 
cre du parfait dêvoûment avec lequel j % ai l'hon- 
neur dêtre , Monsieur , 

Votre très+humble et tràs~ 

■ 

obéissant Servitèùr , 
Signé AM IOT, Jcsuite. 



RÉPONSE 

DE M. COYE 

...... , . M ' 

il.'t. / . ■ , 

A IA PRÉCÈDENTE LETTRE 

■ 

DÈ M. AMIÒT. 

• \- 1 

A 

XXa'RÈ'EZ^ monR. P.», t qu % en répon^ant àla 
Letire dont il vous ptû mhonortr % je vous 
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adresse en vers les paro'es quun grand homme 
du sïède pctssé adressa en prose % à peu près en 
sembiable occasion , à un de Ses amis : 

La Ijríllante métamorphose 
Que vous faites de mes écrits, 
Me prouve que les beaux esprits 
De rien font toujours quelque cbose. 

En effet , mon 71. P. , la vrovcnçale descrip- 
tíon d'un rêvc tnérituil-elle I\èloge que çous en 
açez fait\ et ne faut-it pas étreprodigue de vos 
encens pour m'tn donner avtc tant de profusion ? 

M s vers provencaux , dites vous, sont dans 
te goût /rançais\ et de /à oous conc/uez que je 
devrais ccrire dans ce gehre : mais ne craignez 
veus point que si j'enfois des français ils ne 
soient d ins le gout provençal ? et ce défaut ne 
serait-il pns encore plus notable que l'autrc ? 

Qjie sais-;e si }e neferais pas mieux d'étouf 
fer enmoi cctte dèmangeaison que j'ai de rimer 
depuis qud/ue ttms^ cur: 

Qaànd nous naissotts dans un village 9 

Oh tout ignore le savoir , 
. Pcut-îl ètre en notre pouvoir 
De pdrTer- le" divîn lengage ? ' 
Non : pour v roonter sur l'Hélicon 
Et poilr y prètendre une place, - . 

II fautque les enfans dlgnace \ 

ISous introduisént sur ee mont. 

• t • * • . ' - 
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Oai > mon R. P. , pour se méîer de poêsie, et 

sur-tout de la française y il faut étre nè comrne 
çousy açec de talens merveilleux , et avoir été 
à portée de lcs cultiver* Tel peut avoir réjoui 
son lecteur par quelque courte saillie dans uri 
genre burlesque , qui se rendrait ridiculc en vou- 
laní sèlever audessus de sa sphère. 

Non, non, je n'irai point,Icare arabitieux, 
Elever mon vol jusqu'aux nues; 
Lor«qu'on est tropaudaeieux ê 
Lon peut voir ses ailes fondues, 

Si , comme vous , j'ècrivais en vers avec plus de 
facilitè que lesaulres rìècrivcnt en prose je pour- 
rais aspirer aux fastes de Vimmortaìiiè ; mais 
ne serais-je pas un \>isionnaire dc prètendre à ce 
rangsublirne etrìaurait-on pastaison demc dire: 

Tais-toi , rimcur impitoyable , 
Connais-toi mieux, pauvre idiot, 
Tout le mondp n'est pas capable 
De suivre le grand AMIOT : 
II peut , par de fertiles veilles , 
Marcher sur les pâs des Corneille, 
Des Racine, des Despréaux; 
Et, rempli d'une noble audace, 
S'asseoir au soramet du Parnasse, 

• 4 * 

Parmi ses illustres rivaux. 
Mais , toi qu'une yaine manie 
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Agite souvent par hasard; 
Et qui n'as qu'un maigre Génie , 
Sans savoir les régles de Part 9 
Apprends,apprendsquecesgrandsmaîtres, 
Dont nous contemplons les écríts, - 
Devinrent pour jamais, en illustrant les lettres 9 
L assuré désespoir des vulgairesesprits . 

Quepourrnis-jerépondreàune sijuste remon- 
trance ? liien du tout. 

En vain votre amitié me sollicite : elle excite 
mon émulatioji san$ mapplanir les difficultés. 

Je rne bornerai donc à admirer les ingénieuses 
productions devotre esprit. Heureuxsij'enpou- 
çais connaitre toute la délicatesse ! Quel dom- 
mage pour la scène Jrançaise , que çous soyez 
à reformer des jeunes élèves ! qúel açantage pour 
elle s'U vous èíit été permis de la faire oriller / 

Mais , que dis-je 7 . ne désespérons derien : vos 
occupations jìniront enfin : vous cesserez bien- 
tôt d'enseigner les sciences à de jeunes disciples 
et un paisible loisir vous permettra de nous 
m ontrer à quel point çous les possédez. 

k Votre Muse pour lors sur un ton énergique, 
Profitant dW heureux repos, 
Tracera l'hlstoire tragique 
De quelque vertueux Héros ; 
Et nous le montrant sur la scèue 
J£g butte à d'illustres malheurs j 
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Vrai favori de Melpoméne, 
Vous nous arracherez des pleurs. 
Vous ferez aisément la fidéle peinture 
Des coeurs nobles et vertueux : 
L'on peint toujours.d'après nature 
Lorsque l'on sent en soi ce que lon met en eux. 

Sic'estune maxime incontestable * commel'as~ 
sure le grand Despréaux ♦ quc ỳ dansles écrits, 
Vesprit se sent toujours des sentimens du cceur, 
que ne devons nous pas attendre des vôtres ? Qui 
est ce qui porle plus haut la noblesse des 
sentimens, 1a génêrosité du caur et l'létévation 
deVesprit ? 

Je languis de vous voir dèlivré des soins qui 
çous attachent, me Jlattant que votre complai- 
sance ne se dèmentira point à mon ègard etque 
vous voudrez bien me jaire part du fru>it de vos 
travaux. 

Je vous ai 'ohèi : 'fai abandonné dans cette lettre 
la rime provencale % ei vous aitracè quelqu.es 
vers qui sont peut-êlre hermaphrodites» Si vous 
ïes trouvez teís ne me mènagez pòint. 

Soyez mon sévòre censeur 
Et non pas mon apologiste ; 
Souvent le titre de flatteur 
Suit celui de panégyrîste : 
Montrez moi le peu que je vaux, 
Représentez moi mes défauts, 
«Tadmirerai votre morale : 
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Et soit que je rinie en français, 
Soit que mê. Muse provençalc } 
Tente quelc^ues-nouveaux essais, 
Toujours pour votre révérence 
Pénétré de rec onnaissance , 
Je ferai raon plus grand bonheur 
De porter aveo jalousie, 
Pendant tout ie cours de ma vie > 
Le nora de votre servueur» 



LETTRE 

Merilê U 24 Mai 1743, par M. COYE t 

A SON AMI RANCHIER, 

Qui ètait à sa campagne , et où ìedit M. 
COYE devait se rendre pour une Partie d* 
plaisir, si uneindisposition et la mort d'un 
ami ne ten eussent pas empéché. 

Cher Ranchitr ne maccuses pas 
D'une coupable indifFérence . 
D'un bon âmi Taffreux trépas 
Yieut de faire changer la chance; 

Je 
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Je ne puïs dans les pays bas 
Aller jouir de ta présence. 

Arbitre de plusieurs débats , ( * ) 
Je dois ici ma residence ; 
Ce n'est pas tout: je sens mes bras 
Et tout mon corpsdans I'iinpuissance. 
Pour un objet rempli d'appas 
Je n'aurais que de nonchalance ; 
Je suis flasque , etdans les combats 
Qui demandent la vigilance 
Je verrais mes membres ingrats 
Faire mauvaise contenance. 

Mais, si le ciel devenait las 
De me poursuivre , en conscience > 
Je juredallerà ton mas 
Epuiser toute ma science t 
Pour te prouver que , dans ce cas, 
Je mérite ton indulgence* 

Là , dans de champètres repas, 
Nous mépriserons lopulence; 
Nos mets seronttous délicats 
Si notre appetit prend naissance; 
Le vin rendra les Potentats 
Soumis à notre obéissance t 

( * ) Cet ami qui mourut subitement , laissa des âffai* 
res dans lcsquelles la médiation de M . Cox* iiaìt n4c*i 
sairs% 
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Nous entonnerons de Lucas 
Lasoif, la gloire, laconstance, 
Noiis mèlerons plusieurs tabacs 
Pour en tirer ía quintessenCe; 
Enfin nous prendrons nos ébats 
Dans une íibre indépendance , 
Eloignés de tout embarras 
Nous ignorerons les soufTrances, 
Et dànsdefortunés cîiniats 
Nous aurons tout en suflfisance» 

Nousrie craindrons point les frimats 
Que la saisoh bannit de France ; 
• Du caillé nous ferons des plats 
Qui rtifraìóhiront notre panse , 
Et du reste des agneaux gras 
Nous ferons des mets d'abondànce. 

Nous n'entendrotis point de fVacas 
Sinous désirons le silence, 
Et s'il víent de nos Mascarâts (* ) 
Crier au fort de leuV souífrance : 
Amis | metlez mon Habit bas t 
Nous lèor dònnetons assistance. 
Adieu. Je tremble qu'un Hélas ! 
Ne soit le prix de ma cadence. 

{*) CVftfïV im árrii'noir* de.figure , attaque de la retehtion 
d'Um&ì >'tt ïfui aífort dt son mat criait : MeÙef 
mon Habit bag. . 
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' 1 ' * .... _. " — 

ÉPITAPHE 

De M. DUROURE % Viguier d'Arles. 

Ci gît un nouvel Àugustin, 

Fils de la célèbre Monique , ( * ) 

Qui vécut en faux libertin 

Et mourut en vrai catholique» 

Magistrat dè§ ses jeunes ans : k . 

S'il fut enclin k la débauche , 

Intègre dans ses jugemens , v 

II ne donna jamais à gauche. 

Passans qui déplorez son sort , 

Àimez comme lui Ja justice. 

Vous mourçjez purgés de tout vice, 

Si vous vivez comme il est mort. 

( * ) La mère de M. DUROURE portait le prénom de 
ilonique. 



LA COLLATION MYSTIQUE. 

TJnou devotou d'ou gros grun, 
Que mangeavou pas lou pan brun , 
Per n'éstre un paou trop suffoucadou, 

L 2 

■ } ' ' 
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tîn geourque s'érou counftssadoti * 
Per lou cartiè, la famiyou et Poustaou^ 
Vengué de paraoulou en prepaou, 
Entrètèni pérou clarençou, 
Su lou pouin de la penitençou: 
Yè fagué par d'un toun de coumpassioufl* 
De sa façoun de faïre coulatioun. 
I*er appesa, digué, la celestou justiçou* 
Per me rendre lou ciel proupiçou , 
June touteis leis geours d'aques sant tetn t 
Digua, moun pérou> faou pas ben? 
Per lou repas d'ou souar introdui per l'usagge, 
Meparey qu'aï besoun d'adouci moun gavaggej 
Et coumou crese un soulè Dieou 
D'at>or, ffloun pérou, avale un yeou. 
Piey à Thounour de la trinita santou, 
Très figous mangge , ansin façiè ma tantou* 
Per hounoura Mathieou, Marc, Luc et Jean * 
Quatre noses grignote em'un mouçéou de pan. 
D'ou divin redamtour perleis plagoussacradous* 
Mangge pa mens segur de cinq tranchous dou- 
radous- 

'Aïgrandoudèvoutioun eîs noou cors benliurous» 
Nôou datys ben sucrasme pareissoun for doux* 

Dou san rouzérou hounoreleis mystéris, 
Quingge prunousso.uvenm'espargnoun de cris- 
térys. 
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La devotou tougeou disiè: 
Despiey long-tem lou counfessour souffriè; 
Aofiu prenen lou ton queprénoun leis councier- 
m geous 

Et à Fhounour deis voungge millou viergeous 
Vole que touteis crus % aï de bonneis resouns , 
Avalès dins ungeour voungge millou coudouns* 
Et coumou fôou de tem pervoste cas resoudre, 
Quansarandeggèrisvendrès vous faïre absoudre. 

; 

m 

/ 

SATIRE RIDICULE 

JXun anonyme souslenom dePoùrceaugnac % 
contre M. COYE y auteurdu novy paba* 

» 

De l'autcur le pluscélèbretu pilles la clémence 
O u d'un gentilhomrae d'honneur lu briguesla puissance < 
N'afíecte pas de te parer d'une poetique science 
Permise au seul Voltaire vivant encore en France. 

Ce n'est qu'un siíïïement qui a su t'émouvoir , 
Et tu crois adroitement éterniserton savoir ; 
Par un jusle méprUron peútsans doute voir 
Que, seul ,sur le Parnasse tu n'as nul pouvoir. 

De cet ou\rage préparé consulíe l'impression , 
Pour t'épargner l'horreur d'une flateuse passion ; 
Pourceaugnac veut t'inspirer l'enlièresoumission 
(Jue ludois à l'entreprise òVun.e si éclatanle aiçtionA 



r 
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RÉPONSE 



DE M. COYE 



A LA SATIRE PRÉCÉDENTE. 



_LVX éprîs able avorton ne crois pas qu'au parnassa 
D'un insecte rauapant l'on aprouve ftiudace 
Quiconque veut flatterj'oreille d'Apollon 
Doit suivre le bon sens , la rime et la raison : 
Mais lorsqu'à notre égardla nature bizarre 
De ses rares trésors voudra nous être avare , 



L/on doitsavoir se taire et n'attaquer jamais 
Les inodestés rimeurs qui nous laissent en paix. 

Pourquoi donç ni'atlaquer , Nostradarnus raodc 
Tu veuxapparemrneut que ma Musetè berne. 
Je pille, me dis-tu , dans un célèbre auteur : 
Eh ! niais , ne sais- tu pas , ridicule imposteur , 
Que lorsqu'on veut taxer quelqu'un de plagiaire 
L'on ne dit pas tout court qu'il copie Voltaire : 
Qu'il faut citer l'auteur , la page , le revers , 
Le chapitre , ou la sçène , ou la ligne , ou le vers ? 
Sans quoi tout le veniq d'une impuissante bile 
INe mogntre plus qu'un tot , un censeur irnbécile. 

Tu crois faire des vers : mérilent-ils ce nom ? 
Cest un fratras obscur, saps cadence ni son , 
Uu galimathias saus nombre et sans mesure , 
Uu outrage au bou sensqui choque la nature : 
Pont je n'eutreprends point d'attaquer lesdéfauts, 
tìe çrainle d'en trouver cent fois pluscme de mots, 
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Non , je méprise trop ton aveugle ignorance. > 
Que dirait le public, pour inoi plein d'indulgence , 
5i de te critiquer j'allais prendre l'emploi ? 
Je veux un un ennemi qui soit digne de moi , 
Et non uu ignoraut qui , dans ses rèveries , 
Me fait au lieu de vers d'obscures centuries. 

Quoi donc , me diras-tu, l'on traite avec mépris 
Uu génie élevé dans le goût de Paris? 
£h! pauvre fanfaron, gravt le dansta tète : 
Qui va bêteà Paris n'en revient que plus bête. 
11 faut , pour s'y former, avbir quelques talens , 
Approciier de la cour , fréquenter les savans ; 
lMais lorsque , commc toi , l'on estd'étoffe mince 
11 vaut mieux, miile fois rester sot en province. 

Crois inoi donc Pourceaugnac , puisque tu prendsca nont 
Résiste prudemment à ta démangeaison ; 
Avantque de tenter de faire une Salire , 
II faut savoir penser , il faut savoir écrire : 
Cest un ingrat métier que celui d'agresseur f / 
Sur-tout iorsque le fat attaque le rimeur : 
Laissedans son repos ma pacifique plume. 
Un couplet de chanson m'a fait faireun volume : ( *) 
Prends-garde , je puis bien , par un essai nouveau , 
Du cadet Pourceaugnac crayonnerle tableau. 
L'entreprise pour moi n'oífre rien d'impossible: 
L'on travaille aisément sur un sujet risible. 
Je serais épuisé sSl te fallait louer ; 
Mais contre tes défautsquipourrait échouer. 

( * ) Une Demoiselle ayant fait une charrson diffamatoiré 
contre pìusieurs personnes et notamment contre VAuteur , 
çelui-cis f en vengea en luifaisant jouer un rôle d'intrigan- 
H j sous le wm de Nérine dans la Comédie du JSorxPARA* 
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EPITROU 

àM. GROS % Doucíour en Medecinou^ 
» 

■ 

J\estourìtour divin de touteis leis malaous 
Qu'imploroun toun secour per souíagea seis maous : 
Tu que dins lou breyan de ta verdou jouinessou 
- l)'un homme coiinsouma moustréres la sagessou ; 
ït que sies dçvengu per teis rares talens 
IjDu mignot d'Esculapou et l'ami deis savens, 

Cher Gros , en respeclan loii celébre Moulierou 
Crese que n'aviè vis d'ou dra que la lisièrou , 
Quan dins seis badinagges assesounas de féóu , 
Semblé deis Medecins se declara lou íléou. 

Apparammen qu'alors la doctou medeciuou 
S'exerçavou à Paris encarou per routinou , 
Et que de Charlatans, ennemis d'ou bon sens t 
Vavien mes dins lou cas de rire à seis despens ; 
Maï s'aqueou singge huroux de la naturou humainou „ 
Reveuiè su leis bords d'ou roze ou de la seinou % 
Jourça de.counvcni que sies pas dins loucas , 
3St temouin estouna deis miracles que fas , 
Quau reveyè Plutoun que toun esprit revoltou , 
Xè dejè que teis souins v*an rougna sa recoltou, 
íiti yè parlayè jus: car dins aques printem , 
ïajtf fertile en malaous quasi touteis mourens, 
Çj.Ojo^Alè çhao^ue çeour un bon noumbce succoumbou f 



> 
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Quan n'en existou hélas i qu'as tira de la touuibòù t 
Et que per de secrets que sabes inventa 
Soun, parmi leisvivens coumou ressuscitas. 

Yeou inurne sieou counta per un de teis lazares t 
L'impitouyablou mor , dins soun courroux barbaxe^ 
Teniè degea su yeou soun dayoun suspendu, 
Et soun co redoutable à mita desccndu , * 
M'anavou per tougeou priva de la lumierou - t 
Quan retenen lou bras d'aquelou murtrierou, 
Coumou l'Angg manda ver lou pérou Abraham*. 
De toun paoure Izaac proulougéres leis ans. 

Y'a certens Medecins que poudoun à l'antiquoa > 
Et qu'outan ignourens que yeou dins la phisiquou , 
Parçou qu'ouran piya d'un faou douctour latin 
Lou systém'errouna dins qUaouque viei bouquin v 
Plens de seis visiouns et sens'experiençou - t 
Cresoun d'avè d'un Bret la proufoundou sciençou. 

Maï tu qu'as à la fès l'acquis el leis, talens t 
Tu qu'as degea viscu béouco dins paou de tem t 
Tu que sabes à foun leis muscl' et leis membranoui 
Que d'ou Calcaneoun y'a jusqu'ou Pericranou; 
Assura de toun fét , dounes ren à l'hazar t 
Et courrigges souven jusqu'eis defaous de l'ar. 
Counsultes lou malaouqu'cnteissouins serepaousou, 
Etjugean deiseffés qu'en penetrant leii caousoui» 
Su leistamperammens, su leis coumplexiouns t 
Dirigges emè pès teis ouperatiouns ; 
Et dins teis prounoustics, et dins teis coun jecturous t 
Per de ressorts divins fas aggi la naturou. 

Huroux,dinssoun malhur^quaoutoumb'entrè teis mans 

Et doublauien huroux quaou t dins lou cours de l'an , 

Recaou dins seis besoun* , coumouyeoudinssoungiloUj 

M 
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Teissecours generoux en fòrmou de visïtou. 

Ahí quaou vos , cher ami , que fugue pas counfus^ 
Quan ta grand'amitiè, per un counstan refus , 
Bornou lou pagnmen de tan de bons ouffices 
A Punique plesi de me rendre service ? 
L/exemple es un paou rare : et leis siecles passas 
N'an gès prouduit de gens tant desiuteressas. 

Perquèn'aïpas, bon Dieou, loucravound'un Vollaire, 
Per traça noblamen un tan bon caractérou ? 
En me fourçan anfin d'estre toun debitour, 
^Accepl'oumen , cher Gros , coum'un feblfc retour 
Quaouqueis vers enroumas , que ma recouneissençou 
Rapugou coumou pôou dins ma counvalescençou ; 
L»eis troubaras pas taous que proun demeis enfans, 
Espelis dins de tenisqu'avieou lou cor ben san. 

Per rima gayamen , coum'inspira deis Musous, 
Fôou joui d'un repaou que iou ciel me refusou. 
L'esprit se sen tougeou deis feblessous d'ou cor : 
Aven béou faïre aggi seis differens ressorts ; 
Tant que senten d'ou maou lou poudè tyrannique 
Pouden pus entouna que d'ers melancouliques. 

Oh ! que se quaouque geour revengu rubicoun 
Poudieou , mensessouflla, grirapa su l'Hélicoun ; 
Se sentieou ranima moun languissen Geniou , 
S'ére favourisa d'ou Dieou de l'harmoniou , 
Se poudieou dignamen celebra teis vertus 
Et touteis leis favours qu'aï reçaoupu de tu , 
Me veyès remounta leis cordous de ma lyrou; 
Et s'esprimave ben cé que moun cor m'inspirou 
Sayès facilamen counveincu per ir.eis vers 
Que rès t'estimou maïque yeou dins l'univers. 

Çette Épitre/ut accompagnée de la Lettre suiyante. 
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LETTRE 

QeM. COYEàM.GROS, Docteur en Médeeine 
faisant suìte à la précédente Épitre. 

MON CHER MONSIP.UR > 

■ 

J^jES obligations que je vous ai sont si gran* 
des et duti genre si beau> qu'il /audrait étre le 
dernier des ingrats pour nen pas conserver un 
souoenir éterneL 

Tai taché de \>ous en exprimer ma sensi- 
bilité dans la faible Epitre que je prends la //- 
berté de vous envoyer , et que je vous prie dt 
çouioir bien agréer. 

Si je n'ai pu y rêussir , c'est la fautede mon 
Génie et non ce/le dt mon caur. Je souhaiterais 
que mes vers eussent la force depasser à la pos- 
téritè comme un motiument de tout ce que je 
çousdois etdes svntimens dereconnaisSan ceuçec 
lesqueUj'ai Vhonneur détre 9 Monsieur ; 

Votrc très-humble et irès* 
>Qbéissant serçiteur. 

COYE. 

Arles, le 5 ; Mai 1762. • 

M > 
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E P I T R E 

s 

DuRèrèrend Père Baltazard GOUJET 
des Augustins rèfòrmés de Taulignan en 
Dajiphinè % à M. COYE % qui avait résidè 
un an. 

« 

Troub\dour qu'Apoulloun favourisou deis graçous % 
Àcceptou' quaouqueis vers indignes d'ou parnassog , 
Qu'aqueou qu'a tout moumen souspirou aprés teis yiuS| 
Te counsacrou et qu'a fa dius unou soumbrou niuch. 
Despiey vingt-cinq aus unou inusou entarradou t 
Vóou sourti de soun cros per dire sa pensndou : 
Touu béou î^>vy Para, poueuiou tout diviu , 
De seis malins censours, Coyou , veyra la fin , 
Boutezar que t'escreou couney pas Alphounsinou; 
JVIaï couney bén l'outour d'aquelou péçou fhiou. 
Digoun ce que voudran : moun sentimen es taou ; 
Un pouetou vieyar mountara pas pus haou. 

De graçou espargnou-me : ma vervou es espuisadout 
Ale respoundras segur , rnaï faï que per bouladou 
Me dounes pas de vers que sarroun lou boatoun , 
Se lou fas, pertougeou m'escounde em'un cantoun ; 
N'usaraï geamaï pus lou gròs bec de ma plumou , 
Et per t'ouvri moun corsaraï tougeou pousthumou^ 
Beuoit , qu'es toun ami , Danis toun servitour, 
Boitezar an leg&i leis vers aprés miegeour/ 
Lou tJardin çs isia lou yu de la seançou , 
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La Cabanou d'ou foun a servi d'impotirtançou , 
Benoit qu'es counaissur a dit : lou bel essaï l 
Danis , sabez cé qu'ès , a respoundu : es ben vraï. 
Vesieou des,sus seis fronts , leggissen toun óuvragge , 
De cors tout transpourtas : que vos-t-y d'avanlagge ? 
Allegressou , plesi , joyou , cóuntentamen , 
Aco n'es pas lou tout , taïse soun sentiuien , 
Vole pas maï parla , te garde lou silençou , 
Pensou ce que voudras : voudi eou ben ta presençou ; 
Se vaou dins Avignoun , ôar beléou y'anaraï , 
Arle sara l'endrè raouulè t'erabrassaraï : 
Espere lou mouinen qu'unou lettrou m'inyile, 
Te responde d'bounour que parliraï ben vite , 
Souras nu'en leggissen touu ouvragge paifaiî, 
A la portou d'un boúrg, un noutari discret 
Per soun bon Jugeamen , s'escridé emè joyou : 
Aquel ouvragge esbéou: vaqui tout moussu Coyou^ 
As béou te dtsguisa, meltre J.-B. C. * * * trés, 
Toun slile es descouver , as fa de grands prougrés r 
Taulignan saou drgea lout céquesabes faïre; 
Tonibalra d'ou pécoumou faï l'amouîaïre 
Travayou donn tougeou: sarrn louleis ravis 
Que leis vey'et leis souins connsolojun teis amis* 
Se trop de liberta rae porlou à te prouduire, 
Aquesteis quaouqueis vers, sensou dessin de nuiro» 
Moun stile n'es pas taou que l'ouyeou ciesegu , 
Me mescle d'qn mesliè , que poun m'ès pas degu r 
Un enfant d'ApouIloun cU'ou uiordre dins la fablou 
Yeou, aï tout oublida , vaqui ce que in'acablou y 
Pegazou me raanqué sottamen de réspé, 
JLn lou voulen mounta mc senglé de souu pé v 
Çsper* cepandan que per çpun^^Çudçuçou^ 
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Ouras per Boutezard , unou grandou indulgençou. 



RÉPONSE 

♦ 

DE M. C O YE 

Fidêlb imitatour deis vertus d' Augustin , 
Docte religious qu'un sevére deslin , 
M'a fa couneysse tard , et perdre de bonn'hourou , 
Vous , que toul bou aini quau vous quitou vous plourou 
Que dires en vesen que sieou tant parsesous f 
A respondre à I h muour qu'aï reçoupu de vous? 
Me soupçounarea í-y de quaouqu'indifterençou ? 
Ahl Péiou fìoutezar, ni lou teiu ni l'absençou , 
îíi gès d'aoutreis resouns sourrien pas m'inspira, 
Per un ami tant bon de sentimens ingrats. 

D'un silençoti tiop iong la caous'ès legiliinou, 
La coulérou d ou < iel m-'a chousi per victimou, 
Leis fébre an uiès tanl prés moun buffre dins meis os # 
Que sieou m ï qu'estouna d'estre pas dins loucros: 
Meseuteescapoula , tuj carcassou subsistou ; 
Mai quan vole rim» rna iVlusou me resistou. 
Sente pus aqueou h\> qu'ès l'amou deis escrits ; 
Lou maou , couuiou moun ror , a mina meis esprits f 
Et quau de 1 Hélicoun serque leis avengudous 
M'embarrasse tougeou dîus de roulous perdudous. 

Lou creyrès ? cepandan un mouvamen secret 
Me dit que fôou cessa de pareysse indiscret , 
Et que pourria taxa ma iMusou de belitrou 
fce ûisieou pas responsou à vosiou UU'Epitron; 
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Sente U caouiou justou : el yè resiste pas; } 
Mai la trove penibl'et tramble de rampa. 

Kn effef , quaou voulé que perde pas couragge, ' 
Quan s'aggi de responJre à voste badinaggé? 
Parçouquèsia cheri d.'ou bigearre Apoulloun 
Vousana léou nicha clessus lou sacra mouiit; 
Etme vezeri~ou pé, me cri Ja de la cimou,: 
Quefóou vousregeoui per de charmanteis rimousv 
Crezé-t-y qu'aquaou Dieou , de seis trezors gealous, 
Fugue outant bon peryeou coum'es isla per vous? 
Noun : seute que im VLisou cs suggelou à iaquintou: 
Et d'outant miès , cha*cuu vaï pas jusqu'à CourinthoUî 
Proun de gens l'an lenta: maï per yè parveui 
Presquegèsau sac.hu quint camin t'óou leni. 

5e voulez que ma vouas posque se íaire entendre 
Dins lou foun dou valloun fòoû soungea de desceudx»* 
Et noun pas s'oustina su Lou sublime toun y 
En me ílancau de vers que sarroun lou bouloun. 
Alors per l'amiliè ma vervou rauimadou, 
Se vous regeoui pas per de i iclieis pensadous 9 ^ 
Dins sa naïveta , vous moustrara d'abor , 
Sensou desguizainen , tout lou fonn de soun cor: 
Et' dins meis febleis versennemis d'ou urystére, 
Se sieou pas ehalouyous , ou meu saraï sincére. 

Oui , generous ami , leyssen aqui l'encen : 
Geylen dins nostels vers un saou regeouissen. 
Se coutrou nosreis vceux lou Destin se declarou, 
Cherissen nousde yun perqu'aufîu nousseparou; 
Maï lagues geamuì pus, per d'eloge'altera , 
Uu pouèmoudivin de moun NOVY PAftA; 
N'aï geamaï merita de mounla jusqu'eis nivouj. 
Counvéae c^ue beléou sèispiaturousnaïvouji 
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Jfadotm ben quaouquou íes estaca lou leclour j % 

,Yole pas desmenti d'illustr'approubalours. 

Que dins aquès peys coumou diusd'aoutrei&villou* 

5e soun iuleressas per Nouradou el Tourvillou ; 

Maï me veyrès pu* léou disciple de Calvin 

Que de toumbad'accoi que l'ouvragge es divin. 

fìenoit, me disez-vous , lou moudéle deissagges* 
Benoit qu'es toun amiy'a douna soun suffragge : 
Diga-yè que per eou sieou rampli de respé ; 
Mai qu'isten prés de vous soun elog'ès suspé. 
Remercia-lou bea, et prega- lou de çreyie 
Que mc plagne d'ou sort que me l'a pas fa veyre. ( * ) 
Danis , de quaou lou fron announçou la candour ,( t ) 
M'ajusta piey t Danis>es toup approubatour. 

Hélas! n'iguore pas qu'es assés caritabJe 
Per LQuJera dinsyeou lout cé que y'ès blamabie; 
Maï soun trop d'amitiè yè cacbou meis defaous 
Et trabi soun bon gous su leis.faoutous que faou. 
Ansin quouaqu'apploudi per très celébres mestres A 
Me regarde pourtant coum'indigne del'eslre, 
Et raoun co\ , ennemi de la presoumplioJn , 
Prefér'à vosle encen voslou courrectioun : 
Frenez dounc lou crayoun , et , parcouren meis rimouc* 
Marquame leis endrèsqu'an besouu.de la limou. 
Castiga meis enfans eraè severita. 
Xj'oii jugeou d'un ami per sa siocerita. 
Per leis voâtres , mouu cber , sou.i dius un cerlen ordre 
Qu'un cruique eniagea leis sounie jarnuï mordre./ 
I/on deyè, se Goujet n'érou pas counegu, 

( * ) Le P. Benoit n'ètait pas dans la Communautè à T au^ 
ìiguan lorujue M. Coyc y eîait. 

(t ) Zi€ P. Dênie dtait unhomme èvangdiqui* 



Digitized by Google 



( í>7 ) 

Qué Phébus ìravesti s'ès fa pérou pounchu "* ' 
Vo qu'ounien s'ajudan à pouli vosteis phrásout j i 
Vous aceda loudrè d'apprivada Pegazou. 

Oh ! que me fugué dur de m'elouagna de voui! 
IVle souvendraï tougeou qu'un verme crapulous # 
Quan agu£ reçoupu meis uliles services , 
Per poudè tue dupa tenté mill'artifices , ( 5 ) 
Et n'oublidaraï pas que dins lou mume tem 
Degneya m'aggregea coum'enfant d'ou couven * 
Qu'à la taoulou rengea couui'un de vosteis frérous 
OubLídére d'ou sort lincounstançou sevérou : 
Counten d*avè per yeou Boutezar et Danis , 
Moun bon drè , ìa resoun et l'appui de Thémis. 
Segeourfa per íeis Dieoux , dins un peyS de Diablei| 
Clouatrou mountVi irouva dous amis veritablest 
Tounou , treyou, ouleviè, figuierou, joussemm f 
Nayadous , que fascz l'ournamen d'ou jardin , 
Escaïre terrassa mount'aï fa la roulettou , 
Qu'apréstreulou cinq mès moun amou vous regrettoul 
Noun , n'ére pas nascu per pousseda longtem 
Leis pìezis leis pus purset leis pus innoucens; 
Et lou ciel irrita d'uu coupable raelange, 
Vougué qu'un peccadou s'elouagnesse deis Ánges. 

Sarès tougeou gravasdedins moun souveni, 
Pretrous , Religious , Devorsou , Broucheni , 
Grousset, Laure, Tourtéou . . Maí mountè vaï ma plumouí 
Excusa d'un ami l'imprudentou coustumou. 
Oui , cher Goujet, quan parle em'tin ami de cor 
Se me vole teysa ìne n*en cost'un csfor; 
Maï sente anfin qu'es lem de m'impousa silençou. 

{ 5 ) C'était un Négoçiant qui avait fait plaider M* Ccy*» 

N 
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Me sîeou tougeou flata de vous veyre en prouvençou. 
Hélas ! que noun venez , quan me l'avez proumès : 
5'un çeour un taou plesi poudiè m estre permès^ 
Et que visquesse assez per veyre aquelou festou, 
Per tneis transpòrs ardens vous deyeou tout lou rtstou. 

i 

_ - 

SONNET A IRIS. (*) 

Es ben poussible Irisque me mandès de floursr 
N'aï jamaï merita talou marquou d'estimou. 
Saï rendù lou public sensible à vosteis plours, 
Déve à vosteis soupirs lou succésderna rimou. 

Chouzi per assista dins d'utiles secours. ( § y 
Qu'affranchigué d'ou joug unou tristou victimòu 
Lou destin enémi me privé deis douçours, 
Que Ton trob'en serven unou ardour legitimou. 

Lou Ciel vougué, sansdoute,aqueou geour,ipe 
puni ; 

N'ouraï toutou raa vidou un regret infini ỳ 
Quan yè pense, mouu cor de doulóur vôou se 
fendre. 

Àh! ben que d'un larcin rhounour fugue blessa, 
Crese que y a de cas mountè larai qu'es tendre f 
Sens'obscurci lou sieou pôou ben teni lou sa. 

« 

* Irh est 1a Ynême qui porte le nom de Nourade dŷn$ 
le NOrY PARA. 

( § ) M. Coye ávaitété choisipour assister à Venlève* 
mentâe Nourade/ mais un voyagequ'ilfutforçé defaỳr* 
. ± Aio* Vtn empècha. 
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VERS DE M. COYE 

Á CEUXDE LAVOCAT VIDALON. 

Coumou leis vers de Vidaloun , 
Pareguéroun su l'Hélicoun , 
Àpoulloun indigna de veyre un tal ouvrage, 
Souné soun Pagge : 
Pagge : ple-t-y Moussu , 
Té , pren aquel ouvragge , 
Et cagou yè dessu. 

LEIS ESTRENOUS DOU JOUR DE LÀN* 

C^uan per distraïre unpéou qu'oubscurci vos- 
tou façou 

Espuisen chaque geour nostou desterita , 
Ousen ben nous flata que nous fares la graçou 
De moustra quaouque trait de generousita: 
Car anfin se tout l'an Pon suzou lon travayou, 
Per nous manifesta tant de souins coumplesens^ 
Fôou vous imagina que noste cachou-mayou 
N'es pa fa simplamen per y'enfermá de ven. 

JLe Perruquier de M. Coye, l'avait prié deìui faire un 
morceau pour retirer les étrennes du jour deVan ; c'est lc 
sujtt d?s huit vers ei-dessus : ils furent affichés dan» ìa bow 
tiquê du Pcrruquicr , ct lcs itrenncf furcnt abonàante* y 
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CANTIQUE 

PROVENÇAL 
de M. COYE pour le Jubilé de 1762. 

PECCADOUsde quaou lamaliçou 
A tau irrita lou Signour , 
Venez respondre à soun amour, 
Venez desarma sa justiçou , / 
Proufitas d'ou perdoun ouffert : ' 
Lou tresor deis graçou es ouver. 
Degea la troumpetou sacradou 
Ven d'announça lou Jubilé, 
Sia touteis libres, se voulez, 
Vostou amnistiou es accourdadou. 
Proufitas etc. 

Loudemoun oufoundeis abimes, 
Fremi de vous véïre pus sieou , 
Et maoudi la bounta de Dieou ì 
Que vous pardounou vosteis crimes. 

Proufitas etc. 

Embrassas doun la penitéhçou 
Leis sants temples soun designas. 
Chrestians que poudez-t-y gagna 
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Qu'approche d'aquest'indulgençou ? 

Proufitas etc. 

Grands, bourgès, gens de la marinou , 
Artisans, pastres, peysans , 
Purifias-vous aquest an 
Dins l'aïgou d'aquelou piscinou. 

Proufitas etc. 

Quaou perd soun aimabPinnoucenço» 
Deven Tesclavoudou pecca, 
«Tusqu'à ce que fugue touca 
De la pus vivou repenténçou. 

Proufitas etc. 

Qu'ès hontoux per vous qu'unou mérou 
Fugue dins lou triste besoun 
De soullicita lou perdoun 
D enfans tan dignes de coulérou. 

Proufitas etc. 

La vid'ès un pelerinagge 
Mountè leis pen'et leis desgous 
Provoun que pouden estre hurous 
Que dins lou celeste heritagge. 

Proufitasetc. 

Lou tem passou coumou lou nivou 
Qu'ès butta per lou maïstraou: 
Jit la mor ven coum'un uyaou 
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Pinça taou que la creï tardîvou. 
Proufitas d'ou perdoun ouffert : 
Lou tresor deis graçou es ouver. 



CANTIQUE PROVENÇAL 
Pour le Jubilé de 1776. 



EPITRE DEDICATOIRE 

JJeVOmbre dc COYE au peuple Arlésien. 



Aìlevat Dominus omnts qui corruunt , et erigit omnts 
eliios.Fsaì. cxliv * i5. 



j 



'aiìrive de VEmpire des ombres oà fe suis 
o'escendu depuis quelques années , pour çous 
offrir quelques misérables vers de ma Jaçon» 

Ceux queje jisquandje çivais surla terre curent 
çue/ques succès \ et à Vexception de quelques uns 
qui mont attiré ici une sêvère réprimande . je 
n'ai pas eu lieu de me répentir d'avoir contribué 
àVamusement de mes concitoyens. 

Dansun saint temsde Jubilé , ( 1752 ) je les 
Cxortai à le gagner : 

.« Lou tresor deís graçou es ouver. • 
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Cestle vers Jìnal cTun Cantique queje Jis ators* 

J'ai appris ce matin > en passant au quartier 
des ombres épiscopales y quele même trésors'ou- 
çrait aujourd'hui au peuple arlésien. Saint ïro- 
phime % St.-Césaire y un St.-Martin , originaire 
d'Arles, enjin M. de Jumilhac qui avait honoré 
mes faibles talens de son estime , m'ont exorté 
à en composer un nouveau et à y mettre quel- 
que choseà la louange de M. du Lau , Vornement 
de VÊglise de France. J'y ai travaillè avec Vaide 
dequelques Troubadours au-milieu desquelsj'ai 
été placé par la récommandation de M.de Morand 
mon compatriote y que Corneilie et Racine affec- 
tionnent beaucoup. 

Ce Cantique est sur Vair de la Ronde dt 1* 
Rosière de Salenci ; pièceque les filles devraient 
lire souvent, pour apprendre quily a , même sur 
la terre, un prixrèservè à Vhonneur et à la vertu. 

Je ne serais pas surpris que quelque censeur 
trouvât à redire à ce Cantique : 1a critiqueyest 
une idoie brillante qu'on encense par-touU 

J'aurai déjà repris le chemin des royaumes 
sombres quand VOpuscuìe paraitra.Jerèpéte d'a- 
vance à tout mècontent ce que je disais autre* 
fiois à tout le monde : 

« Sabe pas lou francés , ignore lou latin : 
Sabe que céqu'ensegnou un simple ignourantin* «t 

Je vous quitle^ cher lecteur , jc ne puis rester 
plus long-tems sur la terre : profitez des graces 
abondantes que le Dieu des misèricordes y ré- 
pand aujourd'hui. llrelevetous ceux quitombent 
il relevc aussi tous ceux qui sont blessès* 
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C ANTIQUE 

SUR LE JUBILÉ 1776. 

Aìr de la Ronde de la Rosière de Salencù 

* 

Ij'ange de pax es descendu: 

Tea dias seis mans Poulivou desiradom 

Satan, fremis: siès counfoundu. 

Leis portous de Tabime soun fermadous* 

Lou fils de Dieou dins aques geour t 

A despluga tout soun amour. 

O peccadous î lou redamptour 
Ven aujourd'hieui per scella vostou graçou* 
Anas à eou sensou detour : 
De vosteis cors Ieissa foundre Ia glaçou. 
Dins leis flots de soun san precious 
Nega leis desirs leis pus doux. 

Qu'es la terrou et sa vanita, 
Sa poumpou, touteisseis scénoubriyantous, 
Coumparadous à la beouta 
Dou Paradis, segeour deis amous santous? 
La Rosou yè perd sa coulour, 
L'Ue yè perd pas sa blancour. 
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Pregas, junas , d'ou malhuroux 
Soulagea l'insuppourtablou misérou: 
Vaqui cé qu'exigeou de nous 
Lou Jubilé , la Gleysou, lou sant Pérou. 
Em'aqueleis counditiouns 
Gagnen la celestou Sioun^ 

Renvouyen pas aou lendeman t 
Per escouta la vouás que nous appélou: 
La navetou d'ou tisseran 
De nostou coursou es Fimagge fidélou : 
D'ou brés passen dins un moumen , 
Aou foun d'un soumbre mounumen. 

O tu que guides nosteis pas f 
Nous mettren soutou teis alous sacradous: 
Digne pastour jusqu'aftu trepas 
A toun troupéou serve de palissadou. 
Leis Arlatens dedins soun cor 
Te pourtaran jusqu'à la mor. 



FÏN. 
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PRÉFACE. 

I_jE NOVY PARA est une pÛce sì 
nouvelle dans son genre^ qiïon pourrait 
peut-éire la dire unique. ■ v 

Les Comédies en ver$ y qui ont parû 
jusqiïici en Provençal % sont si éloignées 
des régìes de la Poè'sie et du Thèâtre % 
qiïelles ne méritent pas le nom de Po'émes 
dramatiques. 

Ce riest pas qiïon ne pût bien soûtenir 
en Provençal un ouvrage delongue haleine^ 
chaquc ïdiôme a ses beautès ; et quiconque 
rien trouvera point dans le nôtre ne le con- 
nûttra pas ; mais le Français est sifort en 
vogue aujourd'huiy que les beaux esprits 
dont la 'Provence fourmille croiraient avilir 
leur plume s'ils ècrivaient dans leur langa-* 
ge naturel. 

II est vrai que le Français plus grave x 
plus noble , et plus èlègant rend la versifi- 
cation plus majestueuse , plus èlevée et plus 
harmonieuse : et que le Provençal plus ru^ 
de^ et moins usifè presente bien dobstacles 
% Auteur. Les Hyatus ( surtouf 4 
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uárles à cause de la prononciation ) s'offrent 
plus souvent ; les Rimes y sont moins sono- 
res; le Masculin ne peut presque jomais 
rimer avec le Feminin. Une fìime qui est 
à la première personne est absolument An- 
tipathique avec celle qui est à la seconde. 

Par exemple voici quatre Vers qui r/- 
meraient parfaitement en Français , et qui 
seraient barbares en Provençal : 

« 

D'un avide Sergent la Plirnie inexorable, 
Ne travaille jaroais qu'à faire un miserable. 

D'un Sorgean altera la Plumou inexourablou , 
San-cessou usou soun béc per faïreun miserable. 

f Ah ! je ne vois que trop la douleur quî vouspresse? 
Efcdans tous vos malheurs, Ami, je m'intéresse. 

'Ah Idescouvre quetrop la douìourquete pressou! 
Et dins teis controutems % Ami^yeou m'intercsse. 

Voilh ce qui géne extrémement notre 
Poesie Provençale : cependant il faut con- 
çenir que maìgré ces grandes dijficultés , 
notrePatoisa uneénergie, un naturel dans 
ses expressions ♦ et un iour si heureux quíL 
charmerait % si quelquun les savait trou- 
ter 9 /ose assurer, quun hommequi êurait 
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lavaniage dont faile malheur d'êtrepriçè^ 
un homme, dis-je % qui aurait fait ses éiu- 
des< ei qui connaiirait bien CEtimologie et 
la jorce des termes , pourraii non-seulement 
enfanter deforl belles Comédies , mais enco- 
re éfaler de beaux seniimens % et atiendrir 
un Spectateur dans une Tragedie ; et si 
quelquun échoue jamais dans cctie glorieu- 
se carriere s ce sero mnins par le dejaut de 
tldiâme que par celui de CEcrivain. 

II esf dijjìcile en Provençal deríétreni 
Empoulé , rn Rompanf : vour peu quon se 
nég/ige, Con tombe dans le bas; et lors 
quon sélève trop Con devient guindé. 

Mais il est un heureux milieu quil ríest 
pas impossib/e de frou^er^ lorsquon satta— 
che bien au choix des mots , et quon a une 
façon de penser jusie et naturelle. 

Le plus grand obsfacle qui sy rencontre* 
c'est quiì ríy a point de régles certaines. 

La haufe Proïence à des expressions* et 
une façon de prononcer qui nous sont extra* 
ordinaires. 

Aix et MarseiIIe qui ne parleni ( ou 
peu s'en faut ) qríun même langagt », ont 
des termes si opposés aux nâtres, et un 
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aceentsi différent , que nous aurions que^ 
que fois de la peine à nous entendre. 

Jaurais bien voulu pou^oirconcilier tant 
de différentes façons de parler, mais , outre 
que je ne connaissais que la nótre, il ètait 
naturel de mattacher à plaire à la Vilìe oh 
jje me suis nourri % et que je regardecomme 
ma vèritoble Patrie. 

Je mètais proposê de distinguer dans 
mon Orthographe les Pluriels d'avec les 
Singuliers ; je sais quen Français ïun ne 
rime point avecVautre; et si jeme suis donné 
la licence % non-seulement de les confondre % 
mais encore de les faire rimer quelqutfois ; 
cest que suh y ant le sentiment des plus 
grands Connaisseurs que fai consultè % cette 
rêgle trop cxacte aurait donné lieu à une 
Cacaphonie insupportable dans notre pro^ 
nonciation. 

Jai balancè ïong -tcmps % sur la façon 
dècrire la finale des mots , qui ont la tér- 
minaison Feminine : par exemple au lieu 
dècrire Balançou je voulais ècrire Balance 
et ainsi des autres : qfin de rendre mes èli^ 
sions plus sensibles et plus coulantes; mais 
Iss rnémes persmnesqui m'avaient ditleur 

senticnent sur U reste % me Jirent observçç 
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<que ce serait heurter les régles âu Pm>eft~ 
çal ; que les personnes de goút ne seraient 
poini embarrassèes à sentir la juste caden- 
<e d?un Vers; et que ceux qui ríy cnten* 
draient rien ríen auraient jamais lesyeux 
ni les oreilles bìessées, 

Je dèfèrai encore à ces raisons qui mt 
parúrent sans rèplique. 

II semble dabord que ce Poè'me est dans 
le stile Français % et qríil ríy aurait presque 
rien à changer dans les Vers.pour en faire 
ia traduction ; cependant il est constant qut 
ìorsquon Vexaminera de près % Von y trou- 
vera bien des endroits % qui emborrasse- 
raient un Traducteur qui voudrait les ren- 
dre Jidèlement* 

Ce ríest pas d'oilleurs sans raison qut 
lon dit Árles en France. 

La terminaison et la prononciation brièvt 
de nos mots forment un accent , qui approchè 
sifort du goût Francais % que pour s'en èloi» 
gner il nous Jaudrait renoncer à notre 
langage. 

J 9 ai toujours ètè surpris % comme je ledis 
dans mon Epttre Dèdicatoire % que notrt 
Province , qui sans la ýlatter abonde en 
*ujet* % qui ne manquent ni de goût ni d'es* 
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prit , rìait pas pris pïus de soin de conserver 
la haute réputaíion que les Ttoubadours 
avaient acquis à notre Poesie Provtnçùle 
ters le XII et X I V sièr/e. Je souhaife- 
rais de tout mon cceur quune meillture 
plume que la mienne tút rcparé te dèjaut. 
JEnfin jaifait de mon mieux % et je riai pas 
eu lieu deme repentit de mes veilles; puis- 
quetout ce que nous avons en cette vïïle dil^ 
lustre. et de savant , à honorè mon essai de 
son suffrage : avantage bien rare pour un 
Ecrivain quiétant parvenu à tâge de 3o ans 
sansavoirfait unvers , a eu latèmeraireèmu* 
lationde dèbuter parun ouvrage qui en con- 
iient plusdei6oo $ et qui rìen resterapoint là 
si le NOVY PARA a lebonheur de trou- 
çer ailleurs Vapprobationqrìona bien vouln 
lui accorder icu 
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A MOUSSU DE MORANDJ 

« 

J\;iREesprit que d'ouCiel la sageou économiou 
Fourmé per illustra ta cellébrou Patriou , 
Et que siès admira su lou mount Hélicoun 
Per leis sublimesvers que t'inspirou Apoulloun. 

Tuqu'aslou grand secréd enfanta demerveyous; 
D'imitaquan lou voset Racinou et Corneyou, 
Digou-me per quint art devenen soun rivaou 
As sachuquaouquou fèste rendre sounegaou. 

Parlou savenM.**; quint es lou grand Geniou 
Que réglou de teis vers la toucantou harmouniou? 
Pegazou, aqueou chivaoudifficileàdqumpta , 
N'es ista qu'un agnéou quan l'as vougu mounta, 
Et sa doucilita qu'à tan d aoutres refusou , 
ftespectouleis accens de ta charmantou Musou* 
D'ountè s.ort, mediras, Vindiscré Troubadour 

■ 

Que pren la liberta de me faïre sa cour. 
Saou-t-y pas qu'oujourd'hui dessus lou mount 
Parnassou 

UnOutourprouY^nçaoutfoccupougèsdeplaçou? 

i 



■ • /- 
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Ah! Iou sabe que trop, et moun ambîtîourì 
N a jamaï ressenti ce qu'ès presoumptioun : 
Sieoucountende toucalou pé dela mountagnoú f 
Decountempladeyunl esclaquefaccoumpagnou 
H u roux se quaouque echo favourisan moun choix, 
Terend sensibleeissonsde oia tràmblantòu voix. 
Nasc u di us un haméou deis counfins d < la françou , 
Jamaï lou preceptour n'a condui moun enfançou : 
Ádmiran lou francés, ignouran lou Iatin x 
Sabe que cequ'en^ignou unsimple ignourantim 

O'jssi veiras jamaí qu'uuou ardour indiscrétou 
Vengue m/ enfla lou cor d'ou titre de Pouétou , 
M estime trop hurous, se trobes qu aouque saou 
Dedin leis febleis Vers que trace en Prou vençao u* 

Ouras beléou de penou à gousta moun lengage, 
Lou Son, laRimou, tout te semblara souvage; 
Maï tout bigearre qu'ès , toun fin discernamen 
Councluraquen'èspasensouquaouqueournamen 
Leyss'un moumen à par ce qu'èsdins tamemoirou> 
PerrappelaleisfésquesoundinsnostouMstoirou^ 
Et troubaras d'abord que de fronts courounas 
Parléroun un jargoun que semblou abandouna. 
Leis Réys,leis Amperoursen exerçant sa rimou^ 
Lou fagueroun mounta dins ia pus haoutou 
estimou , 

Etplusieurs grandsSeignours tiréroun vanita , 
D'admira seis escrits , de leis saoupre imita* 



Digitized by 



4 

parmi leïs noums famous deis Troubadours itlps-. 
tres , 

Aqueleis qu'an briya dedins soun pus grandlustra 
SounFredericprerAÎè, Richard cor de Lioun t 
Soun un Douphin d'Ouvergnou em'un Réy 

d'Arragonn . 
Soun R ay moun Berengiè, la Coum tessou de Diou* 
Un Comte de Poitou : bref , nostou Pouésiou 

9 II 9 

Amusé leis seîgnours qu'éroun alor en Cour : 
Touteis fasien de vers de dispirtous d'amour. 

Denosteis troubadoursPetrarquoufaï Telogeou^ 
Et Iou ren eleva mountè Pasquié leis logeou 
Dourriè faïre rougi toutou la natioun x 
D'ayè leyssa toumba sa reputatioun. 
Anfin Dantou etPetrarquou an prèsdin ma patrion 
La façoun de rima que régnou en Italiou ; 
Et lou Tassou beléou dins un oubli proufoun 
Sensou leis troubadours sayè morsensou nourn. 
Fugues dounpas surprès se ma Musou nouviçou 
Su lou ton provençaou s'hazardou dins lajiçou, 
Se çt'illustreis Outours lpu faguéroun flouri , 
Se tan de Souveréìns aoutreis fès l'an cheri. 
Ouiut risquou que meisvers l;oumboun dins Ia 

é 

disgraçou ? 

Es béou de trebudia dessus seis nobleîs traçous. 
Sabeque louFrancés béoucop pus delica 
l^egnououjourd^huipertoutdinssoun pountifica^ 
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Lou CzardedinsIouNord, louSultan dinsrAsioti 
Soun encanta deis sonsde sadouçoubarmouniou : 
Maï persuivre en Fiançésun desirde\ouran 
Fôou saoupre balança Voltairou emaï M.** 
Bén d'ou tourssensou frui hazardoun seis ou vrages 
Zaïrou et Mensieof (* ) enlévoun leis sufïïages. 
Per leis sui vre de yun n'en costou bén d'esfors ; 
Et quannoùsassagen lou nas saounou d'abor. 

Tu doun que siés tan bén segur de la pousadou , 
Pien un sublime esfor teisse un'aoutrou hanriadou 
Vo mostrousu lascénouHerculouetsafurour(**) 
Un ouvrage tan béou pôou pareysse à la cour ; 
Toul plourou, toutgemiquante mostrestragique; 
Tout ris quan de Moliérou imites lou coumique. 
Poursuive, attaqu' un fat courrigeou soun defaou : 
Tougeou fôou travaya quan n'en costou tan paou* 

Per yeou que per ren faïre aï mès à la tourturou 
L'infructuoux talén que deve à la naturou , 
Ouyeou brula meis vers se ta decisioun 
N'aviè pas destourna moun executioun. 

Maï puisque à leis legi siès ben vougu descendre, 
Creyeoudw faïre maou deleis reduire en cendre, 
Etmumede dèsplaïreà bénd 'espritsfamoux 
Que soun recounegus per avè lou bon gous. 

Maï perquè leis brula ? lou cïíssein n'es pas sage; 

( * ) Pièce de M. de Morànd. 

{** ) Dernicre Traçé&e de M. de Moràjno. 
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Musou, counseryenleisperunpusdïgne usage. 
Oui se quaouque Lectour es assez coumplesen 
Per regarda leis vers d'un rimaïre neissen , 
Digou-yèqu'á dougeans lou grand jour deSant 
Charles, 

Fuguérehurousamen transplanta dedins Arles % 
Que de seis Citoyens , per yeou ramplis d'egars % 
L'esclatantou vertu surprengué meis regars 
Que sa soucieta devenén moun escolou , 
Soua exemple et seis moeurs fuguéroun ma 

Boussolou. 
Digou que satisfa de soun adouptioun , 
Brule de yè marqua moun inclinatioun. 
Musou, digou surtout que I'aimablou jouinessoo, 
M'accordou unou amitiè qu'approchou la ten- 
dressou , 

Et quemè leis vivans intimamen uni, 
Saraï jusqua la mor soun veritable amî. 
Bel Arles , Vou VilJage aï près moun ouriginou , 
Parmi teis habitans aï si bén près racinou , 
Et de tan de favours sieou tallamen frappa 
Que lou fléuvou Léthé lers esfaçayè pas. 
• Me taïse cher M.** sente que se ma vervou , 
Toumbavou su Ieis douns qu'as reçu de Minervou 
Lou plesi que ressente à dire lou veraï f 
Tayè qu'en leis traçan me taïsayeou jamau 
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PROULOGOU 

D'OU NOVY PARA. 

mpmmmmmmmmmmmmmmmmm mmmm mm mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm , 

LEÏS PERSOUNAGES: 

L'AMOUR, LHYMÈNÉOU, MERCUROi;, 

MERCUROU, 

IVIaNDA Jupiter per termina la Guerrou , 

Que régnou entrè vous aoutreis dous , 
D'un vol. me sieou rendu de l'Oulimpou au Terrou 

Per apeiza vostou courrous. 
Quintchagrin en efíe per la Troupou Celeslou , 

Que dous Dieoux fugoun en deba, 
qué leis appareïs d'unou petitou feslou , 

Vous engageoun dins un Coumba. 

Racounta me vostou querellou , 

Quaou qu'ague dré vo qu'ague tór 

Vole qu'unou pax éternellou , 

Yous tengue à l'aveni d'acor. 

L'AMOUR. 

tnmourtel Messagié toun res'pectable Titre 
Çxjgcou qu'accepleu îa proupousitioun , 

Se vos bén estre noslc Arbitre ^ 
Çteven pas refusa ta Mediatioun , 

Et puisque juges. nec^ssari^ 
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b'intra dins lou detaï de nostou questioun t ' 

Te diraï que moun frérou , à quaouquou fès de Garrfe 

Que te fayen roumpassioun. 
Pretén que soun ressor s'esten su tout lou moimde} 
Vóou inarida Jeis géns sensou inclinatioun , 

Et quoi que tougeou rae mourfoundè 
Per counserva ce ques dema directioun *, 
Ma penou devén inutilou, 

Et soun injustou ambitioun , 

M'escaoufou tallamen !a bilou . 
Que me trobe per eou plen d'indignatioun» 
Moun Àmpirou aoutreis fès siège de l'allegressoú % 

N'oufFrissiè que plesi charman : 

Tout respiravou la tendressou-. 

Vesieou leis fidèleis Aman , 

Adoura chascun sa mestressou, 
Et leis tendreis mestressou ama seis souspîranv 
Uni per leis liéns d'unou soulidou chéynou; 

Jamaï rès n'érou marida : 

Ni per countrîutou , ni per géynoû. 
iL'Himénéon et l'Amour yè venien presida: 
IMaï lou tém changeou tout : unou mornou tristessoQ' 

Counsternou touteis meís sujets , 
Moun frérou n'usou pus que de tours de souplessou 

Perroumpre touteis meis proujets. 
Tanto vôou qu'un tendroun , aou béou de sà jouûiessoù, 

Espouse un desgouslan vieyar, 

Etqu'infidèleà sa proumessou 

Leysse souu amtn à l'escar , 

Per yè temougna de caressou 

Mountè lou cor n'a gès de par. 
^Taato qu'un Jouveûcéou , à 1« flouj; de soun a|«, 
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Prengue per ínterés unou vieyou Sartan f 
Qu 1 apportou per tout avantage 
D'argéu et leis traits de Satan. 
D'aqui s'ensuit lou grand desordre, 
Lou Mari devén iinpuissan , 
Et ia jouvencellou vôou raordre 
f Soun viei fantotnou caressant. 

La derroutou es dins leis faraiyous , 
Gnia de troumpa, gnia de jaìous, 
De tout cousta vesen de fiyous 
Deploura soun sort malhurous. 
Leis jouineis hommes plens d'allarmous 
Regrettoun moun culte abouli ; 
Sieou pus entoura que de larmous , 
Et l'ainour toumbou dins Toublû 

■ 

L'HYMÉNÉOU. 

D*un taou resounamen l'ingeniousou amorçou 

Pourriè troumpa quanuquç ignourén : 
Maï Mercurou jamaï n'a jugea per Tescorçou t 
Et c#um«nçara pas dins noste differén. 
Embassadoar divin soufFrou que te detaye 
Ma jusíou resoun à moun. tour, 
Et veyras que jamaï travaye 
Su lou plan d'nn usurpatour. 
D'ou puissant Jupiter la sagessou infînidoix 
Quan tiré lou cahos de soun oubscurita y 

Vougué qu'unou raçou chouzidou 
Habîtesse lou mounde emè tranquillita , 
Et d'abord la vertu dins l'univers cheridou 

Vegué pertout dreissa d'Aouta. 
La creaturou alors , dina la craintou nourridou 



Vìvîè dîps la simplicita: 

Vesia pas faïre de partidjuá 
Que blessessoun Thounour ni maï la chasteta ^ 
Jamaï de soun devè la pieoucellou sourtidou 

N'aviè moustra de lacheta, 

La sagessou serviè de guidou, 

Tout amavou la proubita. 
Lou jouine homme prudén sabiè mettre unou bridou 

Ou fio dount'érou transpourta , 

Sa counduitou tougcou rigidou 

Leyssavou rén à redouta. 

Chascun ouyè douna sa vidou 

Per counserva sa pureta. 
Maï deis mortels anfiu la troupou pervertidou 

N'a pus aquelou fermeta. 
La jouinessou oujourd'hui , per lou vice esblouidou ; 

Vôou pus vieoure qu'en liberta , 
Et de faoux prejugeas sa cervellou ramplidou 

N'amou qu'emè coumoudila. 
Lou vice es triouuiphant , et la vertu timidou 

Gemi dins la calamita. 

Vesen pus gèsd'amou intrepidou; 

Leis cors soun plens d'iniquita. 
La debaouchou y en un mot, su leis humeins presidou f 

Tout respirou l'oubscenita. 

L'impudénçou pertout vén d'unou man hardidou 

Arboura l'estandar de la lubricita. 

Ma gloirou devéu aboulidou, 

Et toutlou mounde es infecta. 

Cbasque particuyè vóou suivre sa methodou , 

Et moun secour que y'ès ouífer, 

Oujourd'hui pu» gaïreà la modou, 

3 
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UrjVij 

A penou elquáouquou íes souffef. 
Jupiter ouffensa d'unou tallou licénçou , 

Rejettou la faoutou su yeou , 
Et despiei quaouque tém ramplì d'indifferénçou 9 
A penou à me trata cx>umou lou mendre Dieou. 

L'AMOUR, 
Puisque rous pîasez tan dedius lou mariage, 
iYeou me declare pas controu voste parti: 

Se l'inclinatioun et l'age 

Tougeou lou réndoun assourti. f 
S'eyapas tan bouyén veyaqu'ès íbrt poussible 
Que visquen sensou avè gès de discutioun : 

Jamaï rén nous sayè nuisible, 
Et cliascun beniyè noslou douçou unioun. 

L'HYMÉNEOU. 
Se sabez de mouyens que posquoun me permettre 

De vieoure en pax emèrAmour f 
iVeyrès qu'à la resuun yeou me sabe soumettre , 

Et que counserve gès d'aygrour. 

LAMOUR. 

Lou poupoun que deman ebousissez per victimou , 
Abborrou soun futur mari , 
Et dins lu doulour que l'ouppriraou 

Avan que de Jou prendre amara maï mouri. 

Soun corsecretamen per un aoutre souspirou ; 
Suivez soun inclinalioun : 

Espera que l'oubjetouquaou soun amou aspirou 

Oubléngue de soun Pérou unou approubatioun. 

L'H YMÉN ÉOLT. 
S'araavoun d'aquès tém emè pès et mesurou 



A 

t * 
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Pourrieou hazarda lou paqûè : 
Maï me gardaiaï béa de risqua l'avanturou. 

Separen l'esquou d'ou briquè. 
Leis caouaous soun d'ayeur un paou trop avançadou» 
Et per fini deman tou i'attiraï es lés. 

L'AMOUR. 
Leis caousous que se fan fourçadoqs 
IN'an jamaï quun marri succés. 

MERCUROU. 
Jupiter n'entén pas que ì'arTrousou Discordou 
Régue dessus vosteis esprils. 
Rejetta la se vous abordou , 
Coum'uu vraï mounstre qu'a prouscri. 
Es eHou qu'allumé la rage - 
Entrè leit Grecs et leis Trouyéns : 
Respirou tougeou lou carnage , 
Ft per nuire a miílou mouyéns. 
Seis pés tocoun I'Infer et sa testou l'Oulympou: 
Sounenormou Statt.:ou ouccupeu l'univers. 

Sans-cessoucour, volou , vo grimpou 
Per espeli de maoux úivers. 
Séusqu lou triste effé de la falalou Poumou, 
Illioun jouiyè de soun premier escla, 
Et lou terren vesin de la superbou Roumou 
N'ouyè pas vis Enéou el Turnus ou coumba. 
Oubserva de Thémis lou friéle equilibre: 
Vivez sensou animousila : 
Quê chasque cor devéngue libre , 
Et suive lou panchan ouquaou sata pourta. 
Mai per coupa rarinou à tou* libertinage, 
Quan dous oubjets saran l'uude l'aoutrecben, 
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Que su lou cham lou mariagt 

Bénde un taou couble bèn unu 
Quantou charman tendroun quecrén soun infourtunou , 

Fóou quaqueou qu'a sachu blesia 

L'enléve aquès soir à la brunou 

Et lou ravigue à soun fiança. 
Quaouque petil fracas , quaouquou petitou piquou 
Chouquara lou fiança troublara lou Pater : 
Maï toutou auaou à la £n devendra pacifiquou , 

Suivez l'ordre de Jupiter. 

LOU NOVY PARA 

■ 

Goumediou Prouvençalou. 
ACTOURS: 

M. GRIFFOU. 

NOUÍUDOU Fiyou de M. Griffou. 

M. PISTACHOU Béou-Frerou de M. Griffou el 

■ 

Ouncle de Nouradou. 
CASTEOUROUX Fianca de Nouradou. 
TOUHViLLOU Aman Secré de Nouradou. 
M. DODU f Ami et Vesin de M. Giiffbu. 
NERINOU Fiyou d'intrigou f counfidentou de Casteou- 

roux et faoussou counfidentou de Nouradou. 
ALPHOUNSINOU ChamLrièrou de M. Griííou anaifou 

de Nouradou. 

Jjd Scènou es à Arìe dins la Sallou Bassou 
de PHousiaou de M. Griffou. 
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ACTE PREMIÈ. 

SCÉNOU I. 

NOUflADOU , NERINOU. 

NOURADOU. 

Me dîses-t-y bén vraï lou creyraï-t-y Nerinou , 
Que moun pérou oubstina counsénte à ma ruinou ? 
Et qu'abusan deis dres d'ou poudè pateruel , 
M'abandoune eishourrours d'un tourineu éternel. 

NERINOU. 
Hélas í n'ès qu'à regré que moun ardour fidéloa 
Vous apprén d'un malhur la siuistrou nouvellou. 
Sabe que vous faou penou en vous la racountau ; 
Maï moun empressamen m'a fa courre à Hnstan. 

NOURADOU. 
Sabes per Casteouroux quintou es ma repugnénçou , 
Soun age , soun humour , seis regards , tout ni'ouffénsou. 
Un mounstre ès mens afïroux ptr yeou que soun aspé , 
ïout ès crime dinseou , tout jusqu'à soun respé. 

NEEUNOU. 

Sénsou vous ouíTensa pourrieou-t y bén Nouradòu , 
Expliqua libramen lou foun de raa pensadou ? 

NOURADOU. 
M'as-t-y vis dedegna leis avis uu moumen , 
Parlou , desguises rémoulageoumouu tourmen f 
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L'amitiè qu'aî per tud'aqueou doute es blessadou , 
Uourrieou se ta responsou érou maï retardadou. 

NERINOU. 
Souvén de vosteisyius de regards amouroux , 
Escapas per hazar et meme maougravous, 
M'au di que Casteouroux qu'escaouftòu vostou bilou p 
Tauíè tout soun malhur deis charmes de Tourvillou 9 
Et que aoun grand souhé sayè degea rampli , 
Se vesia paa dins l'aoutre uu aman accoumpli. 

NOURADOU. 
L'avoue , rincounstan aviè sachu me plaïre ; 
Maí se i'ame oujourd'hui, Nerinou , l'ame gaire. 
Quan veguéque ì'aoutour que caousou moun malhur, 
M'érou ista proupousa , serqué fourtunou aveur , 
Et sa lougiereta sourçou de ma misérou 
Ou yo de moun auaour v'attiréma coulérou. 

Es VTaï qu'aprés lou fio d'un pr^miè mouvamen , 
Troubére qu'érou pas coupable absulaineu , 
Et que moun cor ilatta d'uu espoir que l'abusou » 
Fer lou justifia mauquou jamaï d'excusou. 
Aï béou faïre d'esfors per poudè l'oublida , 
L'amour su seis escars ine tén leis yins òendas , 
Nerinou, et leis couvrén d'unou espesiou enveloppou , 
Per lsis veyre outubregea fóou presqueun Microscopou, 

NERINOU. • 
SoufFrez que vous lou digue , un taou resounameu 
Marquou de voste esprit lestrange esgaramen , 
Et Tourvillou segur , se lenieou vostou plaçou f 
D'im aíTron tau sanglan n'oubtendrè jatnaï graçou. 
Car aufin vole pas me deacheyiia coutrou eou : 
Mai se per un moumtn escouta moua counseou t 
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COUMEDIOU PROUVENÇALOt/. 
Veyrès que Casteouroux es un garçoun aimable, 
D*un aspé prevenén , pouli 9 fort souciable f 
Doucile, plend'esprit f gracious , entendu, 
Soustenén em'bounour un coumerçou estendu f 
Outrou aqueleis resouns u'en sabe encarou millou 
Et que trouba de maï dedins Moussu Tourvillou ì 

NOURADOU. 
Quinge ans coumplets de mens. 

NERINOU. 

Ho! la bellou reto 
Introu taa sulamen dins sa bellou sesoun. 

NOURADOU. 
$e faou tout avoua f touu ditcour me desolou y 
Et per te parla clar Tourvillou es moun Idolon , 
Que fugue entestamen , que fugue illusioan, 
Me vantes pus Uoubjet de moan aversioun. 
Et se qu'auquou amitiè per Nouradou te restou f 
Destournou leis apprés d'unou fatalou feitou. 

NERINOU. 
D'abor que parlarès outan ouvertamen f 
Bén yun de vous blaraa pense dirTerammen ; 
Et semou peiietra dins lou foun de ia caousou. . 

NOURADOU. 
'Ah ! sn toun amitiè Nouradou se repaousou, 
«t se per un bonhur qu'a penou aouse espera , 
Toun ar d'aqueou dangiè me sabiè delivra ; 
Per recouneisse un jour un tan rare service. . . . 

NERINOU 
Dins moun zélou affida, despouilla d*arlifice f 
ITroubares que y'a rén que noun fague per voui 
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Et leis effé fuivran . . . . raaï veici Casteouroux. 



- 

SCÉNOU II. 

C ASTEOUROUX , NOUR ADOU , NERINOU. 

CASTEOUROUX. 

PoDE-T-Y me ílatlaqu'unou ílammou amourousou 
Vous faï lénsou regré deveni moun espousou, 
Et qu'en oubeissén troubès quaouquou douçour 
A courouna deman l'excés de moun amour? 

NOURADOU. 

Lou plesi qu'aï senti dins aquès mariage, 
Esclattou et pôou se veyre escri su moun visage. 
Un homme à quarante ansdéou bén desvelouppa 
Se l'espoir que lou flattou a yo d'estre troumpa : 
Tacharaï de souscrire eis ordres de ìnoun pérou. 

CASTEOUROUX. 
IVIaï se trouba la Léjr que vous prescri sevérou , 
De graçpu expliqua vous r et se me rebuta 
Moun respé se soumès à vostou voulounta. 
Gounsulta vous Nouradou et vesez se vostou amou 
De voste adouratour repugnou pas la flammou. 
Lou titre de mari queflattou Casteouroux 
Es un titre à fugi se lou tén pas de vous. 
M'an proumès vostou man ; maï moun amour extrém* 
Vôou déourre soun bonhur qu'à voste ordre supréme. 
Avan que d'oufFensa vosieis divins appas 
Me vejrès. prefcra Ipu >pus affroux Irepas. 



Digitized by Google 




COUMEDIOU PROUVENÇALOU. a5 

NOURADOU. 

Ud trouble inoupina d'ouquaou sieou pas mestressou > 
Laissou pasdins moun cor de plaçou à la tendressou; 
Sieou trop jouinou t Moussu', per senti leis douçour* 
Que temoignoun per yeou vosteis ardéus discoors. 
Souffrez qu'en liberta meis senspréngoun sa pìaçou: 
Nerinou vous dira meis sentimens. 

SCÉNOU 

CASTEOUROUX , NERINOU. 

CASTEOUROUX. 

fDegraçou, 
Nerinou digou mece que deve espera: 
D'un taou resounamen que pouden augura ? 

NEEUNOU. 
Qu'unou fiyou à quinge ans es raramen instruitou f 
Etque dins l'embarras mounlè l'avez reduitou, 
Esfrayadou deis mots de tendressou et d'amour , 
Anfin n'a passachu vous respondre à soun tour. 

CASTEOUROUX. 
Me sémblou qu'en secré controu yeou se deschéynou; 
Crese que moun abor yè îaï penou et la géynou. 
D'un desordre subi soun esprit counfoundu , 
M'a douna per respon>ou un discour ambigu. 
Soun er frè de tnoun sang a counglaça la massou: 
Ailegi dinsseisyius l'arrés de ma disgraçou , 
Et lamourque souvén nous rén jouguè d'ou sor, 

4 
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M*a fa crégne tin malhur pus rude que la mor# 
Oumen se d'un regar l'ingratou à macounstauçou; 
Aviè laissa councevre un raioun desperançou I 

NERINOU. 
Et qu'aco vous surprén ? un Fifre es pas pus nôou : 
Un semblable lengage es per ellou espagnôou. 
En sourtén d'ou Couvén pôou n'estre que nouviçou , 
Et d'ayeur unagnéou la surpassou en maìiçou. 
Soun fron rougi d'abor et naïveta 
Faï veyre sa candour et sa simplicita. 
IMaï saben de vertus que metlren en pratiquou ; 
Aï fa touteis meis coursen féde Réthoriquou, 
Et l'oustérou verlu deis lendrouus innoucéns 
Escoutou quaouquoufes meis discours seduiséns: 
Sourin , Guigou et Çhastel n'en rendren temougnage, 
Emaï .... Maï de que sert de parla d'avantage? 
D'aqtès pas vaou me réndre à soun appartamen, 
Sabe que téstou-à-téstou agira libramen. 
Que resoun dounara que noun sache coumbaltre? 
Per poussa d'argumen aï leis taléus de quatre , 
Et parmi leis sujets qu'aï vougu counverti 
D'aqueleis qu'aï manqua lou noumbrees fbrt petiU 
Repaousa vous suyeou. 



SCÉNOU ÌV. 

CASTEOUROUX Soulè. 

Ni beouta ni tendressou , 
N'exciloun pas din yeou lant de tours de souplessou > 



I 
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Se douge millou francs que couraposoun sa dot* 
Em'eilou devieu pas béu léou faïre moun lot, 
Per antiénou diyeou : Nouradou t'abandoune , 
Vo vole que lou Diable ici me desgaloune. 



SGÉNOU V. 

M. GRIFFOU, CASTEOUROUX. 

M.GRIFFOU. 

Embrassan Casteouroux 

DlNS lou brulan desir d'un entretién tan doux, 
Countave leis moumens qu'ére priva de vous ; 
Aíin de vous moustra l'affectioun qu'un Céndre 
Pôou trouba dins lou cor d'un Pérou lou pusténdre. 

CASTEOUROUX. 
AhMoussu! s'es veraï qu'un titre tantcheri 
A l'oubjet que me flattou un jour me rénde uni , 
Moun respé, ma teudressou etmoun oubeïsséncou 
9 Saran garénsegur demarecounissénçou. 

M. GftïFFOU. 
Couneysse trop lou foun de vosteis sentimens 

■ 

Per vous faïie lou tor de lou creyre aoutroumen , 
Et l'unique regré qu'aï dins aquestou affaïre 
Es, moun cher Casteouroux, de poudè pas maïfaïre, 

CA3TEOUROUX. 
Couneysse tout lou prixd'un. regré generoux, 
JSt se sieou hors d'etat de m'acquitta ver vous , 
Ppde ouiaen proutesta su la fè de moun amou 
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Qu'un sourdide interésn'alluinou pas maflammou. 
Nouu , d'un vice tant bas couneysse que iou nourn; 
Lou Ciel m'a pas founna d'un tant groussiè Jimoun. 
Toutou i'ambitioun qu'orcupou ma pensadou : 
£s bournadou à l'espoir de pousseda Nouradou, 
Et se quaouque regré me dechirou à moun tour y 
Es de poudè pas faïre esclata moun amour 
En fasén à soun fron i'offrou d'un Diadémou , - 
Dignedesa vertu . . . 

M. GRIFFOU. 

Que ma 'pyou esextrémou: 
Maï coumplimen à par , un bru qu'ès respendu , 
M'a di qu'aquès tantôs vous aviè respoundu 
Emè tout l'embarras qu'uu fiyou àsoun age 
Sén eis premiè* accéns d'un amouroux lengage : 
Eh? 

CASTEOUROUX. 

Quan y'aï declara meis sentimens d'amour, 
Soun visage a rougid'unoueimabiou pudour, 
Et moun cor allarma de soun indifferénçou 
Redoutavou lefféde quaouqoou repugnénçpu. 
Tramblan de veyreen eilouun injuste courroux , 
'Accusave lou sor de m'eslre rigonroux : 
Maï d'abor ma rezoun aou secour arribadou 
M'a di que fasieou tor a I'eimablou Nouradou , 
Etque cequ'imputave à sa severita 
IN'érou qu'un pur effé de sa timidila. 
Qu*à l'age de quinge ans unou amou verluousou 
Es insensibiou eis traits d'unou ardour amourousou f 
Qne ia fregeour anfin de seis resounamens 
Erou un defaou del'age et noun deis senlimens. 

Aufiii tout transpoiuladei'ardour dounlè brule, 
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Moun cor pery'aspira trobon gès de sçrupule. 
Charraa de ce qu'avcz per yeou (i'affectioun , 
Géyne pas dins lou foun soun inclinatioun. 
L'adore, maï inourrieou se sa léndrou innoucénçcnt 
M'acceptavou un raari que per oubeïssénçou. 

M.GttlFFOU. 
Admire voste excés cle generousita v 
Paou de géns emè vous fan la difficuUa v 
Maï moun cher Casteouroux calraa vosteis allarmous 
Quan ma fiyou vendrè leis yius foundéns en larmous, 
Me jura que soun cor que la doulour abat 
A fa vosu de raouri dedins lou Celibat v 
Sénsou escouta leis cris d'unou inutilou pleintou • « • 

CASTEOUROUX. 
Ah Moussu î se devieou l'oubteni per couutreintou . . 

M. GRIFFOU. 
Brisen aqui dessus. Leis fiyous proun spuvén 
Ténoun aqueou lengage eu sourlén d'ou couyéu 9 
Etsoun esprit farci de I er d'ou beguinage 
Envisageou cm'hourrourlou nous d'ou mariage: 
Maï tout pérou jaloux d'ou bonhur d'un enfan v 
D'unou iudignou feblessou es tougeou trioumphan; 
Mostrou dinssa counduitou uuou soulidou teslou: 
Y'establi soun eta et piei Dieou faï lou restou. 

Ansin rassura vous, redoublaraï inoun souin 
Per reduire lou tout dedins soun juste pouin. 
Mn fiyou es fort doucilou et sabe que revéroii 
Un ordrequanyè vén de la par de soun pérou. 

cASTEouaaux. 

N'ajustc dounc p us rén v satisfa de uiounsor, 



» 
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Se repliquave maï creyeou vous faïre tor. 

M'en vaou de moun devè rauipli la bénsèéaçou, 

En n'cn dounan avisà ma courrespoundénçou. 

M. GRIFFOU. 

Maï s'escrivez pertout veyren voste retour, 
Maougra nosteis souhés qu'emè la fín d'ou jour. 
Soungea qu'ouprés de vous nade dins l'allegressou f 
Kt qu'en vous vesén pas me livre à la trisiessou. 

CASTEOUROUX. 

Ho ! se n'en instruisieou tan de courrespoundéns , 
Quinge jours emaï vingt sayen pas suffiséns : 
Maï sourraï courrigea l'usage insuppourtable ; 
,Vaou dius la multitudou escreoureeis pus noutables; 
Tréntou Lettrous faran inoun penible courriè : 
Quatre à Lyoun d'abor , et très à Mountpeyè ; 
Se Marseyou f Bourdéou, Paris, Niroes, Toulousou 
ÎTavien pasquinge ou mens pourrien estre jalousous ; 
Lou restou es per Venisou, Ambourg, Loundre, Amsterdam t 
Genou,Turin, Madrid, Lisòounou et Roterdam. 
Leis aoutre aouian soun tour. 

M. GRIFFOU. 

Ana, maï venez vite. 

CASTEOUROUX. 
Anen , per moun amour que tout se precipite. 




- « 

» 
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SCÉNOU VI. 

M. GRIFFOU, M. PISTACHOU. 

» 

M. PISTACHOU. 

MOUN Frérou sieou charma de poudè libramen 
Su ma difriculta vous parla claramen. 

Me sémblou que Nouradou aoutreifès tan badinou 
N'a pus aquelou humour ; sémblou toutou chagriuou. 
Legisse dins soun er emè quaouquou terrour , 
Que per soun pretendu n'a rén mens que d'amour. 
Couneissez touî lou foun de ma delicatessou f 
Voudreou qu'aqui dessus fuguessesa mestressou 9 
Et se vous fòou trancha tou*. discour superflus, 
Que se Tamavou pas se n'en parlesse pus. 

M. GRIFFOU. 
Vostou reflexioun es for judiciousou : 
Maï l'ame trop , moun fré'rou , et ra'es trop preciousot 
Per entrepTéndre rén que sénte lou Tyran. 
Lou Mari que vaï préndre es digne de sa man; 
Et beléou roudayade quartiè dinsla Villou 
Sénsou poudè trouba soun segoun entiè millou» 

M. PISTACHOU. f 
En leyssan Vage à par , vese que lou parti 
Tant en bén qu'en hounour es assez assourti f 
Maï tramble, puisqu'ici m'es permès de lou dire f 
Qu'en secré per quaouqu'un Nouradou noun souspire* 

M. GRIFFOU 
5* poussou de soupirs n'es que per lou couvén ; 
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Aï sounda îeis replis de soun cor innoucén , 
Et se per uti mari marquou de repugnénçou 
N es que per un effé de soun indifFerénçou. 

M. PISTACHOU. 
Dins nostou oupnioun vous vo jeou sian troumpa. 
Vous diraï c^pandanque soun er m'a frappa , 
Moun frérou assura vous <juesouncor n'ès pas librè. 

M. GftlFFOU hisên. 
Ah ! Ah ! destroUinpa vous , ma fi vou es d'un caîibreí 
A se dt^svèloupa sénsou gès de derour f 
Et lou uuarbre surlout u'a pas maï de fregebtír. 

M. PISTACHOU. 
éouvén prenen per frèceqn'ès ce borinou brazoú. 

M.GRIFFOU. 
Ehînoun nJoun fiérou,noun. Puudenchangeadephraso* 

M. PISTACHOU. 
Sénsou ana pus avan , la fóou preudreen secré, 
Et quan our* parla ouren gès de regré. 
Vôiirtíèù estre attentif en sémblablou occùrrénçou ; 
.Vous laïsse. 

M. GRIFFOU. 
En paou de tém sourren toutce que pénsòu. 



SCÉNOU VII. 

M. GhlFFÒU Souîè. 

DlNS lou choix d'un sujet Faou que m'enténde maou, 
5« Caslèouroux nes pas lou géndre que me faou ; 

Et 
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' '' 

El se l'egalita n'ès pas bén dedins l'age , 

Un garçoun qu'ès madur déou n'estrc que pus sagèi 

Un pérou de boii sens et de capacita 

Serquou bén mens l'amour que la soulidita. 

Yeoù suive aqueou principe et conte que uia fiyou. . . . 



SCÉNOU VIII. 

r 

M. GRIFFOU , NERINOU. 
NERINOU. 

VoSTOU fiyou , Moussu , vóou repassa la Grîyeu. 

Detestou ouvertamen soun pretendu Mari , 

El quan yè parloun d'eou plourou, trauiblouet fremi. 

M. ÓfUFtOU. 
Uq discour tan fachoux a de que me surpréndre , 
Et dins moun embàrras sabe pas que coumpróndre. 

NERINOU. 

Ah ! si bén jreou coumpréne el dins un bon besoun 

M. GRIFFOU. 
Parlou dounc , toun silénce es pas trop de sesoun. 
D'un misteri fachoux dounou me i'ouvei lurou ; 
Un presén pagara toun service ein'uzurou , 
Xoun delaï , s'ès pus long , es anfin indiscré. 

NERINOU. 
Crese qu'aï penetra dius lou foun d un secré; 
Maï se vous lou disieou , pourrieou dedins moun zéloit 
pis jius de qoaouqu'ua inaï paréisse ciiminellou, 

* 

5 
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Es fougeou dangeiroux de faïre de rapor # 
Et beléou moun soupçoun 

M. GRIFFOU, 

I 

i\s~t-y jnra raa mortf 
Foudra-t-y qu'em'un croc te tire la paraoulouî 

NERINOU. 
Nouradou. ....... 

M. GRIFFOU 

Expliquou te. 

NERINOU. 

Nous faï la Catoumiaoulou. 

M. GRIFFOU. 
Y'a-t yquaouquetourmen qu'ou mieou posque estreeçaou^ 
Vos-t-y parla Diablessou ? 

NERINOU. 

Et se lou prencz maou ? 

M. GRIFFOU. 

Lou prendraï bétu 

NERINOU. 
Beléou. 

M. GRIFFOU. 

Morblu fôou qu'estravague ? 
Per te faîre parla , digou l que vos que fague í 

NERINOU. 
Que jurès avant lout de revela jaraaï 

Moun secré. 

■ 

M. GRIFFOU 
Jure belas ! fe d'bomine de Palaï, 
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NERINOU. 

A part. 

• m m 

Quint sermen î se ma vistou es istadou fidellou, 

Mouradou emè quaouqu'un fan jouga la pruneilou* 

M. GRIFFOU. 
Es poussible Nerinou ! et t'abuses-t-y pa ? 
Noumou lou scelera que visou à me troumpa , 
Kt veiras que ma man saou , dms moun amertumou ^ 
Moursa lou pistoulet coumou taya la plumou. 

NERINOU. 
Sermen de Proucurour , feblou precoutioun : 
Jamaï me fise pus en tallou coutioun. 

M.GRIFFOU. 
D'un premiè mouvameu quaou pôou se réndre inéstre f 

NERINOU. 

Un homme bén prudén à tout moumen déou l'éstre, 
Et puisque moussu GriíTou es tan paou moudera f 
Ma boucou dis pu* rén et la vôou courdura. 

M.GRIFFOU. 

♦ 

Quoique d'un íroucurour la fè sémble equivoquou , 
Tè prouvayéou pourtan per maï qje d'uiiju epoquou 
Que l'on n'eu póou trouba quaouqu'un su lou tbutal 
Que sayè bén facha de n'estre pas iuuỳal. 

NERINOU. 
fuguès iou dounc moussu. 

M. GRIFFOU. 

Lou saraï te 1'assurtj 
Nerínou, aï trop d'hounour per deveni parjure* 

NERINOU. 
H*W rén vis dé segur , maï TourviUau . , , < 
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Ah couquip! 
Jogues dîns moun houstaou lou role de Scapin ; 
ÎVlaï saras bén troumpa se vis.es à ma £you ; 
Car avan lou soupa faras ta paquoutiyou. 

- 

NERINOU. 

Dins un cas coumou aqueou fóou 1eni bridou en man^ 
Lou co déou se suspéndre enjusquou aprés deman, 
Es de voste interés de bén mettre en pratiquou , 
Tout ce que vous prescri la sanou poulitiquou. 
Pourria véire avourta touteis vosteis desseins, 
Se Casteouroux penétrou aqueleis souterreins; 
Es d'aqui que depén lou succés de 1'afTaïre. 
iVous n'en dise pas maï de pôou de vous desplaïre. 

M.GRIFFOU. 
Faou l'avoua Nerinou as un rare talén. 

■ 

A suivre toun avis me veyras vigilén. 
IVÎe rénde à teisresouns, n'en sénte la prudénçpu^ 
Dins ma justou furour me faraï vieoulénçou. 
La vôou cathechisa, raaï d'un ton absoulu. 
Y'ourdounaraï d'enténdre à ce quVi resoulu. 
Emplugou cepandan ce que creiras utiîe , 
Per me réndre soumès aqueou cor îndoucile. 

«CÉNOU ,X. 

NERINOU Souletou. 
OuBLIGEADOU à servi dint un triple interés, 
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ÎN'ès qneu favour de dous qu'amene lou succés, 
De la fijou aï proumès de fini la misérou: 
Mai deve niiès servi Casteouroux et lou Pérotu 
Sacrifien la dounc à moun ambitioun , 
Assuren de naou ar la retributioun. 
Qutrou ce qu'aï dtgea per adouci meis penòus» 
fi f afíaïre isjen finidou aï dous habits d'estrenous* 



JFï/î Ìou premier Act€. 



• 
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ACTE SEGÔUN. 

SCÉNOU I. 

M, GRIFFOU Soulè. 

QlTAOU aforà lou raourtel asséè riéhe en vertu, 
Per senti moun cbagrin sénsou n'estre abbalu ? 
Yeou qu'aï tan espuisa meis souins et ma sciençou 
Per eleva d'enfan dedins l'oubèissençou ! 
Yeou , que dins soun devè les aï tan bén instruit, 
Vese que moun travaï se trobou ténsou frui! 
Tristou counditiouu qu'aquelou d'estre pérou ! 
Controu d'eufanqu'auien , se faou mettve encoulérou-» 
]£t quan dins soun bonbur leis voulen aîFermi). 
Souvéo dins noste sang Ironben noste ennemi. 

iMa fìyou jusqu'eici parfctatnen doucilou 
S'avisou de changea de counduitou et de stilou ! 
LVun lameotable ton me di que vai peri 
Se tan jouinxm coumou es yb faou préndre unmari; 
Et de l'er que lou di sénte que la naturou , 
Prén per realila ce que n'ès qu'impousturou. 
Oui sénsou la resoun que nous ser de flambéou 
Yeou meme dounayeou bessaï dins lou panéou : 
Maï vén et vôou paréisse oumen oubèisséntou ! 
Ciei l quaou véi pas dias ellouunau vrayou inoucéntauj 
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SCÉNOU Ií. 

M. GRIFFOU , NOURADOU. 

M . GRlFFOU. 

VèNÊZ-T-Y me marqua vosïou soumissìoun) 
Vo persista tougeou dins la rebellioun ? 
N'irritès pus tna fìyou un Pérou resounable, 
Crcsez me, respecta moun ordre irrevoucable. 

NOURADOU. 
Áh. moun pérou l à meis plours leyssm voua attendru 
*Qtiint ennemi cruel coiUrou yeou vous eigri ? 

M. GRIFFOU. 
Lou bon sens , que me di qu'un Péroues imbecile 
Quan véy pas leis defaoux d'un enfan indouçile; 
TTrancben , fôou se resoudre à préndre Casteouroux* 
Se noun veyrès bén léou cc que faraï de vous. 

NOURADOU. 
N'ignore paslou drèqu'avez su ma persouqou $ 
Nilou vaste poudè qu'un noum de Pérou dounou; 
Et quan n'en ouya mens Nouradou à vosteis pés 
Vous soumettrè , moun pérou , un cor plen derespé» 

Despiei maténdrou enfançou à moun devè fidéìot 
Din yeou n'avez pas vis unou fiyou rebellou ; 
Souraessou à moun devè n'aï jamaï desmenti 
JLou sang rampli d'l ounour d'ountè m'an vis sourti* 

Per ia premièrou fes tratadou en criroinellôu ? 
M« veseát refusa vostou amour paterfleUou > 
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Et se vousl'aouse dire, un paou trop de rigoufr 
Dc vostou affectiouc me ravi la douçpur. 

Dias lou choix d'uu litat eacarou irreaouludou 
Se fourça moun paachaa , moun pérou , sieouperdudout 
.Voulé coutrou moua gra dîspousa de mouu sor 
iit ,prounonça l'arrós que me douaou la mor. 

Usa de vosteis drè , maï leissa la countrainlou: 
Fermèspas vostou oureyou à ma trop justou plaintou, 
SoufFré que lou couvéu , azile de uieis plours , 
IMe serve de retréttou à calma meis doulours ; 
Que inouu cor enncmi deis souius d'ou nu.r;age , 
l*er n'en pourla lou pès oumeu attéude l'a&e. 

Qaou pôou vous assura se vostou ambitioua 
Se trobou béa counformou à ma voucalioun? 
Et se moua embarras dias aquès jour critique 
yéa pas de quaou^uou ardour per l etat mouuastique ? 

* t 

M. GRIFFOU. 

Quoiqu*ague tout l'amour d'un pérou coumplesén f 
ÌN'escoule qu'eiuè penou un discour seduisén ; 
Quintou que fugue ici l'errour que vous abusou 
£Tès pas moun sentimen de vous \ éy re reclusou : 
Counéysse trop lou far per u*en estre esbloui , 
Souugea que quan vous parle es à vous d'oubèi. 

3SOURADOU. 

Héias ! n*ès qu'un exil que meis plours vous deraandoun; 
5'ès juate d'oubèi quan leis pérous coumandoun • • ♦ 

M. GRIFFOU. 

* • , 

Sias, librou de cliousi ma hénou ou mou amour \ 
Maï se cliousissez maou redouta jjìouu retour. 

SCÉXOtf 
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SCÉNOU III. 



NOURADOU Souletou. 

VlCTIMOU de 1 'amour coumou d'ou marîage # 
Me foudra dounc d*ou sor sentî toutou la rage , 
Et n'espera pus rén de moun pérou irrita 
Queleis tristeis effés de sa severiu! 

D'un téndre engageamen esclavou infourtunadoa , 
De toutlouGenre-huméin sieou presqueabandounadou; 
L'ingra meme , l'ingra qu'amave lendramen 
Tranquile , et yun d'ici se ris de moun tourmen ; 
Indifferén per yeou , sa criiouta fatalou 
N'aspirou qu'ou bonhur de plaïre à ma rivaloU; 
Et ce qu'ès surprenén , apréf sa lacheta 9 
Es que moun feblecor posque pas l'oublida. 
O Ciel ! quint sara dounc l'excés de moun raarfyre 
Se doune à l'un ma man quau per l'aoutre souspire ? 
Hélas! preservou me d'espousa Casteouroux, 
Et toutaoutre malhur me pareissara doux 
Vo se dins teis secrés ma pertou es arresta ;îou , 
Finiase moun supplice em'aquestou journadou. 

Oubsedadoa d'un pérou enquaou deve oubèi , 
Tftahidou d'un aman sénsoupoudè l'haï , * 
Vendudou indignamen per lc faoussou Nerînou , 
N'aí pus dins moun parti que machérou Alphounsinou : 
Entrè seis bras cheris me vole ana gUa , 
Dedins moun desespoir n'aï qu'ellou à coansulta; 
fidii vase ici cjuaouqu'un : me troumpe? noun , ès ellao, 
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SCÉNOU IV. 

NOUIIADOU, ALPHOUNSINOU. 

NOURADOU. 

QuiN geniou à prepaou ver Nouradou t'appellou? 

ALPHOUNSINOU. 
Loú zélou oufEcious que vo-.ìs counservaraï 
Emè fídelila tan que respiraraï. 

NOURADOU. 
N'esperave pa mcns d'unou amitiè sincérou ỳ 
Instruitou coumou siès deis ordres de moun pérou , 
Digou me quin parti deve préndre aoujourd'hui, 
Per evita leis co d'ou sor que me poursui f 

ALPHOUNSINOU. 
A vous dire lou vraï sieou béu embarrassadoti t 
Vese em'un grand regré que sia persecutadou 
Et beléou vous ouyeou proucura de repaou ; 
Se moussu voste pérou érou pa tau f>rulaou: 
Maï lou mouYen ? es dur , quan yè tocoun la cordoii 
Et vóou tout immoula sénsou inisericordou , 4 
Encarou aquès matin , cresez lou su ma fe 
Aï reçaoupù per vous un bon co deis boulTé ; 
Et se per moun malhur rescountrésse Jeis brochou* 
Crese que de ma péou fasien uncis sacochous. 

NOURADOU. 

• * * 

Helas! que devendraï se sieou dedins un jour ' 
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Victimou d'un voulage et d'un persecutour ? 

Et ce dins moun malhur, privadou de ressourçou 

Mouo pérou et moun aman n'en devenoun la sourçou f 

ALPHOUNSINOU. 
Cbascun a seis chagrins , et per un mume cas 
Me trobe coumou vous dins un grand embarras : 
Lou paoure Bouthesard quo despiei long-tem m'amou t 
Et que ma descouver jusqu'ou foun de soun amou, 
A per noste malhur un païre pus cafer , 
Que lou pus grandDemoun qu'habite dins PInfer f 
Disoun que Chin et Ca s'esfravoun à sa rainou 
Quan de nosteis amis yè parloun d'Alphounsinou; 
Aco sayè pa rén, se despiei santMiquéou 
Me 1'arÌen pa fourça d'ana sus un Visséou, 
Et se lou sor maoudi que tougeou me carcagnou 
Me l'aviè pa soumès à faïre sa campaguou. 

NOURADOU. 
Counvéne qu'as resoun coumou yeou de? gcmi, 
Et que dins teis amoura lou sor t'esennemi; 
Maí seutrò l'un et l'aoutre a mès unou distançou , 
hiè3 assuradou oumen de sa perseverançou , 
S'ès dur quan amen bén de vieoure separa 
Ah! que trobe bén doux quan pouden espera! 
Siès amadou Alphounsinou , et yeou sieou dedignadou» 

uras toun matelot et ía trisiou Nouradou, 
Jouguè de i'incoustan que faï coula seis plours, 
Ks livradou à l'oubjé que caousou seis douiour*. 

ALPHOUNSINOU. f 
L'Amaur es un tyran que dounou la tourturou, 
Afïïigeou , rejouî , troublou , esmôou la naturou « 
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fcs qu'en Jou maoudlssén lou serven perdespiè. 
Jvjf tamorphosou tout f el souu pouJe bigeane 

ou faïre un téndre et d'uu doux un barbaie, 
Crese for quaccusèá d'hourriblou trahiaouu 
Un ainan mespresa sénsou gès de resouiî : 
Excusa se vous parie emè toutou franchiiou f 
Atoun cor cii ce que pengou et jarnaï se desguisou ; 
Sompira y gemìssez, deploura voste sor, 
Plourarai coumou vous : maï vese qu'avez tor. 

- . NOURADOU^ \[ ,,, 

Ah Ciel! r^iaou loujè dique fuguésses cruellou 
Jusqu'uu p uí:i de voulè me réndre crimiuellou ? 
Su quao.< :c:e counta s'Alphounsiuou à soun tour: 
Q.ian inedéou counsot la, u'a peryeou que d'eigrour. 
Accabuu, tuyou me de ta man muitrierou. 

ALPHOUNSINOU. 

Yeo i vous tuya ? faou proun quan tuye quaouquou nièrou , 
Et vous abuza for se couujla que moun bras 
Fourma per vous servi vous doune lou trepas. 

4 . NOURAOOU. r( , .... 

Qmu.ou fatalita! controu yeou toutse ligou! 
Hélaa ! s'as lou cor bon mostrou le moun ainigou. 
Doanou n'eu ia rcsoun puisque Irobes qu'aï tor. 

. . ALPHOUNSINOU. 
Ho! vous dounaraï toutquan voudrès pas la mor* 
.Tenez, suivez me bén dous mouyéns yoioun milloeu 
^ Accusa de cruel l'infourtuna Tourvillou f 
Cepandan s'à lVscar mettia tout prejugea , 
,Vey a P us uVdins rou qu'un aman afDigea f 
kj pòurriè tiius iou íbun Vous trata dé perlida,u, * 
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Puiqu'emè Casteouroux couuseutia d'estre unidotf. 

NOURADOU. 
Eyan brouya per lors , et d'ayeur uie cresieou 
Que sabiè que tout aoutre érou pas fa per yeoti* 

ALPHOUNSINOU. 
Vous lou fòoudouncsourciè? n'cn tenez bén dîns l'alon! 
Eh ! cresez tna sourlez de voslou errour fatalou. 
Se Tourvillpu sabiè quesiadins l'embarras 
Emplugayè per yous sa persouuou et souu bras. 

NOURaDOU. 
Quaou te zayè garén qu'aco n'ès pas chitnérou ? 

ALPHOUNSINOU. 
Souu hounour , soun tnerite et sa flainuiou sincérott. 

NOURADOU. 
Que lou counéysses maou H'incounstan es trop 6er. 

ALPHOUNSINOU. 
Se veniè per hasar se» rendén noste tier , 
Vous dire qu'un soupçoun maou founda vous abusos„ 
Quediya-l-y? 

NOURADOU. 

Diyeou .... maï noun es hors d'excusou • 
Alphounsinou , l'ingra que dechirou muun cor 

Trioumphou 

Ho ! per ma fè veyren léou s'avieou tor^ 
Vesez l'eici soun fron marquou unou inquietudou 
Qu'announçou rén d'ingra. 

NOURADOU. 

Juste Ciel ! sieou perdudo». 
f^u'as fa ? coumou sourti d'un aemblable •mbarras 

* 

> 
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SCENOU V. 

TOURVILLOU. NOUBADOU» 
ALPHOUNSINÒU. 

TOURVILLOU. 

1* AiAÏ-t-Y revoulta vosteia charmans appas, 
Pïouradou 1 et vostei.s yius veiran qu'eniè couléroa 
Un aman dedeigna que pourtan vous revérau? 
Jnfourluna jouguè d'ou sor que me trahi f 
T£t triste, adouralour <Je Toubjé que m'haï; 
Sieou fourça , quoiqu'instrui qu'aco vous desoubligeou ^ 
A vous felicita d'un bonhur que m'aíîligeou. 

NOURADOU. 
Sensiblou à la douçour de voste caumplimen , ( 
Ai penou à reveni de moun estou'namen ; 
Jgnore lou bonhur que lou sor me preparou, 
£| redoute tougeou sa pours jitou barbarou. 

TOUHVILLOU. 
Lou sar vous es proupice, et lou devez cberi, • 
Quaa vous dounou un espoux per vous meme chou&i. 

NOURADOU. 
Lou ciel n*a pas permes à la tristou Nouradou 
I>e pousseJa l'oub[é que soulè la toucadou ; 
D'un pérou rigouroux me faou suivre lou choix t 
Joun. ordre souverén u'escoutou pa ma voix ; 
fct ce que rén- mourtaou k>u co que m'assassinou, 
& <$u£ de naeii u^alhuiis vous fuguès l'ourigjnQtt^ 
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TOURVILLOU. 

Yeouf 

NOURADOU: 

Vous. 

TOURVILLOU- 
O ciel! quaï fa per avè merit* 
Aqueou terrîbîe excés de vostou cruouta? 
tìélas! ensevcli dius un prouf ound abiine t 
Aï-t-y terni moun noum en coutnettén un crîme? 
Sieou-t-y voste ennemi ? sieou-t-y voste tyraní 
Sieou-t-y voste bouréou ? 

NOURADOU. 

Sia tout. 

TOURVILLOU. 

De vottou mau 
Ravissez meloujour, quem'ès insupourtable, 
§e d'unou iacheta ra'avez jugea capable* 

NOURADOU* 
Brava lou lendre oabjé qu'a sacfau nous flatta, 
Avè lou cor proun dur per poudé lou quitta; 
Uouojou lou Parpayoun ccmrre de bellou en beîlotl^ 
Dedeigna fièramen unou aman tou fideliou , 
■Courita per rén la fò d'uti sermen soufanuel, 
Tout aco suffi-t-y per estre criminel? 

tOURVILLOU. 
Vous aï tougeoucheri , maïquoique vous couníémpíe 
Tourvillou amou trop bén per suivre voste exémple; 
Nouradou poúdez bên mespresa moun amotrr , 
Maïdîns vosteis mêsprèslásez graçou à l'hounouvs 
teis bigéarreis C0UÍOUT5 qùe fan vostou piatur©» 
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Evprimoun vosteis. traits marquas d'aprés naturoa» 

NOURADOU. 
Vous aï pas controufa dedins aqueou tabléou : 
Fuguessia-t-y fidéle aoiitan que rooun pincéou ! 
Barbare, mavez pas prefera ma rivalou? 

TOURVILLOU. 

A part. 

Per me justifia fóou préndre nou boun Ia ballou. 

Nouradou , vous respecte et voùs me inespresa 
Vouscoumeitez lou crimeet yeou sieou l'accusa. 
Maï per destruire à foun lou dhcour que m'oufFénsou 
Pode bén bardimen appourta per desfénsou 
Que n'aï jamaï douna de paraoulou qu'à vous : 
Tandis qu'avez douna la vostrou à Casteouroux. 

NOURADOU. 
'Ah cruel! n'en counvéne , anére un paou trop vite, 
Moun caprice ioiulté voste rare merite ; 
Maï devia bén legi dins lou foun de moun cor 
Que raoun pancban per vous deveniè lou pus for. 

Suffi.de bén ama pex eslre léou jalousou , 
Su lou mendresoupçoun devenen furiousou : 
£t la créintou de perdre un aman qu'ès parfé 
Faï que nous ajuden per lou perdre en effé. 
Yous aï perdu TourviIIou , et l'aousave drre . . . . % 

ALPHOUNSINOU 
Imitant la voùç de sa mestresêou. 

Yeou lou diraï per vous bén souvén n'en soupire* 

TOURViLLOU. 
^ Poussaya-t-y per yeou quaouqueis téndreis soupirs f 
Nauradou, sia sensiblou enqarou à meis desirs ? 
£ayè-t-y béa poussiule ! Ab! noun n'aïpaslagloirou 

D'estrn 
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Ì3>estre encarou plaça dedins vostou memoirou. 
5'un cspoir cournou aqueou m'érou encarou permès^ 
Se me redounavia ce que m'avez reprès , 
Se de quaouque regré dini vous yeaieou leis marquous 
Preferayeou moun sort em'aqueou deis Mounarquous* 

NOURADOU. 
Sayè rén se per >ous n'avieou quc de regré ; 
Ma vivou passioun faï bén d'aoutreis prougré , 
Sénte tout soun poudè counfesse ma feblessou y 
Brule maï que jamaï d'amour et de tendressou ; 
Maï dessu moun amour moun devè lou pus for 
Emè ma passioun se troboun pas d'accor , 
Et d'un astre malin la poursuitou oubstinadou 
Em'un aouire deman flxou ma destinadou. • 

TOURVILLOU. v 
De vosteis sentimens la cruellou douçour 
Mostrou bén maï pcr yeou de hénou que d'amour. 
Ah ! que me servira dc vous véyre sensiblou 
Se trobe dcdins vous qu'unou amantou inflexîblou l 
Et se me faou paga de vceux infructuoux 
Lorsque counservarès lou cor per Casteouroux ? 

NOURADOU. 
Hélas! n'irritèspas ma blessurou incurablou, 
Tourvillou ! dins l'excés d'ou tourmen que m'accablou 
Sieou la souletou à plagne et me fasez grand tor 
Lorsque per cruouta prematura ma mor. 

Sevra d'ou téndrc appas d'unou douçou habitudou , 
Restarès libre cumens dius vostou inquietudou , 
Vo quaouque oubjé nouvéou vendra vous counsoula t 
Etyeou livradou eis plours que me van desoula, 
J/o us perde 7 et d'un devèl'ousterita funestou 
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M'abandounou ou tyran que moun amour detestonJ 

TOURVILLOU- 
S'ès bén vraï que l'amour caouse vosteìs transportSf 
Nouradou, en ma favour farès quaouqueis esforts, 
Et voste cortouca d*ou co que roe menaçou 
Aou mieou qu'ès innoucén accourdara sa graçou. 

Noun, voudrès pas Ia mor d'un paoure infourtuna* 
Brula de maï d'ardour que noun vous aï douna. 
Que de souins m'a cousta ma faoussou indifferénçou» 
Ah ! se vous aï troumpa n'ès que dins l'apparénçou | ' 
L'amour ingenioux à douna de liçouns 
Nous offrou per secour d'iunoucéns ameçouns. 

Aflligea coumou yeou de vostou humour trop fiéroú 
M'inspiré d'affecta quaouquou flammou estrangiérouj 
Lou faguére t et beléou téne d'aqueou detoor 
L'entretien que Nouradou accordou à moun amour. 
Dins Iou sincére aveu que vous faou de ma feintou 
Vesez ques'aï failli l'aï fa que per counstreintou 9 
Souffrez dounc qu'un aman toumbe à vosteis ginoun 
Per oubteni de vous un trop juste perdoun ; 
Vo se dins seis rigours vostou araou persevérou 
Trancha d'un soulè co ma vidouet ma misérou. 

NOURADOU Lou levan per lou bras* 
Se faou douna la mor à m'un taou criminei , 
Moun bras per un taou co sara pas proun cruel. 
Cessa de me coumbattre emè de talleis armous. 
Meissoupirs , meis regards , meis doulours etmeis larmotí* 
Vous announçoun que trop que rnoun cor desarma 
N'a pus d'aoutre poudè que d'absoudre et d'ama. 

TOURVILLOU. 
{fouradou Yoste ayeu me redounou la vidou ; 
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Konn , emè Casteouroux sarès jamaï unidou; 
N*en jure per moun sang, n'en jure per l'amour, 
Se sieou priva de vous fôou que renounce ou jour. 
Pode pus suppourta ma durou incertitudou ; 
Fôou que vous tire anfîn de vostou servitudou : 
Et se quaouqu'un tentavou un inutHe esfor . . . . * 

NOURADOU. 
Se sabieou de mouyéns per courrigea !ou sor , 
Sénsou quemoun devè n'en pourtesse l'aUeintou* 
fayeou tari dins vous toutou sourçou de pleintou: 
Maï dins l'extreraita mountè nous an réduit 
Fayan maou d'escouta l'espoir que nous seduit. 

TOURViLLOU. 
L'espoir et Iou succés marchoun inseparable : 
Quan dous cors bruloun bén d'un amour veritable 
A travers deis dangiès que tramoun soun malhur 
Millou routous tougeou counduisoun ou bonhur. 

NOURADOU, 
Quintou routou vesez que me fugue permessou t 
De graçou abuses pas de toutou ma feblessou. 

TOURVILLOU- 
ídL feblessou es vertu dins un cor amouroux : 
liou camin es traça per d'exemples famoux , 
Jfit quan nosteis paréns usoun de tyranniou 
I-.OU parti de fugi n'a gès d'ignouminiou. 

NOURADOU. 
.Ah \ respecten Thounour que n T en sayè terni i 
'^Uphounsinou faï léou , véne me sousteni f 
.Approchou digou me tout ce que pôou se dû> 
JPear fini leis hourrQurs de inqun cruel martyre^ 
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ALPHOUNSINOU. 
Xiou tém permès pas trop de faïre un long discouTy 
Moussu uieritou tout per soun excés d'amour , 
Tout aoutre bén segur sara per vous hourrible: 
Aï tout di , counclusez f moun avis es visible. 

TOURVILLOU. 
Que faou faïre Nouradou afin de vous flechi f 

NOURADOU. 
Moun esprit se counfoun quan vole reflechi : 
Se suive moun devè quint excés de misérou ! 
Se suivemoun amourquint cbagrin per moun pérou! 
Li'un et l'aoutre parti podoun m'estre que dur, 
Et lou mens dangeiroux assurou moun malhur. 

ALPHOUNSINOU. 

iVosteis reflexiouns faven veni la fébre! 
Et paisque sia timidou imita dounc la Lébre, 
Que tramblantou de pôou quan véi soun assassin , 
Tachou de lou fugi per lou pus court camin. 
Un excés de vertu n'ès jamaï que blamable , 
<Quau choquou la naturou et nous rénd miserable. 

TOURVILLOU. 
Nouradou sieou perdu se vous m'abandouna. 
Soungea que per tougeou devian estre encheina ; 
Soungea que moun rivaou n'oura pas ma counstançou; 
Soungea qu'à mounamourdevia la preferançou; 
Soungea que voste choix decidou de moun sor , 
I£t qu'en me trahissén m'ana douna la mor« 

NOURADOU. 
Tourvillou mepressa d'unou façoun tropfortou, 
Sénteanhji qu'un aman qu'ès fa de vostou sortou 
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lou rare talén de véincre et de charma : 
Cessa dounc de vous plagne et de vous allarma , 
Counsénte à courouna l'ardour d'un cor tant téndre f * 
Poudez vous créire huroux s'acodéou vous lou réndre 
Merénde, vous l'avoue, en'un vieoulén regré, 
Maï se vole estre à vous n'aï gès d'aoutre secré. 

TOURVILLOU. 

Ah ma réinou ! moun cor ! moun sahe pus que dire 

L'excés de moun transpor empachou que respire. 
Ciel ! coumou reveni de tant d'emoulioun . . . . 
Maï uia bounou agissen emè precoutioun : 
Dous amis qu'aï chousi per yeou ramplis de zélou 
M'an proumès lou secour d'unou amiliè fìdélou ; 
Lou tém passou , m'en vaou per tout miès assura 9 
Et per que lou proujet fugue hén mesura. 
Soungea de lou couvri d'unou faoussou apparénçou , 
Et quan lou hal fini fara plaçou ou silénçou 
Et que tout jouira d'un som tranquille et doux 
Troumparen voste pérou et moussu Casteour#ux. 

ALPHOUNSINOU. 
Loua fugue lou Ciel ! 

NOURADOU. 

Vaï saraï preparad*». 

TOURVILLOU. 
&dieou jusqu'aquès soir , adieou chérou Nouradou. 
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SCÉNOU VI. 

NOURADOU , ALPHOUNSINOU. 

NOURADOU. 

n*en costou béoucop de préudre aqueou parlì x 
Mai sieou persecutadou , etse volesourti 
Qe l'embarras cruel mountè m'as vis reduitou y 
Alphounsinou , n'aí pas d'aoutre espoir que U fuitoiu 

ALPHOUNSINOU. 
Per vous justifia serquès pas de coulour , 
Outrou aquelou resoun , Nouradou avez Pamour* 

NOURADOU. 
lou dissûnule pas , trobe Tourvillou eimable 9 
Itins l'ar téndre d'ama me sémblou incoumparable v 
'A penou agué resta quatre jours à l'houstaou 
Qu*un certén quaouquourén agité moun repaou % 
M'amé, me l'announcé per un téndre sourrire i 
Desirére eru'ardour de me Ì'enténdre dirè f 
foussére de soupirs , fourmére de souhés , 
JL'amour anfin , l'amour m'accablé de seis trés ; 
£t per Ì'effé puissan de sa grandou industriou 
Me cresieou sénsou maou quan ére à ragouniou», 
As vis coumou soun cor de doulour oupressa 
Memedius soun respé cregniè de m'ouffensaf 

ALPHOUNSINOU, 
Sabe qu'en badinan en araour l'on s'enfièlou : 
tîuou fqrou d'ayeur es semblabiou à ranguièlo^^ 
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ïenez la dins la man t se sarra trop s'tnvaï 
fet se sarra pas proun resqufyou encarou maï» 
Malhur per quaou gouvernou un semblable bestiari* 
Cregnenni Proucurour, ni Juge ni Noutari. 
Tourvillou a su lou tout unou façoun d'ama 
Que quoiqu'indifferén nous forçou à Pestima* 

Oh ! que se Bouthezar aviè tant de reservou 
Ouyeou de graçou à réndre ou Ciel que lou counsérvoui 
Maï souvén faï fracas sénsou gès de resoun , 
Me fougnou quaouqueis jours , et piei sénsou façoon t 
Outan que vosteaman davan vous s'humilio« t 
Outan vén brusquamen et se recounciliou ; 
Et coumou es un vivant qu'ès assez bén quarra 
Dins unou de seis mans tén meis pougnès sarra, 
ÎEt soun aoutrou agissén d'unou façoun hardidott 
Toumbou furtuitamen mountè l'hazar la guidou> 

NOURADOU. 
'Alphounsinou reSpectou un courage abattu 9 ' 
ïaï que t*escape rén que blesse ma vertu , 
D'un equivoque sens la liberta n£ouffénsott» 
AToubliges pus à faïre unou tallou desfénsott» 

ALPHOUNSINOU. 
Es vraï qu'encarou un paou vous declarave tout* 
Et bén diraï pus rén. 

SCÉNOU VII. 

NOURADOU , NERINOU, ALPHOUNSlNOlT, 

NERINOU. 
Ma soiençou es à bout» 
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'Ai beléou fa per vous vintoucinq persounag* 
Sénsou vous proucura lou pus feble avantage; 
Voste pérou oubstina menaçou de puni 
Tout ce qu'a seis desseins voudra countreveni , 
Et bén yun d'oubteni quaouque tré de clernénçou 
Soun ordr» et seis regards nVan imyousa siíénr.ou ; 
Toutarou arribou ici suivi de Casteouroux 
Qua cbousi per dcman n'en faiïe voste espoux. 

NOURADOU. • ; ' 

Lou tém quechangeou tout a calma ma misérou; 
Sabe tout ce qu'asfa per adouci moun pérou , 
Et puisqu'absouiamen vóou in'estabh deman . 
N'aspire qu'à l'oubjé que reçaoupra ma man. 

NERINOU. ^ 
Quin charme ana pourla dins toutou la famiyou! 
Et que dius soun devè faï bon véire unou fìyou. 

SGÉNOU VIII. 

M. GRIEFOU.CASTEOUROUX, 
NOURADOU, NERINOU, ALPHOUNSINOU. 

NERINOU 

'Anan ou davan de M, Griffou tt de Casteouroux* 

NoURADOU cédou anfin , et soun devè pus for 
Ij'emportou et yè faï faïre un vertuoux esfor : 
Soun cor repugnou pus lou noum de mariage , 
Et vai vous n/eu douna sa paraoulou per gage. 

CASTEOUROU? v 
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CASTEOUROUX. 
LTaï-t-y bén entendu? lou sor iniurioux 
Qu'a tau persecuta lou téndre Casleouroux 
Es-t-y llechi Nouradou, et vostou amou mens Iristou 
Séusou gès de regré soustendra-t-y tna vistou ? 

JNOURADOU. 
Devez me perdouna s'un paou trop de fregeour 
De vostou passioun es Ista lou retour ; 
Per yeou l'etat de fiyou érou uja etat eimable, 
Maï soumessou eis desséins d'uu pérou respectable 
Que vôou me réndre anfin coumpagnou d'un mari 
Ma paraoulou es dounadou et la vole teni. 
Dins l'huroux aveni per d'efFés que medite 
.Veyrèslou cas que faou d'un tan rare merite. 

M. GRIFFOU. 
Ma fiyou sieou ravi que me fugue permès 
D'espera de moun sang ce que ui'ére proumès. 

CASTEOUROUX. 
Charma de moun bonhur qu'unou féstou esclatantou 
Celébre su lou cham ma ilammou triovmphantou ; 
Que Ìeis graçou et leis ris que fan voste ournainen 
Publiounma fourtunou et moun countentame:i; 
Que de millou instrumens la charmantou harmouniou 
Announce que moun cor n'ès pus à ragouniou , 
Et qu'anfin ieis accors animan leis councers 
De moun sor s'ès poussible inslruiscim I'univers. 

- 

Fin de VActe Segoun. 

6 
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ACTE TROISIÉME. 

SCÉNOU I 

ALPHOUNSINOU Souletou. 

O Malhur! ó desastre! ô deplourable pérou ! 
Quaou pourra desarina voslou justou coulérou ? 
Coumou suppourtarès un co tan accablan r 
Quaou vous l'announçara? Yè pense qu'en tramblan* 
Ah Nouradou ! ab Tourvillou ! ab bonyéntou jouinessoul 
JJnou tallou actioun vous érou-t-y permessou ? 



SCENOU IL 

M. GRIFFOU , ALPHOUNSINOU. 
M. GRIFFOU. 

C^UINTEIS cris de moun Yè ra'arrachoun en sursaou? 
Quaou te faï tan matin troubla noste repaou? 

ALPHOUNSINOU Fasén semblan de plourêu 
Ah! Mou^sa 

M. GRIFFOU. 
Qnès eisso? 

/ 
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ALPHOUNSINOU 
Quan me sieou reveyadou •« 

M. GRIFFOU. 

Et bén qu'ès arriba ? 

ALPHOUNSINOU. 

N*aï pus trouba Nouradou. 
D'accor emè Tourvillou , et s'aman louteis dous^ 
An troumpà de councer i'espoir de Casteouroux ; 
Et sénsou counsulta la sincérou Mphounsinou, 
Crese qu'ouran suivi leis avisde Nerinou. »j 

i 

M. GRIFFOU. 

t * 

Ah Ciel ! mai coumou as fa ptr pas te reveya, 
Quan t'avieou mès em'ellou afiû de surveya? 

ALPHOUNSINOU. 

Moussu fóou que Paraour y'ague presta soun alou , 

Car coumou ouyè pouscu traversa vostou Sallou 

Sénsou que soun dessém fuguesse descouver 

Per ua pérou que dor emè leis yius disber ? 

Quaou de vous abusa saou se rendre capable , 

Faou qu'ague per secour un Dieou vo quaouque Diable* 

M. GFUFFOU. 
N'en sabe proun 9 vaï-t-en. 

ALPHOUNSINOU. 
Maï 

M.GRIFFOU. 

T'aï di de sourtì; 
NVi pas besoun de tu per préndre moun partû 

» 

■* 
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SCENOU III. 

. , M. GMFFOU Soulè. 

C^UAOU reçaoupra jamaï de nouvellou pus durou ? 
Hélas ! controu l'amoor que podoun leis mesurou ? 
S'arracha d'un endrè niountè !a faou garda, 
Traversa dios ma chatnbrou , ouvri per s'esvada f 
Ciel! quaou roe vengeara d'un crime tan enorme ? 
Couble iogra counta-t-y que moun courroux s'endorme ? 
Fuguessia-t-y cacha dins lei$ deserts d'ou nor , 
Voste negre attenta sara puni de mor. 

Quint affron rejalli su toutou ma famryou ! 
Perfide saras pas lou mari de ma íìyou ; 
La nalurou, lou sang, la tendressou et l'amour 
L»ou cédoun eis transports de ma justou furour. 



SCÉNOU IV. 

M. GÏUFFOU. M. DODU. 

■ ■ 

M. DODU. 

V, v EN trop bon vesîn per pas me metlre en penou 
D'oudesordrequ'ici la discordou samenou : 
Esprouva-t-y d'ou sor quaouque retour fachoux? 

M. GRIFFOU. 
•AJ; î clier arni , venez , naï besoun que de vous > 
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Fuguès raoun desfensour et moun Juriscounsultou; 
D'un pérou malhuroux venez vengea 1 insultou; 
Per adouci leis maoux q-ue ine caousou l'ingra, 
Armen nousde la plumou et d'ou papiè timbrn. 

M. DODU. 

Aoufet. 

M.GRIFFOU. 
Dedins la niuch per Toun*illou s^duitou 
Moun esfrountadou fiyou em'eou a près la fuiton. 

M. DODU. 

Ah moussu ! la doulour que vous rén allarma 
Es, n'en faou counveni, difficilou à calma : 
Cepandan voste cas n'ès pas d'unou naturou 
A vous embarrassà dins unou proucedurou, 
Que ternîyè segur l'hounour de vosle enfan. 

M. GRIFFOU. 

Voudreou poudè , moun cher, me purgea d'un taou sang; 

Maï puisqu'à soun egarlou cas es favourable 

Yole oumens faïre péndre un mounslre abouminable. 

M. DODTJ. 

En poursuivén aqueou qu'alluroou un laou courroux , 
Foursuivez tout d'un co vostou fiyou emaï vou:. 

M.GRLFFOU. 

rí'importou , faou que doune un exémple terrible: 
Vole tira resoun d'un crimeoutan hourrihle , 
Et la tira raorblu per lou pus cour camin : 
Abregen d'ou palaï Ieis loungours sénsoú Cn , 
Garden pcr leis cliants leis abus d'ou Grîmoirou ; 
[Vengen uous d'un afTron que vén lletiima gloirou. 
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M. DODU. 
Que dïra uoste cor qu'amou leis re vengus , 
S'apprenen ou public de ressors incounus ? 
.Avan que de brecha controu nos»eis coustumon 9 
Tooquen pus de la vidou Escritori ni Plumou* 
£n un mo diga me coumou fóou prouceda ? 

M. GRIFFOU. 
Per counstata lou fé vole faïie acceda , 
Sénsou maï differa presenta ma requéstou; 
Fasez la decreta per prepara l'enquéstou f 
En vertu d'ou decré douna bén vosteis souins # 
Per avè su lou cbam lettrous controu temouins; 
Fasez leis assigna, qu'en toutou diligénçou 
Deposoun su leis féls sénsou gès d'indulgénçpu; 
Âûa que, s'ès poussible, avan la fîn d'ou jour 9 
Aguen prisou de cor controu lou ravissour. 

M. DODU. 
Outrou bén de resouns que blessoun la naturou, 
Que de souins, que de frés! 

M.GRIFFOU. 

Faou dounc que l*impousturou> 9 
Trave3tîdou en vertu, véngue era'impunita 
Vieoula leis drès sacras de l'houspitalita ; 
Qu» soutou un noumde Cler un voulur doumesUqutm 
Devéngue moun Béou-fils per un tour de rubriquou! 
Noun , morblu , se leis frés soun d'un trop grand ouhjé, 
Un hommé de palaï saou changea de proujé. 
Tal ouhstacle per yeou n'a rén d'insurmountable t 
Et per d'aoutreis detours poursuivraï lou coupable* 

M.DODU. 

Veguen. 
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M. GRIFFOU. 
Fóou faïre ou GrefFe unou expqusitioun ; 
Maï dìns viotouquatre hourou avè l'attentioun 
D'ana \éou declara que sieou controu Tourvillou 9 
Lou plagnéu , et noun pas la partidou civilou : 
Ansin, per oubserva ce que prescri la Léy 9 
Indispensablamen !ou Proucurour d'ou Iiéy / 
Oubligea d'einbr.issa ia Vindictou publiquou, 
N'en sara per leis frés. 

M. DODU. 

Aï vingt ans de pratiquom 
Sénsou qu'ague rén vis depus subtiliia. 

M. GMFFOU. 

Ix>u fin d'un Proucurour es d'ecounoumisa. 

Maï revenen ou fet, et lcysscn en arrierou 
Toutce qu'ès estrangiè dcdius uostou inatierou. 

Que fugue un seductour , que fugue un assassin »' 
Suivan lou Titre très, Artiele quaîre ou cinq, 
1/Ourdounançou permès de suivre aquelou routou. 

Bourniè % qu'emè resoun tout coupable redoutou, 
Del 'ouvrage immortel digne Coumentatour 9 
Di qu'en semblable cas , controu tout seductour , 
Tout afíaïre cessan , un Juge incourruptible , 
Sénaou pertou de tém 9 déou faïre soun poussible 
Ifit proudiga seis souins leis pus essentiels 
Per la counfectioun deis proucés crimiaels. 

M. DODU. 

Vous sabieou Prouourour ; maï , su ma counsciençou, 
>Vous cresieou pas versa dins ia Jurisprudençpu: 
^Vvez tor de chousi Dodu per Avouca. 
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M. GRIFFOU. 
L'on couosuYtou un ami sus un fét deiica ; 
Se n'ai pas d'uu Douctour la sciençou proufoundou, 
Dins d'Aoutours excelléns quaouquoufcs faou larnundou, 

Bourniè n'es pa soulè de m'estre counrgu , 
A counéisse Ferrierou oussi sieou parvengu t 
Et dessu lou ino ( Vol ) dins souu Dictiounari , 
Couudamnou un seductour à pourta lou suzari. 

Bonifaçou, Papoun , Bartholou , emaï Cujas t 
Despéissou , et plusieurs aoutre au parla su lou cas; 
Et d'un coumun accor ouppinoun ou supiice, 
Coutrou tout seductour, et controu tout coumplice. 

L'stnge , que l'ou Barréou admirou emè resoun , 

■ 

Dedins l'uuiquou \éy De Raptu Virginum 
Fuiinînou , ct soun avis n'es pas mcns favourable ; 
Puisque coundamnou à mor aqueou que n'ès coupable. 

M. DODU. 
!N'aï vis aquelou Léy qu'unou fès per hazar , 
Et coumou un bpn arai déou parla sénsou far , 
Deve vous rapcla, que lor»que la Justiçou 
A counegu d'ou fó, ieis paréns hor de liçou , 
Preténdoun pus ou drè de leis faïre espousa, 
Article essentiel que l'on déou bén pesa î 
Quintou douiour per vous, se per un pur caprice, 
Vous anavia ptoungea dins quaouque precipice ! 
L'Ourdounançou de Blois nous fai trambia de póou ^ 
La declaratioun de siei céns tréntou-nôou , 
Rendudou en mume cas m'agitou et m'espouvéntou, 
Et sénsou ana tan yun , en ìniiiou sept cén tréntou 9 
La deciaratipun datadou de Marli 
Defén ou aeduclour iou titre de Mari , 

Et 
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&t per l'Article dous toutou Amou es castigadou , 
Lorsque per soun intrigou unou aoutrou es subouruadou ; 
Sexou, age, qualita, rén n'exemptou d'ou sor; 
Malhur per toul sujé que se trobou avè tor* 

M. GÍUFFOU. 
N'ouraï gès de regré : chascun a sa meihodou; 
Quan íaraï quaouque habit pourraï segui ia modou; 
Maï dius lou cas presén cinquaniou missiouns 
Sourrien pas destourna meis resouiutiouus. 

Yeouleis faïreespousa?grandDieou! que vostoufouaroii 
A uieis.yius satisfas pus léou leis metle en poudrou ! 

M. DODU. 
lu s'en vesén dins vous tau de severila , 
Dius de pus grands malhurs se van precipha ; 
Que claudestinamen Tourvillou emè Nouradou 
£n pajs esirangiè ligouu sa desliuadou, 
Couuiou agiiès alors ? 

M.GHIFFOU. 

. Sieou ïéu embarrassa ; 

Un manage ansiu es facile à cassa; 

Es trop bén desfendu per lei» Léy canouniquou f 

Femerou nous l'apurén , la caousou es outantiquou, 

Dins f oun titre de Noçou , el sa Traductiouu 

•W. DODU. 
Cher acni revenez de vostou iilusioun t 
<*r aufin que farès ? 

M.GMFFOU. 

Ce que déou faïre un pérou 
Que n'escoulou et qui sui que sa justou coulérou t 
Paursuivrai sa ruiuou , et se lou sor jalou* 
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Jusqu'à me leia cacha me devén rigouroux , 
Lou faraï coundamna tougeou per countumaçou. 

m. DODU. 

Chaiquou caousuu a soun,tém : y'accourdarès sa graçov* 

M.GRÎFFOU. 
S'eissugue aquel affron , et lou léisse impum' 
Leis Cabrou emè leis Loup vieouran ensémble uni y 
Et noste cor entier , d'un esprit imbecile , 
Regardara l'argén coum'un mobleinutile. 
Debtroumpa vous , mouncher, louvole extermina. 

M. DOOU. 
Se dins dos hourou ou plus yè sia de'termina 
Faren ce que voudiès per assura sa pertouj 
SoufFrez qu'en attendén tente unou descouverlo». 
Toutarou véne à vous. 



SCÉNOU v. 

M.GRIFFOU, NERINOU. 

M. GRIFFOU. 

Nerinou mountè vas ? 
« NERINOU 

« 

Cfese qu'aqueou malhur cousara moun trepas, 
Toucadou outan que vous d'unou tallou avanturou • • . • 

M. GRIFFOU. 
f Un co tan falminan revoltou la naturou , 
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Per sousteni lou choc d'un semblable rever, 
Y'a pas proun de vertu dedins tout l'univer , 
Mai parlou, as-Uy sachu mount'au fa sa retrétout 

NERIISOU. 
An minagea soun co d'unou façoun secrétou : 
Cepandan un bru sour , et que' m'ès parvengu f 
< D'ouquaou m'an pourtan fa qu'un recit ambigu ■ 
Assurou qu'uu Batéou prepara per sa fuitou 
Vén de ieis despassa : d'aoutresdisoun tnsuitou 
Que quaouque tvenamen 7 ouquaou s'atlendien pa , 
De soun hardi proujé lou succés a troumpa. 

Moussu Pistachou instruit per hasar de l'indice 
D'un ouncle vigilén d'abur a fa l'ouffice; 
L'aï vis qu'anavou ou por , et moun souin assidu 
A manda su seis pas lou bou moussu Dodu. 



SCENOU vi. 

M. GIUFFOU; CASTEOUROUX, NERLSOU, 



M. GRIFFOU. 



Quan sarès infourtna que Tavugìou fourtunou 
Acharnadou à poursuivre un pérou nialhuïous, 
Ranversou leis desséins qu'avieou fourma per vot* 
Etque dins leis hounours mountè pode prçléiHÌ* 
Saraï priva d'aqueou de vous véire moun Géndc 

. CASTEOUROUX. 
Frappa d'uu coumplimen <jue n'a rén de sensa 
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Sieou forsurprès, moussu , quaouses ine l'adreîsssr, 
Et que d'homme d'hounour que vous flaUvia d ésfcrex 
Dedins l'ar de tricha fugups devengu méstre. 

M. GRIFFOU. 
Respecta miès , moussu , ma mourtallou douîour, 
Aï Dieou marci de bón, encarou maï d'hounour, 
Et taçu m'accusou ici d'unou coupablouchutou , 
Qu'es pus digne queyeoud'ou crimeque m'imputou» 

CASTEOUROUX. 
Me souroctte à mouri sénsou gès de quartiè , 
Se trouba de temouins dedins lou rnounde entiè 
Que provoun qu'aï vieoula coumou vous ma proumessou» 

M. GRIFFOU. 
Sourtèz de vostou errour, aï de delicatessou 
Segur outan que voos ; maï de vous ni de yeou 
I/aoutour de moun chagrin n'a pas près lou counseou; 
Et de soun altenta me rendén la viciimou, 
JVÎ'enlòvou tout d'un co ma fiyou et vostou estiraou. 

CASTEOUROUX. 
'Quaóú que fugue Touvriè que m'a vougu dupa, 
Mesprese soun larcin et lou regrétte pa : 
Puisqu'infalliblamen aquelou imou parjurou 
Menagavou moun fron d 'unou tristou avanturou, 

1 NERINOU è Casteouroux. 
Se vouya ben permettre à moûri affectioun 
X>e téinpera l'ardoûr dfe vostou emoutioun , 
En dous rïiots vous diyeou qoe l'on déou plagne un péro* 
Enquaou , coumoo ero'aqueou, la fourtunou es sevérou; 
Que ruoussu Griffou es plen d'hounour, deproubita t 
Et qu'e.wmpt d'om defaoo que voulçz yimpuia 



ê 
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N'a de par dins lou fet que vén de vous surpréndre 
Qu'oulanque sa doulour l'oubligeou de n'en préndre, 
Que Tourvillou soulè 

M.GRIFFOU. 

Léyssou aqueou noum à par; 
Vaï potïrta yun d'ici la Tiguron et toun ar : 
Instrui toutcoumou tu de ta coupablou liguou t 
Sabe que toun adressou a trama soun intriguou; 
S'afï soufíer jusqu'ici toun oudioux aspec, 
N'ès pas que tout dins tu noun mefugue suspec : 
Mafï parçouque souvén l'on trobou unou ouverturou 
A n'en tîra prouíì meme dins l'impousturou. 

C/VSTEOUROUX. 
Perfidoù es dounc ansin que sabiès m'abusa! 

NEftlNOU. 
L'on n'ès pas criminel quan l'on n'ès qu'accusa : 
Parçou que sia troiimpa dedins vostou esperançou 
Faou-t-y que l'innoucénçou eissuguç unou santanço», 
Et que recoumpens^s tan de souins proudi^a 
Deis titr'es ........ 

CASTEOUROUX. 

Taïsou te carse fouyè paga 
Leis sòuins pernicioux qu'appéles necessari, 
JVlillou co de bastoun devendren toun salari. 

M. GRIFFOU. 
Sorle de moun houslaou peryè pus reveni, 
Faï léou , delivrou me d'ou souin de te puni. 

NERINOU. 
Voste fcon insouléh a for marridou graçou, 
H t red oute for paou Tunou et l'aoutro* menaçou. 
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SCÉNOU VII. 

M; GIUFFOU, CASTEOUROUX, 

CASTEOUHOUX. 

PuiSQUE siaii lou jouguè d'un siecle courroumpu , 
Et quentrè vous et ^eou tout coumerçou es rournpu, 
Soungea qu'eu couutractan voslou graudou alliançou 
Mefóou réndre leis founds d'ouut'avieou fa l'avançou: 
Vous douue tout deman per me leis ramboursa , 
Se tarda niaï, moussu, vous yò sojurraï fourça : 
Saraï pas dupou ici de vous, d'ellou et d'ou dròle: 
Tene« vous lou per di. 

M. GEUFFOU. • 

Moussu farès unroîe 
Deis frés et louyaucouts , et yeou de moun cpusta 
Pagaraï quau d'amis vous l'ouran impugna. 



SCÉNOU VIÏL 

M. GMFFOU, M. PISÏACHOU. 

M.GMFFQU. 

MoUN frérou, uounoubstan Ì'ardourde voste zélou, 
Pucie espera de vous qu'uuou tristou nouvéllou; 
Car anfiu qu'ourès vis en arribau ou por , 



Digitized by Google 



GOUMEDIOU PROUVENÇÀLOU. £ 
Que se ra'ès recita noun avance ma mor ? 

M/ PISTACHOU. 

Moun frérdu leis malhurs que traversoun Ia vidou, 
N'en counvéne emè vous, la réndoun insipidou; 
Et plusieurs affligeas cedânt à soun chagrin , 
Faoutou de fermela ., n'an souheta la fin. 

Deis Pavéns aoutreis fès tallou érou la ressourçou f 
Bén souvén.per un rén terminavoun sa coursou; 
Maï la religioun , escleran leis huméins, 
Leis fourcé d'abouli leis uzages rouméins : 
Et ce qu'érou per lors grandour d'amou , herouïsme f 
Miès bategea déspui , passé per fanatisme. 
Lou sage , à l'aveni d'aoutreis souins oucupa v 
Ni souheté la mor , ni se la douné pa. 

M. DODU. 

Moussu m'estoune pas se lou mounde vouloiïoti 
Dins l'ar de nous louca. surpassa BourdaJoiiou. 

M. GRIFFOU. 
Es vraï , per counsoula poussédou un gran lalén f 
Lou voudrieou cepandan un paou pus coumplesén 
Et sa téndrou amitiè dourriè me satisfaïre , 
I£n disén ce qu'a vis , et ce que restou à faïrc 

M. PISTACHOU. 
Vôou salisfaïre à tout , so soun de grand matîn 
}\endu dins un batéou , vis-à-vis sant Martin; 
Et coumou soun parti , per serca soun azile f 
Soun raalhuroux patroun (quoique d'ayeur habile ) 
Troumpa per leis couréns et per l'ouòscurit a , . 
Controu un Batéou d'ou pon su lou cham aturta. 
Lou Caïquou es creba dins aquellou avanturou, 
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Et l'aiguou a gros bouyoun introu per l'ouverturou » 
L/equipage es Iroubla , l'uu vaï , l'aoutre revén f 
Lou nouffrage e$ segur ; lorsqu'un gros co de vén , 
Finissén leis hourrours d'aqueou trisle' speclacle, 
Dessu l'abeouradou leis gitou per miracle. 

Tandis qu'aco se passou un homme à moun houslaou 
M'ayén instrui de toutpaite coum'un uyaou, 
Arribe su lou Qué, serque et trobe ma Nécou, 
Iiêlas dius quint eta î Tout lou mounde s einpressou , 
Et surtoutsoun aman , per yti dounasecour: 
Seisyiu* presque fermas jouissouu pus d'oujour; 
bouu visage livideet sa boucou entr'ouvertou , 
Souu poux iuanima , toul ui'auuouuçpu sa pertou. 

A penou aï-t-y louca la man d'aqueou poulè, 
Quedins l'oupinioun quen 'ére pas soulè, 
Alcipou et Mountaguar chousis per souu escortou, 
Assistas deis marins voloun douna man fortou , 
Quan Tourviilou allarma per un double dangiè, 
iYè cridou, meis aniis, se vén qu'aouque estrangiè, 
Signala su soun cor voste bras redoutable; 
JMaï revera l'aspect d'un ouncle respectable. 

Aqueou mo yè fasén mettre leis armou bas , 
6oungen pus qu'a lira ma néçou d'ou trepas, 
Reussissen anfiu , et la troupou ravidou, 
Per seis souius redoubJas la rapélou à la vidou. 

M. GBIFFOLJ. 
O naturou ! ô ma fiyou l ó pérou infourtuna ! 
A de maoux sénsou íiu , ciel ! sieou-t-y coundamna! 
Pode-t-y pardouna la faoule ineparablou! 
Deve-t-y J'immoula ! quoique fugue coupablou, 
ŷloun íxérou, fiuissó moun ciuel embarras. 

M. riìiTÀCIIOU 



■> 
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M. PISTACHOU. 
TVaboT qu'ouvrou leis yius , la prénc entrè meisbras 
Maï redoutan reffé de sa creintou fatalou, 
En de téms meus fachoux ranvoye ma mouralou. 

Tourvillou et seis amis , plens de soumissioun, 
Adrairoun ma douçour et moun afTectioun, 
Me suivoun à l'houstaou , ma furnou transpourtadou j 
Attendridou deis plours de la tristou fíouradou 
L'embrassou , la counsolou , tt Nouradou àsountour, 
Que counéi soun devè , maougra tout soun amour, 
INous dounou de resou ns qu'escuspun sa counduitou> 

M. GRIFFOU. 
Unou fiyou póou-t-y justifia sa fuitou f 

M. PISTACHOU. 
Moan frérou avez sachu tout ce ques'cs passaç 
Soungea qu'à Paveni devez vous empressa , 
Sénsou vous amusa dins un long verbiage , 
A termina lou fet per un proumpt mariage. 

M. GIUFFOU. 
Avez-t-y jamaï visque , dins un meme jour^ 
L'on poursuive et perdoune , et que d'un seductour 
L'on posque se resoudre à n'en faïre soun géndre ? 

M. PISTACHOU. 

A m'un semblable hounour Tourvillou pôou preténdrej 
Outrou que déou lou jour à d'hounesteis paréu , 
De voste propre aveu manquou pas de talén ; 
Es d'un age assourti , sa figurou es eimablou , 
Fa brulou su lou tout d'unou ardour veritablou. 

Leis vaou préndre à l'houstaou per vous leis araena f 
L'ko»me es jamaï pusgrand que quan saou perdouna; 
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Trop d'oubstînatioun pôou deveni funestou. 

L»a uatcrouet seis plours vous diran tuutlou restou. 



SCENOU IX. 

M. GIUFFOU , M. DODU. 

M. DODU. 

Un horome coumou aqueou dourriè regi I'etat 

Nouti jamaï Ciceroun , parlan dins lou senat , 

Eis Magistrats Rcmeîns , moustié lan d 'elouquançpu l 

Chasque mo que vous di ranfcrmou unou sanUnçou # 

Juste, clar et prçcis dins sa decisioun, 

Sa boucou es unou fon de persuasioun: 

Sénsou estre proucurour poussedou Ja pratiquou , 

Pleu de sincenta , n'es pas mens poulitiquou, 

Parla , touca , flechi n'es qu'unou caou?ou en eou> 

Huroux quaou faï prouíi de soun sage counséou. 

M. GIUFFOU. 

Oumou n'a ges d'enfan sa tóndrou coumplesénçou 
Su les escars deis raieou me préchou l'indulgénçou* 
Per uia fi^ou sur lout rampli d'afíec lioun , 

\ ')ou do tout soun bé.i fctïre dounatioun. 
Á beu pt^a Jvfé, sente que n'en Tesullou 
Qne soun nvis es bou : cepandau mouu insultov 
Frapou toujou meis yius. 
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SCÉNOU X. 

M. CRIFFOU, ÌVL DODU. 
ALPHOUNSINOU. 

ALPHOUNSiNOU, csfrayadou et gitan 
M. Griffou ou sôou. 

Leissa me respira. 
Moussu , l'evenamen , qu*avieou tan desira 
.Vaï réndre à vosteis pé vostou fryou enlevadou. 

M.GRtFFOU. 
D'un ton for à M. Dodu. 

Ab cher ami ! n'ouraï quatre costou enfounça Jou. 

A Aìphounsinou tn s'tlevan. 

Co»uquinou pagaras tout Iou inaouque m'as fa. 

M. DODU. 

Moussu. 

M.GRIFFOU. 

Leissa m'agi. 

M. DODU. 
Noun. • 

M. GRIFFOU. 

La vole estoufa. 

ALPHOUNSINOU, s'escoundèn darniè M. Dodu* 
Ah moussu! tené lou sénsou vous sieou perdudou* 

M. GRIFFOU , la voulen stsi. 
Malhurousou ! 

M. DODU, his separan. 

Moun cher. . . . . ^ 
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ALPHOUNSINOU. 

Moussu , quan sieou vengudo» 

N'avieou pas lou dessein de vous fuïre toumba, 

Sieou fachadou à la mor de ce qu'ès arriba, 
A M. Dodu., 
Moussu parla per yeou. 

M. OODU. 

Cher ami la prudénçou- 
Nous di de perdouna , surtout, lorsque l'ouffénsou 
Par d'un evenameu qu'ès pas premedita. 

ALPHOUN5INOU. 

Per juslou recoumpénsou á vostou carila , 

Que !ou ciel , que per vous vén d'adouci meis peuous * 

Vous fague vieoure oùtan qu'au dura leis Arenous^ 

M.GRIFFOU. 
Belitrou, quin demoun Vinspirou la furour, 
D#.veni in'estroupia. 

ALPHOUNSINOU. 
Moussu , la grandou ardour 
Qu'avieou de vous parla de ma bonnou Nouradou» 
M'a rendn su loucham unouflyou troubladou. 
Çoun ouncle 

M. DODU. 

Saben tout :la troubadou emèyeou^ 

ALPHOUNSINOU. 
Un siecle dounou à penou un homme d'un taou peou; 
Et bén de fanfarouns soun munis de moustachou 
Que la meritoun pas couraou moussu Pistachou. 

♦ M. GRIFFOU, 
ì iras ^ft 4e §Qjtr^ \ çaç gÌepMi ftr poq d'hiunQu* 
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D'escouta de sang frè toun bigearre discour. 

ALPHOUNSINOU 
Hélas mòussuî soufFrez qu'atténde ma mestressou, 
Per veisa dins seis bras de larmous de tendressou. 
Nouradou! ahqu*aï bón pôou quece que ru'ancount* 
De vosteis acciuéns me cache la mita ! 
Que noun voste rcci desmenle moun presage, 
Creyraï qu'èsatriba quaouque segoun noufírage, 

M. GRIFFOU, 

Te teysaras ! 

M. DODU. 
Ai vis dins un celébre Aoutour 
Que quan vouìen calma de quaouqu'un la furour, 
Leis deven altaqua qu'apréssa proumptiludou ; 
Parçou qu'alors l'esprit coumou per lassitudou , 
Ilendu per lou poudè de la sageou resoun , 
L'escoulou et la cheri coumou un controu pouisoun, 

M. GRIFFOU. 
Aquel Aoutour debitou unousageoj mouralou, 
IViaï s'aguesse esprrìuva ma disgraçou fatalou , 
Et fuguesse ista lou jouguè d'un enfan , 
San doute ouyè senti leis mouvamens d'ou sang. 

M. DODU. 
Counvéne que d'ou sang la vivou petulénçou , 
iNous surpren quaouquou íes; cepandau la prudénçou» 
.Aprés l'ou 60 vieoulén deis premiès mouvamens, 
D'uix homme bén sensa reglou leis sentimens. 
Quoique lou maou d'outrui garigue pas lou nostre, 
JJén de géns plens d'hounour an ressenti lou vostrej 
pes^ çow»ou \um , ct squû courroux *rdéu 
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\ouyh d'abor scsi la lunou emè leis dèn ; 
Mttï la resoun anfín v devenén la pus fortou 9 

Y'a ía préndre 

ALPHOUNSINOU. 

Messieus quaouqu'iin es à Ia portou. 



SCÉNOU xi 

ET D iRNlEROU. 

M. GRIFFOU, M. PISTACIIOU, NOURADOU, 
TOURVILLOU, M. DODU, ALPHOUNSINOU 

M. PISTACHOU 
presentan Nouradoud'unou man et Toitrvillou de Vaoutrou 

jDoUS coupables soumès vénoun avuglamen 
Imploura la douçour de voste Jugeamen. 

NOURADOU. 
Moun pdrou prounounoa ; ma desoubèìssénçpu 
M'a reududou , es veraï , coupablou en apparénçou; 
Avez près per l'effé de ma temerila 
Un crime qu'ès coumès que per necessita. 

La bénou ni l'amour depén pas de nous aoutre; 
Souvéu detesten l'un quan idoulatren l'aoutre. 
(Jasteouroux es l'oubjé de moun affectioun , 
Tourviilou es à meis yius plen de perfectioun ; 
L'un per certéin detour oulrageou ma flammou f 
$t i'aoutre eu souveróia regnavou su moun amou. 
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Tourvillou a de vertus que me l'an fa cheri î 
Me ílattére qu'un jour devendrè mouu mari; 
Un espoir tan rliarman surpreugué ma tendressoU f 
L'améie, et moun ard )ur me paregué permessou. 
L'érou en effá, ìnoun pérou, et sénsou Casteouroux 
Ouyatrouba moun choix rounforme à voste gous: 
Maï per moun descspoir la fburtunou perversou 
Em'aqueou suranna vous faï liga coumerçou, 
Et, sénsou counsulla moun inclinatioun , 
Voulez qu'ame l'oubjé de moun aversioun; 
Exprime moun tourmen per raeis viveis allarmous, 
Tache de vous flechi per de tourréns de Iarmou3 , 
Meis plours ni meis sanglots podoun rén oubteni ; 
Per un nous soulannel em'eou voulez m'uni. 
Vous demande un couvén per ploura ma mîsérou y 
Sia sour, n*escouta pusqu'unou avuglou coulérou. 

^ufin vese arriba lou redoutable jour , 
Qu'un sevérou devè déou véincre moun amour; 
Vole per touteis counserva ma counstançou, 
Hélas! Tourvillou vén et tirou la balançou ; 
Me di que s'ès trahi se vaï precipita f 
Sa mourtallou doulour excitou lua pieta. 
Vcse pus dedins eou qu*un aman legitime. 

Ici Nouradou et Tourrillou se mettoun à gìnoun. 
Mou pérou sabez tout : examina moun crime; 
Se lou voulez puni sénsou remissioun 9 
Respecte voste arrés emè soumissioun f 
Reprenez tout moun sang , brule de vous lou réndr» 
S'aï merita la mor per avè Iou cor téndre. 

TOURVILLOU. 
<£scoutamiès, moussu , voste amour paternel ; 



- 
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"ïourna Voste courroux controu lou crimînel ; 

0 

Se quaouqu'un es coupable, es yeou que l'aï seduitou* 
Se vouya bén pourtan parcouri ma counduitou, 
Beléou lou supplian que tén voste ginouu 
Sayè pas tout à-fét indigne de perdoun. 

Paou sensible à la dot que soun pérou yk dounou , 
De ma cliérou Nouradou ameque la persounou , 
Et me creyraï , moussu, bén pus riche que vous 
Se, priva de aoun bén ,podeestre soun espous. 

M. GRIFFOU. 
Quoique dins voste fét tout fugue coundamnable , 
Un pérou raramen se trobou inexorable : 
Maï ma fryou perquè cacha toun sentimen? 
Tourvillou poudia bén vous n'en préndre aoutroumen» 

TOURVILLOU. 
Maougra tout moun amour dins moun cruel martyre, 
Eya tan prevengu que n'aousére rén dire : 
La créintou d'un refus . . . . , 

M. PISTACHOU. 

Meis enfans leva vous : 
Es tém que jouiguès de clo quaouqueis moumens doux» 
Nouradou en attendén d'avè moun herilage , 
De moun affectioun millou escus soun lou gage. 

A M. Grîffou. 
Moun frérou rendez vous; Texemple qu'aï douna 
Vous di qu'à vosle tour vous leis faou perdouna. 

M. GRIFFOU. 
Moun frérou moun estim et ma recouaeissénçpu 
Exigeoun per lou rn?ns a-juelott deferén;ou: 
Counsénte à leis uniséniou restrictioun , 

Èl 
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Et doune à touteis dous ma benedictioun. 

NOURAUOU. 

Ah ìnoun pérou! ah moun ouncle! es-t-y vraï qu3 Nonradoil 

Ou gr* de seis souhés vegue sa destinadou ? 

Et leis jours que vieouraï saran-t-y suffiséns 

Per vous n'en temougna meis souins recounisséns? 

TOURVILLOU- 
Penetra derespé , d'amour et de tendressou , 
Mouncor recounissén se livrou à lalegressou, 
Countón de pousseda l'oubj* de mourt ainour, 
Coumbla tout-à-la-fès etde.bén, el d'hounour, 
N'aï pus qu'à tn'estaca de merita leis titres 
De fils et nebouquedeve à meis arbitres; 
Et prouvaquelou bén * quoique for gracioux, 
Deis preséas qu'aï reçu m'ès Ìou mcns precioux. 

M. PISTACHOU. 
Anen que vosteiscors delivras deis suppliccs, 
D r un amour counjugal ressentoun leis delices* 

ALPHOUNSINOU. 
Puisqu'aco rèussi , fôou qu'einè Bouthezar 
Nous melten cpaaouque jour un paou dins lou hazar , 
Que lou soren demoun ague changea soun païre , 
Qaan ovisl proun jura se teisara pechaïre. 

Fin d'ou III et darnier Acie. 
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VAUDEVILLOU 

■ 

i Canta per quatre Matelots et un 

Actour de la Péçou. 

I. M A T E L O. 
Amis remerciea l'Amour, 

Deven tout ï soun assistancou; 
Canten sa gloirou riiuch et jour; 
Que tout celébre sa puissançou : 
Anessian-t-y jusquou Jappoun f 
Affrounta lou pus fier ourage , 
Deven-t-y cregne lou nouffrage 
Quan TAraour menou lou timoun ? 

IT. M A T E L O, 

Lou íìer Aquiloun mutina 
Bouffavou coumou un troumpetaïre ; 
Maï touteis Ieis vén descheina , 
Jiis arnouroux podoun ren faïre. 
Anessi.an-t»y etc. 

' III. MATELO. 

4 

hxk Vcn, leis Oundou et leis Uyaoux 
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Án béou menaça nostou testou, 
Se de l'Amour sian leis Vassaoux f 
Sian à couver de la tempestou. 
Anessian-t-y etc. ? * 

IV. M A T E L O. 

Se lou Roze nous a trahi 
En fracassan noste Caïquou y 
Aven paurtan mies reiissi, 
Que quaou vaï dins la Jamaïquou. 
Anessian-t-y etc. 

L'ACTOU R. 

Messieus et Damous se l'Aoutour 
D aquestou péçou prouvençalou 
Pôou troba quaouque approubatour 
Sa joye es enfin sensou égalou ; 
Surtout s'a rapproubatiouu 
D'unou outan illustrou Assembladou ; 
Sa muzou trop recoumpensadou 
N'oura pus gcs d'ambitioun. 

■ 

lés Maielots tt l'Acteur terminent la Picce 

par iin Balltt. 

F I N. 

» 

- 
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ODE 

Â LA DÊVOTOU. 



Calobrc qué din ta matriçou, 
•portés la mor dei passéroun ; 
yiei magasin dé caoudoupissou, 
>lédaiou horriblou d'alectoun ; 
Vilen rébut dé la naturou, 
C adabré plen dé pourriturou , 
Mounstré qué boumigué l'iníer, 
As beou té masqua dé minimé , 
Volé majriifesta toun crimé, 
Volé n'instruirc l'univer. 

•. 

Noun lou grand san Françé dé Paoulou í 

N'es pas marchand dé nymphéa, 

M'a gés dé racinou dé maoulou, ; 

j>'agrimoinou ni d'altéa;. 

>íes pas chez eou caoudou bélitrou, 

Uué trouvaras la saou dé riitrou, % 
J4\ la douçou granou 'dé lin, 
f&toun cor bouien dé ldxuroù, 
f» feintou ni per impoustùrtìai 

î/oura jamaï pèr médééiii. J 
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Crégnieou d-'estré pr.cs ît la léquou 
Quan vésicou ta lubricita, 
N'avieou qué dc réponsou séququ. 
Per micou tacha dc t'cvita; 
Rédoutavc tonn co dé sabrc, 
Vo per mics diré toun grand vabrc, 
Coumou la gorgeou d'un aspic ! 
Et maougra toun serrociji pcríMé, 
Crégnieou ti régards horaicjdé* 
Coumou aqucli d'un ba^ilic. 

Cepandan tout piévengu qu'èré, 
Graçou à l'imuablé destin, 
Hélas ! pcr malhuç sucoumtáré. 
Et piei m'empéguèrc • à-la fin. 
Tout coumou noslc proumïé pèròù. 
Senlcgué naïssé sa misèreu, 
Quan Evou l'agué fa. péca* 
Sentéguèré moun ayélânou, 
Qu'avic bésoun dé la tisana^, 
í>'oou moumen quliguérê héqu^. 

Moun paouré ii^iu imralitifl^é^ 
Qoutan cintra coumou jujij çr^oiss^n, 
Sourten dc toun vagifi l^briqud,^ 

UÌStÌUé lOU pUS Ct ìtyj $$g,j fi 

Jft quan à moun repao^.ç^B^a^^ 



( 3 ) 

Dé mouvamcns invotrîourttari, 
Vcnien lou faïrc boulégua, 
Sentieou la fourmidablou cordòu 
Tibla senso nriséricordou, 

***** 

Et souflïissieou coumoti un danâ. 

, í ' . • • 

'•-,.' 

' i 

Mountés rimbéciié esculapou, 
Quc sousten qué n'as&és dc maou, 
Qué vcngué saoussa soun prigppp,, 
v Dcdin toun dctestablc traou. 
Qué soundé din touli li forrnou, 
Lou found dc ta fendiisso cnormòtr, 
Qué tourté un poocí totin clîtoris, 
Veircn sc dtS l'outis qué portou, 
Sen pas coula la liquoui 4 fortou. 
Vo sé n'a pas cFyiux dc perdm. 

Quc doou sort Tburousou marotpu, 
Pcr vengea moun ùfflictioun, 

* * 1 • ♦ " 

Innoundc la maoú^ieho molou. 
D'un dclugé de mourpioun; 
Qué dìntarissablouíistulou, 
Qué dc poulin plcn ûe pouslulou, 
Çnsaligoun dé plumasst ou; 
Et qu'oou found de ta vulvou vastou 
'9i cbancré suça dei langastou, 
Ççclaroun la guerrou citfrèQMrreou.. 

« ..... . ; 
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Oui giganlcsquo mcssalinou, 
5é incis souhé soun exouça, 
Veiraï mangca pcr la vcrminou, 
Touti teis membrés dispersa ; 
En té saclien traïtou fumélou, 
D'unou pastou plu criminellou, 
Quc l'inhumnin frèrou d'Abel, 
Meis yiux sé faran unou festou, 
5é leis chins rousigoun ti restou, 
Et t'égatoun à Jésabel. 

Garda vous bçn sagco jouiuessou . 
D'un sépulcré tan mounstruous; 
Unou gusou quc vous carcssou, 
Vous ménaçou d'un sort fachous. 
Taou faï Fexper parmi leis hòmés, 
Taou faï lou fin su leis symtòmés, 
Taou trato l'aoutrc dé gournaou, , 
Qué ben ieun d'cstré dcvinaïré, 
Es plu couïoun qu'un amoulaïrc, 
Et sé lcissou prendrc oou musclaou. 

J. B. Còy*. 



SUPPLEMENT 

AUX (EUVRES COMPLÈTES 

DE J.-B. COYE. 

ETAT DE L'ANIMAOU RESOUNABLE 

DINS SEIS MOUVAMENS NATUREOUX. 



EPITROU A PHILIS. 

(^UE fuguére imprudén lou jour que m'engagére 

A prouvt per escri ce que vous avancére. 

Diraï pas proun, Philis, se sieou trop circounspect: 

S'agisse libramen vous manque de respect : 

5e parle pas , bén sur, doune critiquou à mordre, 

So sieou tout-à-fait mu transgresse vosteis ordres. 

Dins la.necessita mountè sieou d'oubèi 

Serque se sieou timide , ou bén se sìeou hardi. 

Fôoa pourtant tout risqua, bellouSant-Chamassenquou, 

Puisque l'exigiya de ma musou Arlatenquou. 

Oui , l'aï di, lou sousténe et lou prone tout haou : 

L/homme es pus malhunfux que tout aoutre animaou; 

Bén y un que la resoun oupére de iniracle , 

Aou cas d'ountè s'agi yè devén un oubstacle. 

Per prouva claramen ma proupousitioun 

Leyssen per un moumen ce qu'ès religioun; 

Suiven leis mouvamens de la simplou naturou* / 

Et parvendren aou butper de routous segurous. 



- 
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Qu'ès riioinnie , expliqurn-uous emè sincerita? 

L'itna^e, Imi voulez, d.> ìi livinita; 

\}\\ étrou distingu-i pnice qu'ès résounable: 

Es aco justamen que lou rend miserabJe; 

L'animaou lou pus fori , lou pus ruateriéou 

Joui iranquiilamcu de soun drèn.luréou: 

Quan l'Ase, tourmenla de l'ardour que lou pressou, 

Hrsconlrou la inila de sa groussie«>ti cspéçou , 

\'e temoui^nou en braman soun amouroux transport, 

S'approthou bi usqunmcn , et d'un coumun accord , 

Lxemptdela rougeour que cnousou la vergougnou, 

L'estupide paiéou saou se mettreen besougnou; 

Et rhomme , que coumandou eis aoutreis animaoux y 

Fóouque regarde aco cuum'un ptesi brutaou. 

Se d'ou sexou attiran l'eiicoulurou lou charmou , 

Controu seis mouvamens sa resoun ee gendarmou. 

Oui quan countemple en vous , adouiablou Fhilis y 
L'incarna de la ílosou et la blancour d'ou Lys f 
Quan vosteis yius divins lançoun de traits de flammou , 
Que dun agounisau pourrien ranima l'amou, 
Sénte inutilamen moun paoure cor mourdu ; 
Fòou m'estegne: el peryeou sia lou fruit desfendu. 
Pode pus regarda quecoum'unou feblessou 
L'eimable raouvamen qu'excitou la teudressou: 
L'usage et lou devè melou réndoun suspect; 
Mi cruellou resoun m'iinposou Ioii respect. 
Ansin cequ'ès dins l'Ase un libre privilége 
Rs enyeou que resoune un acte sacrilége. 
Counvéne , me dîrès , counvéne qu'ès veraï 
Que la b; utou , que l'ase agi coumou yh plaï; 
i\Uv uî^tant de favours qu'exigeou deis fumellotis; 
N'eu réçaou jamaï gès d unou Saoumou fìdélou; 
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Goustou brntalamen un souvage plesî , 
Et trobou un ineme gous aou bon coumou aou marri j 
Aou yo que per riiimen, que rafiranchi d'ou crirae, 
L'homme coulou seis jours dins d'ebats legitimcs; 
S'incourporou a roubjet que l'amou uniquamcn : 
Soun fío n'ès qu'unou ardour que par deis sentimens ; 
Et, fasén sounbonhur de sa mita chcridou, 
Trobou dins seis amours lou charme de sa vidou. 
Coumou sabez doura la pillulou acu ii'alaou! 
Fôou dounc se marida per uvè maou su inaou. 
Se maçida , bon Uieou, se muni d'unou drogou , 
Pergroussi de Sant Luc !ou noumbrous catalogou. 

Philis vosle counscou me paieissayè doux 
Se lou sexou equivoquou érou tout coumou vous; 
Maï v'a pas dous Phenix ; et l'avarou naiurou 
Mès un siecleà fourma semblablou miniaturou. 
Quint coutoun gitayeou se ma traïtou mita 
Me rendiè lou mantéou de sa lubricila ? 
Et se demarmousets uTappelavoun moun pérou, 
Quan sayen que lou fruit deis crimes de sa méroù ? 
Que desastre per yeou, se, doublamen lioumpa, 
( Coumou de bonneis géns que vous citaraï pas ) 
Me fouyè , ( dupou aufin et deis fum'etdeis hoiames ) 
Jmploura lou secour deisenfans de sant Come ? 
Es eisa , me dirès , de preveni lou maou : 
Y'a proun d'eimabroubjets que soun pas pessugaoux. 
D'accor ; maï quaou sara l'imprudén philosophou 
Que creyra decounéisse unou semblablou eslofou ? 

Oh ! que de f&oux douctours se soun troubas de sots 
Qu'avien restas long-tém à faïre choix d'un lot. 
D'ajeur coumou chousi, quan , dinschaquou famivou 
Leis paréns allarmas veyoan d«ssus seis fiyous ï 



u> 

Et que counjectura, quan l'argus mumeapôou 
QiiVn laou moble esfragile et raramen es nóou? 
Toun sor , ajustarès, pôoupréndre unou aoutrou façou 
Et toun fronestre net deis signes de disgraçou. 
Vole piousainen n'en demoura d'accor: 
Maï per n'estre pas ploumb un metaou n'ès pasdor. 

Se moun astre malin me dounou unou bigotou y 
Sounara lou Tocsin se yk porte unou botou : 
Pertfen tira parti foudra maï de travaï . 
Que se fouyè flechi à'espinous de palaï. 
Se vole usa d'un drè qu'aï dessus sa persounou 
Dira qu'exige maï que l'hiraen me n en dounou. 
Sa camisoutougeou seisginouns cubrira : 
Aou mendre atloucameu beîéou reguiuara, 
Et devrai seis favours , aprés tant de prieròu , 
Qu'ou bigcarre secour de quaouquou boutounierou* 
Que fugue pas bigotou , aoura d'aoutreis defaoux: 
Séusou couusidera se sieou mor ou malaou , 
Sufìit. qu'un soulò jour chaoume su !a besougnou 
Ma counduitou es suspectou ; et ma jalousou fougnou. 
Impuiou lou bissex eu d'escarts criminels , 
Et sa rage la rénd raoun tyran éternel. 

S'ou yo d'estre jalousou , es per malhur bigearrou, 
Quint desiin , juste Ciel , soun humour me preparou ! 
Lou vespre avan dourmi , sa vivou emoutioun, 
Vendra souîlicita moun inclinatioun. 
Maï parçouqu'en dourmén y'ouraï tourna Tesquinou 
La veyraï, lou matiu, tristou , mornou , chagrinou ; 
Soun er mystérioux glaçara meisesprits , 
Et meis téndreis regards faran maï que l'eigri. 
v Que rén d'aco m'arribe, ouraï per ma coumpagnott 
Ua espectrou pus frè que la négeou en mouutagnou, 



; 
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Un fautome insensible à lamouroux ebat t 

Un enclume immoubile aou pus béou d'ou coumbab 

Vous delayaraï pas leis febless' estounanious 
Que réndoun eis maris leisfumous desgoustantous : 
Seis garris, seis capric' et seis entestamens f 
Seis imperfectiouus et seis marris moumens 
Oflroun unou malierou et tant bellou, et tant vastom 
Que foudrè lou pincéou d'un segoun Théophrastou. 

Vole ana pus avan : suppousen qu'un béou lot 
M'affranchigue en himen de )a listou deis sols ; 
Que fugue assoucia miès que rès en europou f 
Qú'ou yo d'unou Laïs ague unou Penelopou; 
Fidélou , eimablou, douçou ; anfin semblablou à vous ì 
Quaou m'a di que per yeou n'oura gès de desgous : 
Quaou me sara garan que soun indifFerénçou 
Fague pas dins moun cor naïsse la repugnénçou. 
L'oubjet lou pus parfait, qaan mostrou gès d'amour; 
En uous esblouissén , n'inspirou que fregeour : 
L'amour mume n'ès pus qu'unou indignou feblessou 
Se gousten seis douçours sénsou delicatessou ; 
Et quan leis sentimens yè prénoun gès de par 
Dedegnen de favours coulouradous de far. 
Trouben noste bonhur, trouben noste delice 
< Dins la poussessioun d'un cor sénsou artifice, 
Que nous amou , qu'amen à l'adouratioun , 
Qu'exprimou vivamen sa vivou passioun. 

Maï malhurousamen la naturou s'appliquoa 
A fabriqua de géns d'humour antipatiquou. 
L'amour dins seis fielats tén pus que d'ignouréns: 
L/hyinan n'assémblou pus que de gous differém t 
Et touteis leis paréous que sa puissançou ligou 
D'ou devé counjugaousefan unoufatigou. 
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Que fugue dinsrhyinen vo dins lou celibat 
L'bomme eissugou , pechaïre un terrible coumbat : 
Garçoun , lou cor laugui dins unou librou géinou ; 
Marida, lou desgous et lou íruit de la chéinou. 
Victimou de soun gous et de seis sentimens ; 
L'impourtantou resoun yè forgeou soun tourmen. 
Oh! que l'ase es Jiuroux , priva d'intelligénçou : 
L'instiu dins seis plesis mès gès de repugnénçou; 
Tandis que leis liuméins , per yè véire trop clar , 
Goustoun que de douçours qu'au quaouquourén d'amar. 

Me soustenguessia pus que , dius soun amertumou , 
Un homme es tougeou lés per counéisse sa fumou , 
Et que per un esfor , mume per la resoun , 
Quan se trobou jala fôou paréisse un tisoun. 
Unou fumou pourriè , dins talleis occurrénçous , 
Counserva de l'amour leis faousseis apparénçous , 
Etfaïre per devè, maougra soun aversioun, 
Cequese faï pas bén sénsou Tinclinatioun ; 
Maï l'homme n'ès pas fumou ; et vous fôou faïre saoupre 
Qu'ès differén, Philis , dedouna vo reçaoupre. " 
Leis ressorts feminins soun libr'a tout moumen : 
Leisnostres, per malhur, se movoun aoutroumen* 
L'imaginalioun es soun precioux moubile, 
' Et rinclinatioun n'en rénd lou geo facile : 

S'aco nous manquçu , hélas ! quint es noste embarras l 
Era'un er tout counfus metten pavayoun bas f 
Sénsou que la resoun , qu'en nous aoutreis presidou, 
Posque tirade jus d'unou grappou passidou. 

Ah ! se n'avieou pas póou de sali meîs escrits, 
Que d« coumparesouns s'ofïroun à moun esprit ! 
Maï rnoun respect me di qu'esmourrieou vostou ratou 
$e meis descriptiouns n'éroun pas delicatous, 
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Et que vostou vértu , que n'a rén d'affecla , 
Dins soun enjouamen , an.ou la pureta. 
Aoussitne veirès pas, per d'insoulénteis riraoui, 
Risqua l'evenamen de perdrc voslou estimou. 

Vousdemande perdoun , se, per necessila, 
Ma Musou quaouquoufes , dins sa naïveta, 
Fus léou que de quitta lou ton de la nalurou, 
Vousa fa , maougra yeou , de trop viveis pinturous, 
N'ignoura pas segur que noste prouvençaou 
D'un ton frès et hardi empruntou tout lou saou , 
Etque lou Troubadour que serquou leis suffragei 
Déou suivre exactamen lou gous de soun lengage. 
Cresez , surtout , cresez qu'en fasén meis tabléoux, 
Aï minagea leis traits de rooun feble pincéou 9 
Et, qu'ennemi juradeis libertas groussierous y 
Sieou pur, aoutan que pôou l'exigea la matierou. 

Tbut aoutre ouye beléou fa de vers pus poumpout 
Ernprunta de beoutas dignous de voste gous: 
Se l'aï pas pouscu faïre avoue emè franchisou 
Que vous aï despluga toutou ma raarchandiaou. 
Huroux se leis dous cénts qu'aouse vous presenta 
y ous amusòun f Philis, sénsou vous ouffensa. 

- — . . — : • 

ÊPITAPHOU 
Su la mort d'un Gaou. 

Ici leyssé leis os lou pus fougous deìs Gaoux 
Qu'ague jaraaï pupla d'Arles jusqu'à Messinou; 
Un mascle esperouna , proun robuste et proun caou 
Per amourti cinq ans lou fio de vingt Gailinous. 

Huroux se sa vigoury'aviè tougeou dura; 
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Maï, hélas! quan lou témy'agué passi la crestou 

Un poulastre ennemi yè fugué prefera: 

Tallou es la tristou fin que lage nous aprestou. 

D'aqueou paoure animaou, passant, plourou lou sort 
Et redoutou à toun tour unou tallou avanturou : 
Loutraïte femeJan risde uostais esforts 
Quan sian abandounas de l'humainou naturou. 

f ■ — 

EN VOI 
A M. André Michel y Bourgeois d'Arles. 

Cousin Michéou 
Siès dins toun céntVe 
Quan su lou véntre 
Foules lou péou. 
Cousin Michéou. 

■ 

Cousin Michéou 
Siès d*unou joyou sénsou egalou 
Quan dins lou C . . . d'unou Vestalou 
Lances toun redoutable Oousséou. 
Cousin Michéou. 

< 

'Apoulloun, dins lou sacra Valloun, 
'Ayén vis leis vers de Vidalloun, 
Digué: Page? 
Plait-y, Moussu ? 
Prenez m'aquel ouvrage 
Et cagua yè dessu. 
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